
4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

Das vierte Buch Mose
(Numeri)

”
In der Wüste“
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 2. 6. 6. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 3. 10. 10. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 4. 12. 12. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose///<aus dem Wasser gezogen>
5. 5. 5. 15. 15. 15. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
6. 6. 6. 20. 20. 20. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai///<spitzer Berg>
7. 7. 7. 24. 24. 24. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |im Zelt
8. 8. 8. 28. 28. 28. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
9. 9. 9. 32. 32. 32. 4 15 2 1 8 4 באחד BACD |am ersten

10. 10. 10. 36. 36. 36. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats
11. 11. 11. 40. 40. 40. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |des zweiten
12. 12. 12. 44. 44. 44. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
13. 13. 13. 48. 48. 48. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |dem zweiten
14. 14. 14. 53. 53. 53. 5 561 30 90 1 400 40 לצאתמ LßATM |nach ihrem Auszug/nach ihrem Ausziehen
15. 15. 15. 58. 58. 58. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
16. 16. 16. 62. 62. 62. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
17. 17. 17. 67. 67. 67. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 70, 70, 70, Totalwerte: 4547, 4547, 4547

Und Jahwe redete zu Mose in der Wüste Sinai im Zelte der Zusammenkunft, am Ersten des zweiten Monats, im zweiten Jahre nach
ihrem Auszuge aus dem Lande Ägypten und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 18. 71. 71. 1. 3 307 300 1 6 שׁאו SAW |nehmt auf/erhebt
2. 19. 19. 74. 74. 4. 2 401 1 400 את AT |**
3. 20. 20. 76. 76. 6. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |die Summe/die Kopf(zahl)
4. 21. 21. 79. 79. 9. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen
5. 22. 22. 81. 81. 11. 3 474 70 4 400 עדת aDT |Gemeinde
6. 23. 23. 84. 84. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
7. 24. 24. 87. 87. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)///<Fürst Gottes>
8. 25. 25. 92. 92. 22. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Geschlechtern/nach ih-

ren Sippenverbänden
9. 26. 26. 99. 99. 29. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie

10. 27. 27. 103. 103. 33. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
11. 28. 28. 107. 107. 37. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
12. 29. 29. 112. 112. 42. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
13. 30. 30. 116. 116. 46. 2 50 20 30 Kל KL |alle/alles
14. 31. 31. 118. 118. 48. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männlichen/Männliche
15. 32. 32. 121. 121. 51. 7 536 30 3 30 3 30 400 40 לגלגלתמ LGLGLTM |nach ihren Köpfen/nach ihrer Kopf-

zahl

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 57, 127, 127, Totalwerte: 6060, 10607, 10607

Nehmet auf die Summe der ganzen Gemeinde der Kinder Israel nach ihren Geschlechtern, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl
der Namen, alle Männlichen nach ihren Köpfen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 33. 128. 128. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 34. 34. 131. 131. 4. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
3. 35. 35. 136. 136. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 36. 36. 139. 139. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 37. 37. 144. 144. 17. 2 50 20 30 Kל KL |jeden/jedes
6. 38. 38. 146. 146. 19. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszieht/Ausziehenden
7. 39. 39. 149. 149. 22. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer
8. 40. 40. 152. 152. 25. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
9. 41. 41. 158. 158. 31. 5 590 400 80 100 4 6 תפקדו TPQDW |ihr sollt mustern

10. 42. 42. 163. 163. 36. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |die/sie
11. 43. 43. 166. 166. 39. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/für ihre Heeresverbände
12. 44. 44. 172. 172. 45. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
13. 45. 45. 175. 175. 48. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron///<Erleuchteter>

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 52, 179, 179, Totalwerte: 4267, 14874, 14874

von zwanzig Jahren und darüber, jeden, der zum Heere auszieht in Israel, die sollt ihr mustern nach ihren Heeren, du und Aaron.

pgz 5



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 46. 180. 180. 1. 5 467 6 1 400 20 40 ואתכמ WATKM |und bei euch
2. 47. 47. 185. 185. 6. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |soll sein/sollen sein
3. 48. 48. 189. 189. 10. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |je
4. 49. 49. 192. 192. 13. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
5. 50. 50. 195. 195. 16. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |für den Stamm
6. 51. 51. 199. 199. 20. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
7. 52. 52. 202. 202. 23. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |der das Haupt/des Hauptes
8. 53. 53. 205. 205. 26. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |von dem Haus/für die Familie
9. 54. 54. 209. 209. 30. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seines Vaters/seiner Väter

10. 55. 55. 214. 214. 35. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist/(sei) er

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 37, 216, 216, Totalwerte: 2889, 17763, 17763

Und je ein Mann für den Stamm soll bei euch sein, ein Mann, der das Haupt von seinem Vaterhause ist.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 56. 217. 217. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 57. 57. 221. 221. 5. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |die Namen
3. 58. 58. 225. 225. 9. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |der Männer
4. 59. 59. 231. 231. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
5. 60. 60. 234. 234. 18. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |(bei)stehen sollen
6. 61. 61. 239. 239. 23. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
7. 62. 62. 243. 243. 27. 6 289 30 200 1 6 2 50 לראובנ LRAWBN |für Ruben///<seht ein Sohn>
8. 63. 63. 249. 249. 33. 6 337 1 30 10 90 6 200 אליצור ALJßWR |Elizur///<Gott ist Fels>
9. 64. 64. 255. 255. 39. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn

10. 65. 65. 257. 257. 41. 6 521 300 4 10 1 6 200 שׁדיאור SDJAWR |Schedeurs///<der Allgewaltige ist Licht>

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 46, 262, 262, Totalwerte: 3485, 21248, 21248

Und dies sind die Namen der Männer, die euch beistehen sollen: für Ruben: Elizur, der Sohn Schedeurs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 66. 263. 263. 1. 6 496 30 300 40 70 6 50 לשׁמעונ LSMaWN |für Simeon///<Erhörung>
2. 67. 67. 269. 269. 7. 6 411 300 30 40 10 1 30 שׁלמיאל SLMJAL |Schelumiel///<mein Friede ist Gott>
3. 68. 68. 275. 275. 13. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 69. 69. 277. 277. 15. 7 620 90 6 200 10 300 4 10 Zורישׁדי ßWRJSDJ |Zurischaddais ///<Fels ist der

Allmächtige>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 21, 283, 283, Totalwerte: 1579, 22827, 22827

für Simeon: Schelumiel, der Sohn Zurischaddais;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 70. 284. 284. 1. 6 60 30 10 5 6 4 5 ליהודה LJHWDH |für Juda///<gelobt>
2. 71. 71. 290. 290. 7. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |Nachschon///<Wahrsager>
3. 72. 72. 295. 295. 12. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 73. 73. 297. 297. 14. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadabs///<mein nächster Verwandter

ist freigebig>

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 19, 302, 302, Totalwerte: 702, 23529, 23529

für Juda: Nachschon, der Sohn Amminadabs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 74. 303. 303. 1. 6 860 30 10 300 300 20 200 לישׁשׁכר LJSSKR |für Issaschar/für Issachar//<Lohn>
2. 75. 75. 309. 309. 7. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |Nethaneel/Netanel//<Gott gibt>
3. 76. 76. 314. 314. 12. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 77. 77. 316. 316. 14. 4 366 90 6 70 200 Zוער ßWaR |Zuars/des Zoar///<klein>

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 17, 319, 319, Totalwerte: 1809, 25338, 25338

für Issaschar: Nethaneel, der Sohn Zuars;

pgz 10



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 78. 320. 320. 1. 6 125 30 7 2 6 30 50 לזבולנ LZBWLN |für Sebulon///<Wohnung>
2. 79. 79. 326. 326. 7. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |Eliab///<Gott ist Vater>
3. 80. 80. 331. 331. 12. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 81. 81. 333. 333. 14. 3 88 8 30 50 חלנ CLN |Helons///<der Starke>

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 16, 335, 335, Totalwerte: 309, 25647, 25647

für Sebulon: Eliab, der Sohn Helons;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 82. 336. 336. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |für die Söhne
2. 83. 83. 340. 340. 5. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Josephs/Josefs//<Vermehrung>
3. 84. 84. 344. 344. 9. 6 361 30 1 80 200 10 40 לאפרימ LAPRJM |für Ephraim/für Efraim//<doppelt

fruchtbar>
4. 85. 85. 350. 350. 15. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |Elischama///<Gott erhört>
5. 86. 86. 356. 356. 21. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
6. 87. 87. 358. 358. 23. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihuds///<mein nächster Verwandter ist

Hoheit>
7. 88. 88. 364. 364. 29. 5 425 30 40 50 300 5 למנשׁה LMNSH |für Manasse///<der vergessen macht>
8. 89. 89. 369. 369. 34. 6 114 3 40 30 10 1 30 גמליאל GMLJAL |Gamliel///<Gott ist Vergelter>
9. 90. 90. 375. 375. 40. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn

10. 91. 91. 377. 377. 42. 6 385 80 4 5 90 6 200 Pדהצור PDHßWR |Pedazurs///<losgekauft>

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 47, 382, 382, Totalwerte: 2223, 27870, 27870

für die Söhne Josephs: für Ephraim: Elischama, der Sohn Ammihuds; für Manasse: Gamliel, der Sohn Pedazurs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 92. 383. 383. 1. 6 182 30 2 50 10 40 50 לבנימנ LBNJMN |für Benjamin///<Sohn der Rechten>
2. 93. 93. 389. 389. 7. 5 67 1 2 10 4 50 אבידנ ABJDN |Abidan///<Vater ist Richter>
3. 94. 94. 394. 394. 12. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 95. 95. 396. 396. 14. 5 137 3 4 70 50 10 גדעני GDaNJ |Gideonis/Gidonis//<Krieger Gottes>

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 18, 400, 400, Totalwerte: 438, 28308, 28308

für Benjamin: Abidan, der Sohn Gideonis;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 96. 401. 401. 1. 3 84 30 4 50 לדנ LDN |für Dan///<Richter>
2. 97. 97. 404. 404. 4. 6 296 1 8 10 70 7 200 אחיעזר ACJaZR |Achieser/Ahieser//<Bruder ist Hilfe>
3. 98. 98. 410. 410. 10. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 99. 99. 412. 412. 12. 6 434 70 40 10 300 4 10 עמישׁדי aMJSDJ |Ammischaddais///<mein nächster Ver-

wandter ist der Allmächtige>

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 17, 417, 417, Totalwerte: 866, 29174, 29174

für Dan: Achieser, der Sohn Ammischaddais;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 100. 418. 418. 1. 4 531 30 1 300 200 לאשׁר LASR |für Aser/für Ascher//<beglückt>
2. 101. 101. 422. 422. 5. 6 194 80 3 70 10 1 30 Pגעיאל PGaJAL |Pagiel///<Gott ist mein Geschick>
3. 102. 102. 428. 428. 11. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 103. 103. 430. 430. 13. 4 340 70 20 200 50 עכרנ aKRN |Okrans/Ochrans//<betrübt>

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 16, 433, 433, Totalwerte: 1117, 30291, 30291

für Aser: Pagiel, der Sohn Okrans;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 104. 434. 434. 1. 3 37 30 3 4 לגד LGD |für Gad///<Glück>
2. 105. 105. 437. 437. 4. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |Eljasaph/Eljasaf//<Gott hat hinzugefügt>
3. 106. 106. 442. 442. 9. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 107. 107. 444. 444. 11. 5 111 4 70 6 1 30 דעואל DaWAL |Deghuels/Deuels//<Gott weiß>

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 15, 448, 448, Totalwerte: 381, 30672, 30672

für Gad: Eljasaph, der Sohn Deghuels;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 108. 449. 449. 1. 6 600 30 50 80 400 30 10 לנפתלי LNPTLJ |für Naphtali/für Naftali//<Kämpfe>
2. 109. 109. 455. 455. 7. 5 289 1 8 10 200 70 אחירע ACJRa |Achira/Ahira//<mein Bruder ist böse>
3. 110. 110. 460. 460. 12. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 111. 111. 462. 462. 14. 4 180 70 10 50 50 עיננ aJNN |Enans///<Quellen>

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 17, 465, 465, Totalwerte: 1121, 31793, 31793

für Naphtali: Achira, der Sohn Enans.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 112. 466. 466. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das waren/diese (sind)
2. 113. 113. 469. 469. 4. 5 321 100 200 10 1 10 קריאי QRJAJ |die Berufenen
3. 114. 114. 474. 474. 9. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeine/der Gemeinschaft
4. 115. 115. 478. 478. 13. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |die Fürsten
5. 116. 116. 483. 483. 18. 4 455 40 9 6 400 Mטות MtWT |der Stämme
6. 117. 117. 487. 487. 22. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihrer Väter
7. 118. 118. 492. 492. 27. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
8. 119. 119. 496. 496. 31. 4 121 1 30 80 10 אלפי ALPJ |der Tausende/der Sippen
9. 120. 120. 500. 500. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels

10. 121. 121. 505. 505. 40. 2 45 5 40 המ HM |waren sie/(sind) sie

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 41, 506, 506, Totalwerte: 2934, 34727, 34727

Das waren die Berufenen der Gemeinde, die Fürsten der Stämme ihrer Väter; sie waren die Häupter der Tausende Israels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 122. 507. 507. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und es nahmen/da nahm
2. 123. 123. 511. 511. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 124. 124. 514. 514. 8. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
4. 125. 125. 519. 519. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 126. 126. 521. 521. 15. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |die Männer
6. 127. 127. 527. 527. 21. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese/dieselben
7. 128. 128. 531. 531. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
8. 129. 129. 534. 534. 28. 4 158 50 100 2 6 Nקבו NQBW |bezeichneten (sie)
9. 130. 130. 538. 538. 32. 5 748 2 300 40 6 400 בשׁמות BSMWT |mit Namen

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 36, 542, 542, Totalwerte: 2986, 37713, 37713

Und Mose und Aaron nahmen diese mit Namen bezeichneten Männer,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 131. 543. 543. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/auch **
2. 132. 132. 546. 546. 4. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze
3. 133. 133. 548. 548. 6. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |Gemeinde/Gemeinschaft
4. 134. 134. 552. 552. 10. 6 156 5 100 5 10 30 6 הקהילו HQHJLW |versammelten sie
5. 135. 135. 558. 558. 16. 4 15 2 1 8 4 באחד BACD |am ersten
6. 136. 136. 562. 562. 20. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats
7. 137. 137. 566. 566. 24. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |des zweiten
8. 138. 138. 570. 570. 28. 7 466 6 10 400 10 30 4 6 ויתילדו WJTJLDW |und sie ließen sich eintragen/da ließen

sie sich eintragen
9. 139. 139. 577. 577. 35. 2 100 70 30 על aL |nach

10. 140. 140. 579. 579. 37. 6 868 40 300 80 8 400 40 Mשׁפחתמ MSPCTM |ihren Geschlechtern/ihren Sippen-
verbänden

11. 141. 141. 585. 585. 43. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/nach der Familie
12. 142. 142. 589. 589. 47. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
13. 143. 143. 593. 593. 51. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
14. 144. 144. 598. 598. 56. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
15. 145. 145. 602. 602. 60. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |vom Sohn
16. 146. 146. 605. 605. 63. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
17. 147. 147. 610. 610. 68. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
18. 148. 148. 613. 613. 71. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
19. 149. 149. 618. 618. 76. 7 536 30 3 30 3 30 400 40 לגלגלתמ LGLGLTM |nach ihren Köpfen/nach ihrer Kopf-

zahl

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 82, 624, 624, Totalwerte: 6620, 44333, 44333

und sie versammelten die ganze Gemeinde am ersten des zweiten Monats. Und sie ließen sich in die Geburtsverzeichnisse eintragen
nach ihren Geschlechtern, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jahren und darüber, nach ihren Köpfen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 150. 625. 625. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
2. 151. 151. 629. 629. 5. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
3. 152. 152. 632. 632. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 153. 153. 636. 636. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 154. 154. 638. 638. 14. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose
6. 155. 155. 641. 641. 17. 6 240 6 10 80 100 4 40 ויפקדמ WJPQDM |und so musterte er sie/so musterte man sie
7. 156. 156. 647. 647. 23. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
8. 157. 157. 652. 652. 28. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 31, 655, 655, Totalwerte: 2012, 46345, 46345

wie Jahwe dem Mose geboten hatte. Und so musterte er sie in der Wüste Sinai.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 158. 656. 656. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und es waren
2. 159. 159. 661. 661. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 160. 160. 664. 664. 9. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Rubens
4. 161. 161. 669. 669. 14. 3 222 2 20 200 בכר BKR |des Erstgeborenen/Erstgeborener
5. 162. 162. 672. 672. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels
6. 163. 163. 677. 677. 22. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
7. 164. 164. 683. 683. 28. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
8. 165. 165. 690. 690. 35. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
9. 166. 166. 694. 694. 39. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

10. 167. 167. 698. 698. 43. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
11. 168. 168. 703. 703. 48. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
12. 169. 169. 707. 707. 52. 7 536 30 3 30 3 30 400 40 לגלגלתמ LGLGLTM |nach ihren Köpfen/nach ihrer Kopf-

zahl
13. 170. 170. 714. 714. 59. 2 50 20 30 Kל KL |alle/alles
14. 171. 171. 716. 716. 61. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche(n)
15. 172. 172. 719. 719. 64. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
16. 173. 173. 722. 722. 67. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
17. 174. 174. 727. 727. 72. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
18. 175. 175. 730. 730. 75. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
19. 176. 176. 735. 735. 80. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
20. 177. 177. 737. 737. 82. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
21. 178. 178. 740. 740. 85. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 87, 742, 742, Totalwerte: 7187, 53532, 53532

Und es waren die Söhne Rubens, des Erstgeborenen Israels: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach
der Zahl der Namen, nach ihren Köpfen, alle Männlichen von zwanzig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 179. 743. 743. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 180. 180. 749. 749. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm/aus dem Stamm
3. 181. 181. 753. 753. 11. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben
4. 182. 182. 758. 758. 16. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
5. 183. 183. 761. 761. 19. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
6. 184. 184. 768. 768. 26. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 185. 185. 771. 771. 29. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
8. 186. 186. 775. 775. 33. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 36, 778, 778, Totalwerte: 2428, 55960, 55960

ihre Gemusterten vom Stamme Ruben, sechsundvierzigtausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 187. 779. 779. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 188. 188. 783. 783. 5. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeons
3. 189. 189. 788. 788. 10. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 190. 190. 794. 794. 16. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 191. 191. 801. 801. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 192. 192. 805. 805. 27. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 193. 193. 809. 809. 31. 5 200 80 100 4 10 6 Pקדיו PQDJW |seine Gemusterten/ihre Gemusterten
8. 194. 194. 814. 814. 36. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
9. 195. 195. 819. 819. 41. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen

10. 196. 196. 823. 823. 45. 7 536 30 3 30 3 30 400 40 לגלגלתמ LGLGLTM |nach ihren Köpfen/nach ihrer Kopf-
zahl

11. 197. 197. 830. 830. 52. 2 50 20 30 Kל KL |alle/alles
12. 198. 198. 832. 832. 54. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche(n)
13. 199. 199. 835. 835. 57. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
14. 200. 200. 838. 838. 60. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
15. 201. 201. 843. 843. 65. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
16. 202. 202. 846. 846. 68. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
17. 203. 203. 851. 851. 73. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
18. 204. 204. 853. 853. 75. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
19. 205. 205. 856. 856. 78. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 80, 858, 858, Totalwerte: 6824, 62784, 62784

Von den Söhnen Simeons: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, seine Gemusterten nach der Zahl der Namen,
nach ihren Köpfen, alle Männlichen von zwanzig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 206. 859. 859. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 207. 207. 865. 865. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 208. 208. 869. 869. 11. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon
4. 209. 209. 874. 874. 16. 4 775 400 300 70 5 תשׁעה TSaH |neun
5. 210. 210. 878. 878. 20. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
6. 211. 211. 884. 884. 26. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 212. 212. 887. 887. 29. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
8. 213. 213. 891. 891. 33. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 36, 894, 894, Totalwerte: 3162, 65946, 65946

ihre Gemusterten vom Stamme Simeon, neunundfünfzigtausend dreihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 214. 895. 895. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 215. 215. 899. 899. 5. 2 7 3 4 גד GD |Gads
3. 216. 216. 901. 901. 7. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 217. 217. 907. 907. 13. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 218. 218. 914. 914. 20. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 219. 219. 918. 918. 24. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 220. 220. 922. 922. 28. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 221. 221. 927. 927. 33. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
9. 222. 222. 931. 931. 37. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 223. 223. 934. 934. 40. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 224. 224. 939. 939. 45. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 225. 225. 942. 942. 48. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 226. 226. 947. 947. 53. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 227. 227. 949. 949. 55. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 228. 228. 952. 952. 58. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 60, 954, 954, Totalwerte: 5352, 71298, 71298

Von den Söhnen Gads: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jahren
und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 229. 955. 955. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 230. 230. 961. 961. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 231. 231. 965. 965. 11. 2 7 3 4 גד GD |Gad
4. 232. 232. 967. 967. 13. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
5. 233. 233. 971. 971. 17. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
6. 234. 234. 978. 978. 24. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 235. 235. 981. 981. 27. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
8. 236. 236. 984. 984. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
9. 237. 237. 988. 988. 34. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 39, 993, 993, Totalwerte: 2580, 73878, 73878

ihre Gemusterten vom Stamme Gad, fünfundvierzigtausend sechshundertfünfzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 238. 994. 994. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 239. 239. 998. 998. 5. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Judas
3. 240. 240. 1003. 1003. 10. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 241. 241. 1009. 1009. 16. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 242. 242. 1016. 1016. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 243. 243. 1020. 1020. 27. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 244. 244. 1024. 1024. 31. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 245. 245. 1029. 1029. 36. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 246. 246. 1032. 1032. 39. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 247. 247. 1035. 1035. 42. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 248. 248. 1040. 1040. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 249. 249. 1043. 1043. 50. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 250. 250. 1048. 1048. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 251. 251. 1050. 1050. 57. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 252. 252. 1053. 1053. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 62, 1055, 1055, Totalwerte: 5369, 79247, 79247

Von den Söhnen Judas: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jahren
und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 253. 253. 1056. 1056. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 254. 254. 1062. 1062. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 255. 255. 1066. 1066. 11. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
4. 256. 256. 1071. 1071. 16. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
5. 257. 257. 1076. 1076. 21. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und siebzig
6. 258. 258. 1082. 1082. 27. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 259. 259. 1085. 1085. 30. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
8. 260. 260. 1088. 1088. 33. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 36, 1091, 1091, Totalwerte: 2223, 81470, 81470

ihre Gemusterten vom Stamme Juda, vierundsiebzigtausend sechshundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 261. 1092. 1092. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 262. 262. 1096. 1096. 5. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschars/Issachars
3. 263. 263. 1101. 1101. 10. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 264. 264. 1107. 1107. 16. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 265. 265. 1114. 1114. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 266. 266. 1118. 1118. 27. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 267. 267. 1122. 1122. 31. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 268. 268. 1127. 1127. 36. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 269. 269. 1130. 1130. 39. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 270. 270. 1133. 1133. 42. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 271. 271. 1138. 1138. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 272. 272. 1141. 1141. 50. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 273. 273. 1146. 1146. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 274. 274. 1148. 1148. 57. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 275. 275. 1151. 1151. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 62, 1153, 1153, Totalwerte: 6169, 87639, 87639

Von den Söhnen Issaschars: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwan-
zig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 276. 1154. 1154. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 277. 277. 1160. 1160. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 278. 278. 1164. 1164. 11. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Issachar
4. 279. 279. 1169. 1169. 16. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
5. 280. 280. 1174. 1174. 21. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
6. 281. 281. 1180. 1180. 27. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 282. 282. 1183. 1183. 30. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
8. 283. 283. 1188. 1188. 35. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 38, 1191, 1191, Totalwerte: 2672, 90311, 90311

ihre Gemusterten vom Stamme Issaschar, vierundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 284. 1192. 1192. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 285. 285. 1196. 1196. 5. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulons
3. 286. 286. 1201. 1201. 10. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 287. 287. 1207. 1207. 16. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 288. 288. 1214. 1214. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 289. 289. 1218. 1218. 27. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 290. 290. 1222. 1222. 31. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 291. 291. 1227. 1227. 36. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 292. 292. 1230. 1230. 39. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 293. 293. 1233. 1233. 42. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 294. 294. 1238. 1238. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 295. 295. 1241. 1241. 50. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 296. 296. 1246. 1246. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 297. 297. 1248. 1248. 57. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 298. 298. 1251. 1251. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 62, 1253, 1253, Totalwerte: 5434, 95745, 95745

Von den Söhnen Sebulons: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig
Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,

pgz 32



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 299. 1254. 1254. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 300. 300. 1260. 1260. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 301. 301. 1264. 1264. 11. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon
4. 302. 302. 1269. 1269. 16. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
5. 303. 303. 1273. 1273. 20. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
6. 304. 304. 1279. 1279. 26. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 305. 305. 1282. 1282. 29. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
8. 306. 306. 1287. 1287. 34. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 37, 1290, 1290, Totalwerte: 2036, 97781, 97781

die Gemusterten vom Stamme Sebulon, siebenundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 307. 307. 1291. 1291. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 308. 308. 1295. 1295. 5. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Josephs/Josefs
3. 309. 309. 1299. 1299. 9. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
4. 310. 310. 1303. 1303. 13. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraims
5. 311. 311. 1308. 1308. 18. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
6. 312. 312. 1314. 1314. 24. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
7. 313. 313. 1321. 1321. 31. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
8. 314. 314. 1325. 1325. 35. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
9. 315. 315. 1329. 1329. 39. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis

10. 316. 316. 1334. 1334. 44. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
11. 317. 317. 1337. 1337. 47. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
12. 318. 318. 1340. 1340. 50. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
13. 319. 319. 1345. 1345. 55. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
14. 320. 320. 1348. 1348. 58. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
15. 321. 321. 1353. 1353. 63. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
16. 322. 322. 1355. 1355. 65. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
17. 323. 323. 1358. 1358. 68. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 70, 1360, 1360, Totalwerte: 5918, 103699, 103699

Von den Söhnen Josephs: von den Söhnen Ephraims: ihre Geschlechter nach ihren Familien nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der
Namen, von zwanzig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 324. 1361. 1361. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 325. 325. 1367. 1367. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 326. 326. 1371. 1371. 11. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 327. 327. 1376. 1376. 16. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
5. 328. 328. 1382. 1382. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 329. 329. 1385. 1385. 25. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
7. 330. 330. 1389. 1389. 29. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 32, 1392, 1392, Totalwerte: 1889, 105588, 105588

ihre Gemusterten vom Stamme Ephraim, vierzigtausend fünfhundert.

pgz 35



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 331. 1393. 1393. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 332. 332. 1397. 1397. 5. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasses
3. 333. 333. 1401. 1401. 9. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 334. 334. 1407. 1407. 15. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 335. 335. 1414. 1414. 22. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 336. 336. 1418. 1418. 26. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 337. 337. 1422. 1422. 30. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 338. 338. 1427. 1427. 35. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
9. 339. 339. 1431. 1431. 39. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 340. 340. 1434. 1434. 42. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 341. 341. 1439. 1439. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 342. 342. 1442. 1442. 50. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 343. 343. 1447. 1447. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 344. 344. 1449. 1449. 57. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 345. 345. 1452. 1452. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 62, 1454, 1454, Totalwerte: 5740, 111328, 111328

Von den Söhnen Manasses: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwan-
zig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 346. 1455. 1455. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 347. 347. 1461. 1461. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 348. 348. 1465. 1465. 11. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
4. 349. 349. 1469. 1469. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 350. 350. 1473. 1473. 19. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
6. 351. 351. 1479. 1479. 25. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 352. 352. 1482. 1482. 28. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 33, 1487, 1487, Totalwerte: 2412, 113740, 113740

ihre Gemusterten vom Stamme Manasse, zweiunddreißigtausend zweihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 353. 1488. 1488. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 354. 354. 1492. 1492. 5. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamins
3. 355. 355. 1497. 1497. 10. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 356. 356. 1503. 1503. 16. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 357. 357. 1510. 1510. 23. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 358. 358. 1514. 1514. 27. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 359. 359. 1518. 1518. 31. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 360. 360. 1523. 1523. 36. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 361. 361. 1526. 1526. 39. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 362. 362. 1529. 1529. 42. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 363. 363. 1534. 1534. 47. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 364. 364. 1537. 1537. 50. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 365. 365. 1542. 1542. 55. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 366. 366. 1544. 1544. 57. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 367. 367. 1547. 1547. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 62, 1549, 1549, Totalwerte: 5491, 119231, 119231

Von den Söhnen Benjamins: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwan-
zig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 368. 1550. 1550. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 369. 369. 1556. 1556. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 370. 370. 1560. 1560. 11. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin
4. 371. 371. 1565. 1565. 16. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
5. 372. 372. 1569. 1569. 20. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
6. 373. 373. 1575. 1575. 26. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 374. 374. 1578. 1578. 29. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
8. 375. 375. 1583. 1583. 34. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.37
Verse: 37, Buchstaben: 37, 1586, 1586, Totalwerte: 2351, 121582, 121582

ihre Gemusterten vom Stamme Benjamin, fünfunddreißigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 376. 1587. 1587. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 377. 377. 1591. 1591. 5. 2 54 4 50 דנ DN |Dans
3. 378. 378. 1593. 1593. 7. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 379. 379. 1599. 1599. 13. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 380. 380. 1606. 1606. 20. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 381. 381. 1610. 1610. 24. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 382. 382. 1614. 1614. 28. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 383. 383. 1619. 1619. 33. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 384. 384. 1622. 1622. 36. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 385. 385. 1625. 1625. 39. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 386. 386. 1630. 1630. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 387. 387. 1633. 1633. 47. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 388. 388. 1638. 1638. 52. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 389. 389. 1640. 1640. 54. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 390. 390. 1643. 1643. 57. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.38
Verse: 38, Buchstaben: 59, 1645, 1645, Totalwerte: 5393, 126975, 126975

Von den Söhnen Dans: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jahren
und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 391. 1646. 1646. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 392. 392. 1652. 1652. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 393. 393. 1656. 1656. 11. 2 54 4 50 דנ DN |Dan
4. 394. 394. 1658. 1658. 13. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 395. 395. 1662. 1662. 17. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig
6. 396. 396. 1667. 1667. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 397. 397. 1670. 1670. 25. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und sieben
8. 398. 398. 1674. 1674. 29. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.39
Verse: 39, Buchstaben: 32, 1677, 1677, Totalwerte: 2369, 129344, 129344

ihre Gemusterten vom Stamme Dan, zweiundsechzigtausend siebenhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 399. 1678. 1678. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |von den Söhnen
2. 400. 400. 1682. 1682. 5. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Asers/Aschers
3. 401. 401. 1685. 1685. 8. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 402. 402. 1691. 1691. 14. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 403. 403. 1698. 1698. 21. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 404. 404. 1702. 1702. 25. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 405. 405. 1706. 1706. 29. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 406. 406. 1711. 1711. 34. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 407. 407. 1714. 1714. 37. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 408. 408. 1717. 1717. 40. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 409. 409. 1722. 1722. 45. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 410. 410. 1725. 1725. 48. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 411. 411. 1730. 1730. 53. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 412. 412. 1732. 1732. 55. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 413. 413. 1735. 1735. 58. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.40
Verse: 40, Buchstaben: 60, 1737, 1737, Totalwerte: 5840, 135184, 135184

Von den Söhnen Asers: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jahren
und darüber, jeder, der zum Heere auszog,

pgz 42



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 414. 1738. 1738. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 415. 415. 1744. 1744. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 416. 416. 1748. 1748. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher
4. 417. 417. 1751. 1751. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein
5. 418. 418. 1754. 1754. 17. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
6. 419. 419. 1761. 1761. 24. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 420. 420. 1764. 1764. 27. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
8. 421. 421. 1768. 1768. 31. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.41
Verse: 41, Buchstaben: 34, 1771, 1771, Totalwerte: 2078, 137262, 137262

ihre Gemusterten vom Stamme Aser, einundvierzigtausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 422. 1772. 1772. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 423. 423. 1775. 1775. 4. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtalis/Naftalis
3. 424. 424. 1780. 1780. 9. 6 880 400 6 30 4 400 40 תולדתמ TWLDTM |ihre Geschlechter/ihre Geburtsfolge
4. 425. 425. 1786. 1786. 15. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/in ihren Sip-

pen
5. 426. 426. 1793. 1793. 22. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 427. 427. 1797. 1797. 26. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 428. 428. 1801. 1801. 30. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Verzeichnis
8. 429. 429. 1806. 1806. 35. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |der Namen
9. 430. 430. 1809. 1809. 38. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn

10. 431. 431. 1812. 1812. 41. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig
11. 432. 432. 1817. 1817. 46. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
12. 433. 433. 1820. 1820. 49. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 434. 434. 1825. 1825. 54. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
14. 435. 435. 1827. 1827. 56. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
15. 436. 436. 1830. 1830. 59. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer

Ende des Verses 1.42
Verse: 42, Buchstaben: 61, 1832, 1832, Totalwerte: 5879, 143141, 143141

Die Söhne Naphtalis: ihre Geschlechter nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, nach der Zahl der Namen, von zwanzig Jah-
ren und darüber, jeder, der zum Heere auszog,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 437. 437. 1833. 1833. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten
2. 438. 438. 1839. 1839. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm
3. 439. 439. 1843. 1843. 11. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali
4. 440. 440. 1848. 1848. 16. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
5. 441. 441. 1852. 1852. 20. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
6. 442. 442. 1858. 1858. 26. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 443. 443. 1861. 1861. 29. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
8. 444. 444. 1866. 1866. 34. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 1.43
Verse: 43, Buchstaben: 37, 1869, 1869, Totalwerte: 2769, 145910, 145910

ihre Gemusterten vom Stamme Naphtali, dreiundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 445. 1870. 1870. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese
2. 446. 446. 1873. 1873. 4. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |die Gemusterten
3. 447. 447. 1879. 1879. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
4. 448. 448. 1882. 1882. 13. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/gemustert
5. 449. 449. 1885. 1885. 16. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
6. 450. 450. 1888. 1888. 19. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
7. 451. 451. 1893. 1893. 24. 6 377 6 50 300 10 1 10 ונשׁיאי WNSJAJ |und die Fürsten
8. 452. 452. 1899. 1899. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels
9. 453. 453. 1904. 1904. 35. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei

10. 454. 454. 1908. 1908. 39. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
11. 455. 455. 1911. 1911. 42. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
12. 456. 456. 1914. 1914. 45. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
13. 457. 457. 1917. 1917. 48. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einer
14. 458. 458. 1920. 1920. 51. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |für das Haus/je Familie
15. 459. 459. 1924. 1924. 55. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seines Vaters/seiner Väter
16. 460. 460. 1929. 1929. 60. 3 21 5 10 6 היו HJW |war es/waren sie

Ende des Verses 1.44
Verse: 44, Buchstaben: 62, 1931, 1931, Totalwerte: 4972, 150882, 150882

Das sind die Gemusterten, welche Mose und Aaron und die Fürsten Israels musterten, die zwölf Männer: es waren je ein Mann für
sein Vaterhaus.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 461. 461. 1932. 1932. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und es waren
2. 462. 462. 1937. 1937. 6. 2 50 20 30 Kל KL |alle/insgesamt
3. 463. 463. 1939. 1939. 8. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |die Gemusterten
4. 464. 464. 1944. 1944. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 465. 465. 1947. 1947. 16. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 466. 466. 1952. 1952. 21. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
7. 467. 467. 1956. 1956. 25. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
8. 468. 468. 1960. 1960. 29. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
9. 469. 469. 1963. 1963. 32. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |(von) zwanzig

10. 470. 470. 1968. 1968. 37. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
11. 471. 471. 1971. 1971. 40. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
12. 472. 472. 1976. 1976. 45. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jedes
13. 473. 473. 1978. 1978. 47. 3 101 10 90 1 יצא JßA |der auszog/Ausziehenden
14. 474. 474. 1981. 1981. 50. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(zum) Heer
15. 475. 475. 1984. 1984. 53. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel

Ende des Verses 1.45
Verse: 45, Buchstaben: 58, 1989, 1989, Totalwerte: 3780, 154662, 154662

Und es waren alle Gemusterten der Kinder Israel, nach ihren Vaterhäusern, von zwanzig Jahren und darüber, jeder, der zum Heere
auszog in Israel:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 476. 476. 1990. 1990. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und es waren/es waren also
2. 477. 477. 1995. 1995. 6. 2 50 20 30 Kל KL |alle/insgesamt
3. 478. 478. 1997. 1997. 8. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |die Gemusterten
4. 479. 479. 2003. 2003. 14. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
5. 480. 480. 2005. 2005. 16. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
6. 481. 481. 2009. 2009. 20. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 482. 482. 2012. 2012. 23. 5 1036 6 300 30 300 400 ושׁלשׁת WSLST |und drei
8. 483. 483. 2017. 2017. 28. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
9. 484. 484. 2022. 2022. 33. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf

10. 485. 485. 2026. 2026. 37. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 486. 486. 2030. 2030. 41. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

Ende des Verses 1.46
Verse: 46, Buchstaben: 46, 2035, 2035, Totalwerte: 3886, 158548, 158548

es waren alle die Gemusterten sechshundertunddreitausend fünfhundertfünfzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 487. 487. 2036. 2036. 1. 6 97 6 5 30 6 10 40 והלוימ WHLWJM |aber die Leviten///und die Leviten
2. 488. 488. 2042. 2042. 7. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |nach dem Stamm
3. 489. 489. 2046. 2046. 11. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
4. 490. 490. 2050. 2050. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 491. 491. 2052. 2052. 17. 6 595 5 400 80 100 4 6 התפקדו HTPQDW |wurden sie gemustert
6. 492. 492. 2058. 2058. 23. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |unter ihnen/bei ihnen

Ende des Verses 1.47
Verse: 47, Buchstaben: 27, 2062, 2062, Totalwerte: 1718, 160266, 160266

Aber die Leviten nach dem Stamme ihrer Väter wurden nicht unter ihnen gemustert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 493. 493. 2063. 2063. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |denn es hatte geredet/und es redete
2. 494. 494. 2068. 2068. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 495. 495. 2072. 2072. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 496. 496. 2074. 2074. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 497. 497. 2077. 2077. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) gesagt/sagend

Ende des Verses 1.48
Verse: 48, Buchstaben: 18, 2080, 2080, Totalwerte: 895, 161161, 161161

Denn Jahwe hatte zu Mose geredet und gesagt:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 498. 498. 2081. 2081. 1. 2 21 1 20 אכ AK |nur
2. 499. 499. 2083. 2083. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 500. 500. 2085. 2085. 5. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |den Stamm
4. 501. 501. 2088. 2088. 8. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi
5. 502. 502. 2091. 2091. 11. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 503. 503. 2093. 2093. 13. 4 584 400 80 100 4 תפקד TPQD |sollst du mustern
7. 504. 504. 2097. 2097. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 505. 505. 2100. 2100. 20. 4 541 200 1 300 40 ראשׁמ RASM |ihre Summe/ihre Köpfe
9. 506. 506. 2104. 2104. 24. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 507. 507. 2106. 2106. 26. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |sollst du aufnehmen/sollst du einordnen
11. 508. 508. 2109. 2109. 29. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |unter/inmitten
12. 509. 509. 2113. 2113. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/der Söhne
13. 510. 510. 2116. 2116. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 1.49
Verse: 49, Buchstaben: 40, 2120, 2120, Totalwerte: 3848, 165009, 165009

Nur den Stamm Levi sollst du nicht mustern und ihre Summe nicht aufnehmen unter den Kindern Israel,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 511. 511. 2121. 2121. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |sondern du/jedoch du//und du
2. 512. 512. 2125. 2125. 5. 4 189 5 80 100 4 הפקד HPQD |bestelle
3. 513. 513. 2129. 2129. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 514. 514. 2131. 2131. 11. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
5. 515. 515. 2136. 2136. 16. 2 100 70 30 על aL |über
6. 516. 516. 2138. 2138. 18. 4 410 40 300 20 50 Mשׁכנ MSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
7. 517. 517. 2142. 2142. 22. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift
8. 518. 518. 2146. 2146. 26. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
9. 519. 519. 2149. 2149. 29. 2 50 20 30 Kל KL |all

10. 520. 520. 2151. 2151. 31. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |ihr Gerät/deren Geräte
11. 521. 521. 2155. 2155. 35. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
12. 522. 522. 2158. 2158. 38. 2 50 20 30 Kל KL |alles
13. 523. 523. 2160. 2160. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
14. 524. 524. 2163. 2163. 43. 2 36 30 6 לו LW |zu ihr/ihm (gehört)
15. 525. 525. 2165. 2165. 45. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie
16. 526. 526. 2168. 2168. 48. 4 317 10 300 1 6 ישׁאו JSAW |sollen tragen
17. 527. 527. 2172. 2172. 52. 2 401 1 400 את AT |**
18. 528. 528. 2174. 2174. 54. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
19. 529. 529. 2179. 2179. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/mitsamt
20. 530. 530. 2182. 2182. 62. 2 50 20 30 Kל KL |all
21. 531. 531. 2184. 2184. 64. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |ihr Gerät/ihren Geräten
22. 532. 532. 2188. 2188. 68. 3 51 6 5 40 והמ WHM |und sie
23. 533. 533. 2191. 2191. 71. 6 921 10 300 200 400 5 6 ישׁרתהו JSRTHW |sollen bedienen sie/sie sollen pflegen sie
24. 534. 534. 2197. 2197. 77. 5 80 6 60 2 10 2 וסביב WsBJB |und rings um/und (im) Umkreis
25. 535. 535. 2202. 2202. 82. 5 440 30 40 300 20 50 למשׁכנ LMSKN |die Wohnung/der Wohnstätte
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 536. 536. 2207. 2207. 87. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |sollen sie (sich) lagern

Ende des Verses 1.50
Verse: 50, Buchstaben: 90, 2210, 2210, Totalwerte: 6269, 171278, 171278

sondern bestelle du die Leviten über die Wohnung des Zeugnisses und über all ihr Gerät und über alles, was zu ihr gehört: Sie sollen die
Wohnung und all ihr Gerät tragen, und sie sollen sie bedienen und sich rings um die Wohnung lagern.

pgz 53



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 537. 537. 2211. 2211. 1. 5 188 6 2 50 60 70 ובנסע WBNsa |und wenn aufbricht/und beim Weiterziehen
2. 538. 538. 2216. 2216. 6. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/der Wohnstätte
3. 539. 539. 2221. 2221. 11. 6 236 10 6 200 10 4 6 יורידו JWRJDW |sollen abnehmen/sollen abschlagen
4. 540. 540. 2227. 2227. 17. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie
5. 541. 541. 2230. 2230. 20. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
6. 542. 542. 2235. 2235. 25. 5 466 6 2 8 50 400 ובחנת WBCNT |und wenn sich lagert/und beim Lagern
7. 543. 543. 2240. 2240. 30. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/der Wohnstätte
8. 544. 544. 2245. 2245. 35. 5 166 10 100 10 40 6 יקימו JQJMW |sollen aufrichten/sollen errichten
9. 545. 545. 2250. 2250. 40. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie

10. 546. 546. 2253. 2253. 43. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
11. 547. 547. 2258. 2258. 48. 4 218 6 5 7 200 והזר WHZR |der Fremde aber/aber der Laie//und der Fremde
12. 548. 548. 2262. 2262. 52. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |der herzunaht/der herannahende
13. 549. 549. 2266. 2266. 56. 4 456 10 6 40 400 יומת JWMT |soll getötet werden/muss getötet werden

Ende des Verses 1.51
Verse: 51, Buchstaben: 59, 2269, 2269, Totalwerte: 3863, 175141, 175141

Und wenn die Wohnung aufbricht, sollen die Leviten sie abnehmen; und wenn die Wohnung sich lagert, sollen die Leviten sie auf-
richten. Der Fremde aber, der herzunaht, soll getötet werden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 550. 550. 2270. 2270. 1. 4 70 6 8 50 6 וחנו WCNW |und es sollen (sich) lagern
2. 551. 551. 2274. 2274. 5. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 552. 552. 2277. 2277. 8. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 553. 553. 2282. 2282. 13. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
5. 554. 554. 2285. 2285. 16. 2 100 70 30 על aL |in/bei
6. 555. 555. 2287. 2287. 18. 5 109 40 8 50 5 6 Mחנהו MCNHW |seinem Lager
7. 556. 556. 2292. 2292. 23. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |und (ein) jeder
8. 557. 557. 2296. 2296. 27. 2 100 70 30 על aL |bei/um
9. 558. 558. 2298. 2298. 29. 4 43 4 3 30 6 דגלו DGLW |seinem Panier/sein Panier

10. 559. 559. 2302. 2302. 33. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/nach ihren Heeres-
verbänden

Ende des Verses 1.52
Verse: 52, Buchstaben: 38, 2307, 2307, Totalwerte: 2216, 177357, 177357

Und die Kinder Israel sollen sich lagern, ein jeder in seinem Lager und ein jeder bei seinem Panier, nach ihren Heeren.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 560. 560. 2308. 2308. 1. 6 97 6 5 30 6 10 40 והלוימ WHLWJM |aber die Leviten/jedoch die Leviten
2. 561. 561. 2314. 2314. 7. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |sie sollen (sich) lagern
3. 562. 562. 2318. 2318. 11. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |rings um/(im) Umkreis
4. 563. 563. 2322. 2322. 15. 5 440 30 40 300 20 50 למשׁכנ LMSKN |die Wohnung/der Wohnstätte
5. 564. 564. 2327. 2327. 20. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift
6. 565. 565. 2331. 2331. 24. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht/und damit nicht
7. 566. 566. 2334. 2334. 27. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |komme ein/sei
8. 567. 567. 2338. 2338. 31. 3 270 100 90 80 קצפ QßP |Zorn
9. 568. 568. 2341. 2341. 34. 2 100 70 30 על aL |über

10. 569. 569. 2343. 2343. 36. 3 474 70 4 400 עדת aDT |die Gemeinde/der Gemeinde
11. 570. 570. 2346. 2346. 39. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
12. 571. 571. 2349. 2349. 42. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
13. 572. 572. 2354. 2354. 47. 5 552 6 300 40 200 6 ושׁמרו WSMRW |und es sollen warten/deshalb müssen beobach-

ten
14. 573. 573. 2359. 2359. 52. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
15. 574. 574. 2364. 2364. 57. 2 401 1 400 את AT |**
16. 575. 575. 2366. 2366. 59. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/das Brauchtum
17. 576. 576. 2371. 2371. 64. 4 410 40 300 20 50 Mשׁכנ MSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
18. 577. 577. 2375. 2375. 68. 5 485 5 70 4 6 400 העדות HaDWT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift

Ende des Verses 1.53
Verse: 53, Buchstaben: 72, 2379, 2379, Totalwerte: 5597, 182954, 182954

Die Leviten aber sollen sich rings um die Wohnung des Zeugnisses lagern, daß nicht ein Zorn über die Gemeinde der Kinder Israel
komme; und die Leviten sollen der Hut der Wohnung des Zeugnisses warten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 1.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 578. 2380. 2380. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und es taten
2. 579. 579. 2385. 2385. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 580. 580. 2388. 2388. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 581. 581. 2393. 2393. 14. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
5. 582. 582. 2396. 2396. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
6. 583. 583. 2399. 2399. 20. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
7. 584. 584. 2402. 2402. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 585. 585. 2406. 2406. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 586. 586. 2408. 2408. 29. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose

10. 587. 587. 2411. 2411. 32. 2 70 20 50 Kנ KN |also/so
11. 588. 588. 2413. 2413. 34. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten sie

Ende des Verses 1.54
Verse: 54, Buchstaben: 36, 2415, 2415, Totalwerte: 2885, 185839, 185839

Und die Kinder Israel taten nach allem was Jahwe dem Mose geboten hatte; also taten sie.

Ende des Kapitels 1
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 589. 1. 2416. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 590. 6. 2421. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 591. 10. 2425. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 592. 12. 2427. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 593. 15. 2430. 15. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 6. 594. 18. 2433. 18. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 7. 595. 22. 2437. 22. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 2.1
Verse: 55, Buchstaben: 25, 25, 2440, Totalwerte: 1188, 1188, 187027

Und Jahwe redete zu Mose und zu Aaron und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 596. 26. 2441. 1. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
2. 9. 597. 29. 2444. 4. 2 100 70 30 על aL |bei/um
3. 10. 598. 31. 2446. 6. 4 43 4 3 30 6 דגלו DGLW |sein(em) Panier
4. 11. 599. 35. 2450. 10. 4 803 2 1 400 400 באתת BATT |bei den (Ab)Zeichen
5. 12. 600. 39. 2454. 14. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |der Häuser/der Familie
6. 13. 601. 43. 2458. 18. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 14. 602. 47. 2462. 22. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |sollen (sich) lagern
8. 15. 603. 51. 2466. 26. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
9. 16. 604. 54. 2469. 29. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 17. 605. 59. 2474. 34. 4 97 40 50 3 4 Mנגד MNGD |gegenüber/innerhalb
11. 18. 606. 63. 2478. 38. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum/des Umkreises
12. 19. 607. 67. 2482. 42. 4 66 30 1 5 30 לאהל LAHL |dem Zelt/des Zeltes
13. 20. 608. 71. 2486. 46. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
14. 21. 609. 75. 2490. 50. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |sollen sie (sich) lagern

Ende des Verses 2.2
Verse: 56, Buchstaben: 53, 78, 2493, Totalwerte: 3250, 4438, 190277

Die Kinder Israel sollen sich lagern, ein jeder bei seinem Panier, bei den Zeichen ihrer Vaterhäuser; dem Zelte der Zusammenkunft
gegenüber sollen sie sich ringsum lagern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 610. 79. 2494. 1. 6 119 6 5 8 50 10 40 והחנימ WHCNJM |und zwar die Lagernden/auch die Lagernden
2. 23. 611. 85. 2500. 7. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten/ostwärts
3. 24. 612. 89. 2504. 11. 5 260 40 7 200 8 5 Mזרחה MZRCH |gegen Sonnenaufgang/aufgangwärts
4. 25. 613. 94. 2509. 16. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier
5. 26. 614. 97. 2512. 19. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
6. 27. 615. 101. 2516. 23. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Judas
7. 28. 616. 106. 2521. 28. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
8. 29. 617. 112. 2527. 34. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
9. 30. 618. 117. 2532. 39. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen

10. 31. 619. 121. 2536. 43. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Judas
11. 32. 620. 126. 2541. 48. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |(sei) Nachschon
12. 33. 621. 131. 2546. 53. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
13. 34. 622. 133. 2548. 55. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadabs

Ende des Verses 2.3
Verse: 57, Buchstaben: 60, 138, 2553, Totalwerte: 2392, 6830, 192669

Und zwar die gegen Osten, gegen Sonnenaufgang Lagernden: das Panier des Lagers Judas, nach ihren Heeren; und der Fürst der
Söhne Judas, Nachschon, der Sohn Amminadabs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 623. 139. 2554. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 36. 624. 144. 2559. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 37. 625. 151. 2566. 13. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
4. 38. 626. 156. 2571. 18. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und siebzig
5. 39. 627. 162. 2577. 24. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 40. 628. 165. 2580. 27. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
7. 41. 629. 168. 2583. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.4
Verse: 58, Buchstaben: 33, 171, 2586, Totalwerte: 2220, 9050, 194889

und sein Heer und ihre Gemusterten, vierundsiebzigtausend sechshundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 630. 172. 2587. 1. 6 119 6 5 8 50 10 40 והחנימ WHCNJM |und die Lagernden
2. 43. 631. 178. 2593. 7. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |neben ihm
3. 44. 632. 182. 2597. 11. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |der Stamm
4. 45. 633. 185. 2600. 14. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Issachar
5. 46. 634. 190. 2605. 19. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und Fürst
6. 47. 635. 195. 2610. 24. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen
7. 48. 636. 199. 2614. 28. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschars/Issachars
8. 49. 637. 204. 2619. 33. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |(sei) Nethaneel/(sei) Netanel
9. 50. 638. 209. 2624. 38. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn

10. 51. 639. 211. 2626. 40. 4 366 90 6 70 200 Zוער ßWaR |des Zoar/Zuars

Ende des Verses 2.5
Verse: 59, Buchstaben: 43, 214, 2629, Totalwerte: 3357, 12407, 198246

Und die neben ihm Lagernden: der Stamm Issaschar; und der Fürst der Söhne Issaschars, Nethaneel, der Sohn Zuars;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 640. 215. 2630. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 53. 641. 220. 2635. 6. 6 206 6 80 100 4 10 6 ופקדיו WPQDJW |und dessen Gemusterte/und seine Gemu-

sterten
3. 54. 642. 226. 2641. 12. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
4. 55. 643. 231. 2646. 17. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
5. 56. 644. 237. 2652. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 57. 645. 240. 2655. 26. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
7. 58. 646. 245. 2660. 31. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.6
Verse: 60, Buchstaben: 34, 248, 2663, Totalwerte: 1830, 14237, 200076

und sein Heer und dessen Gemusterte, vierundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 647. 249. 2664. 1. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |der Stamm
2. 60. 648. 252. 2667. 4. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon
3. 61. 649. 257. 2672. 9. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
4. 62. 650. 262. 2677. 14. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
5. 63. 651. 266. 2681. 18. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulons
6. 64. 652. 271. 2686. 23. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |(sei) Eliab
7. 65. 653. 276. 2691. 28. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 66. 654. 278. 2693. 30. 3 88 8 30 50 חלנ CLN |Helons

Ende des Verses 2.7
Verse: 61, Buchstaben: 32, 280, 2695, Totalwerte: 887, 15124, 200963

Der Stamm Sebulon; und der Fürst der Söhne Sebulons, Eliab, der Sohn Helons;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 655. 281. 2696. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 68. 656. 286. 2701. 6. 6 206 6 80 100 4 10 6 ופקדיו WPQDJW |und dessen Gemusterte/und seine Gemu-

sterten
3. 69. 657. 292. 2707. 12. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
4. 70. 658. 296. 2711. 16. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
5. 71. 659. 302. 2717. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 72. 660. 305. 2720. 25. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
7. 73. 661. 310. 2725. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.8
Verse: 62, Buchstaben: 33, 313, 2728, Totalwerte: 1929, 17053, 202892

und sein Heer und dessen Gemusterte, siebenundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 662. 314. 2729. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 75. 663. 316. 2731. 3. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |(die) Gemusterten
3. 76. 664. 322. 2737. 9. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |vom Lager/des Lagers
4. 77. 665. 327. 2742. 14. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
5. 78. 666. 332. 2747. 19. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |hundert
6. 79. 667. 335. 2750. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 80. 668. 338. 2753. 25. 6 446 6 300 40 50 10 40 ושׁמנימ WSMNJM |und achtzig
8. 81. 669. 344. 2759. 31. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
9. 82. 670. 347. 2762. 34. 4 1006 6 300 300 400 ושׁשׁת WSST |und sechs

10. 83. 671. 351. 2766. 38. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
11. 84. 672. 356. 2771. 43. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
12. 85. 673. 361. 2776. 48. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
13. 86. 674. 365. 2780. 52. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
14. 87. 675. 371. 2786. 58. 5 556 200 1 300 50 5 ראשׁנה RASNH |zuerst
15. 88. 676. 376. 2791. 63. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |sollen sie aufbrechen

Ende des Verses 2.9
Verse: 63, Buchstaben: 66, 379, 2794, Totalwerte: 4719, 21772, 207611

Alle Gemusterten vom Lager Judas: hundertsechsundachtzigtausend vierhundert, nach ihren Heeren; sie sollen zuerst aufbrechen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 677. 380. 2795. 1. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier
2. 90. 678. 383. 2798. 4. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
3. 91. 679. 387. 2802. 8. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben
4. 92. 680. 392. 2807. 13. 5 505 400 10 40 50 5 תימנה TJMNH |ge(ge)n Süden
5. 93. 681. 397. 2812. 18. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
6. 94. 682. 403. 2818. 24. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
7. 95. 683. 408. 2823. 29. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
8. 96. 684. 412. 2827. 33. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Rubens
9. 97. 685. 417. 2832. 38. 6 337 1 30 10 90 6 200 אליצור ALJßWR |(sei) Elizur

10. 98. 686. 423. 2838. 44. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
11. 99. 687. 425. 2840. 46. 6 521 300 4 10 1 6 200 שׁדיאור SDJAWR |Schedeurs

Ende des Verses 2.10
Verse: 64, Buchstaben: 51, 430, 2845, Totalwerte: 3095, 24867, 210706

Das Panier des Lagers Rubens gegen Süden, nach ihren Heeren; und der Fürst der Söhne Rubens, Elizur, der Sohn Schedeurs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 688. 431. 2846. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein Heer
2. 101. 689. 436. 2851. 6. 6 206 6 80 100 4 10 6 ופקדיו WPQDJW |und dessen Gemusterte
3. 102. 690. 442. 2857. 12. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
4. 103. 691. 445. 2860. 15. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
5. 104. 692. 452. 2867. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 105. 693. 455. 2870. 25. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
7. 106. 694. 459. 2874. 29. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.11
Verse: 65, Buchstaben: 32, 462, 2877, Totalwerte: 2157, 27024, 212863

und sein Heer und dessen Gemusterte, sechsundvierzigtausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 695. 463. 2878. 1. 6 115 6 5 8 6 50 40 והחונמ WHCWNM |und die Lagernden
2. 108. 696. 469. 2884. 7. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |neben ihm
3. 109. 697. 473. 2888. 11. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |der Stamm
4. 110. 698. 476. 2891. 14. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon
5. 111. 699. 481. 2896. 19. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
6. 112. 700. 486. 2901. 24. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
7. 113. 701. 490. 2905. 28. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeons
8. 114. 702. 495. 2910. 33. 6 411 300 30 40 10 1 30 שׁלמיאל SLMJAL |Schelumiel
9. 115. 703. 501. 2916. 39. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn

10. 116. 704. 503. 2918. 41. 4 306 90 6 200 10 Zורי ßWRJ |Zuri
11. 117. 705. 507. 2922. 45. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |Schaddais

Ende des Verses 2.12
Verse: 66, Buchstaben: 47, 509, 2924, Totalwerte: 2759, 29783, 215622

Und die neben ihm Lagernden: der Stamm Simeon; und der Fürst der Söhne Simeons, Schelumiel, der Sohn Zurischaddais;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 706. 510. 2925. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 119. 707. 515. 2930. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 120. 708. 522. 2937. 13. 4 775 400 300 70 5 תשׁעה TSaH |neun
4. 121. 709. 526. 2941. 17. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
5. 122. 710. 532. 2947. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 123. 711. 535. 2950. 26. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
7. 124. 712. 539. 2954. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.13
Verse: 67, Buchstaben: 33, 542, 2957, Totalwerte: 2723, 32506, 218345

und sein Heer und ihre Gemusterten, neunundfünfzigtausend dreihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 713. 543. 2958. 1. 4 60 6 40 9 5 ומטה WMtH |und der Stamm/dann der Stamm
2. 126. 714. 547. 2962. 5. 2 7 3 4 גד GD |Gad
3. 127. 715. 549. 2964. 7. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
4. 128. 716. 554. 2969. 12. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
5. 129. 717. 558. 2973. 16. 2 7 3 4 גד GD |Gads
6. 130. 718. 560. 2975. 18. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |Eljasaph/(sei) Eljasaf
7. 131. 719. 565. 2980. 23. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
8. 132. 720. 567. 2982. 25. 5 307 200 70 6 1 30 רעואל RaWAL |Reghuels/Reuels//<Gott ist Freund>

Ende des Verses 2.14
Verse: 68, Buchstaben: 29, 571, 2986, Totalwerte: 1073, 33579, 219418

Und der Stamm Gad; und der Fürst der Söhne Gads, Eljasaph, der Sohn Reghuels;

pgz 71



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 721. 572. 2987. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 134. 722. 577. 2992. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 135. 723. 584. 2999. 13. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
4. 136. 724. 588. 3003. 17. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
5. 137. 725. 595. 3010. 24. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 138. 726. 598. 3013. 27. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
7. 139. 727. 601. 3016. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 140. 728. 605. 3020. 34. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

Ende des Verses 2.15
Verse: 69, Buchstaben: 39, 610, 3025, Totalwerte: 2600, 36179, 222018

und sein Heer und ihre Gemusterten, fünfundvierzigtausend sechshundertfünfzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 729. 611. 3026. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 142. 730. 613. 3028. 3. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |(die) Gemusterten
3. 143. 731. 619. 3034. 9. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |des Lagers
4. 144. 732. 624. 3039. 14. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben
5. 145. 733. 629. 3044. 19. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |hundert
6. 146. 734. 632. 3047. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 147. 735. 635. 3050. 25. 4 19 6 1 8 4 ואחד WACD |und ein
8. 148. 736. 639. 3054. 29. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
9. 149. 737. 645. 3060. 35. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

10. 150. 738. 648. 3063. 38. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
11. 151. 739. 653. 3068. 43. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
12. 152. 740. 657. 3072. 47. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
13. 153. 741. 663. 3078. 53. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
14. 154. 742. 669. 3084. 59. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |als (die) zweite(n)
15. 155. 743. 674. 3089. 64. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |sollen sie aufbrechen

Ende des Verses 2.16
Verse: 70, Buchstaben: 67, 677, 3092, Totalwerte: 4012, 40191, 226030

Alle Gemusterten vom Lager Rubens: hunderteinundfünfzigtausend vierhundertfünfzig nach ihren Heeren; und als die zweiten sollen
sie aufbrechen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 744. 678. 3093. 1. 4 186 6 50 60 70 ונסע WNsa |und dann soll aufbrechen/und es sollen aufbrechen
2. 157. 745. 682. 3097. 5. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt/(mit) dem Zelt
3. 158. 746. 685. 3100. 8. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
4. 159. 747. 689. 3104. 12. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |das Lager
5. 160. 748. 693. 3108. 16. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten
6. 161. 749. 698. 3113. 21. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in der Mitte/inmitten
7. 162. 750. 702. 3117. 25. 5 503 5 40 8 50 400 המחנת HMCNT |der Lager
8. 163. 751. 707. 3122. 30. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
9. 164. 752. 711. 3126. 34. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |sie lagern

10. 165. 753. 715. 3130. 38. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
11. 166. 754. 717. 3132. 40. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |sollen sie aufbrechen
12. 167. 755. 721. 3136. 44. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
13. 168. 756. 724. 3139. 47. 2 100 70 30 על aL |an/auf
14. 169. 757. 726. 3141. 49. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seiner Stelle/seiner Seite
15. 170. 758. 729. 3144. 52. 7 122 30 4 3 30 10 5 40 לדגליהמ LDGLJHM |nach ihren Panieren/um ihre Paniere

Ende des Verses 2.17
Verse: 71, Buchstaben: 58, 735, 3150, Totalwerte: 2831, 43022, 228861

Und dann soll das Zelt der Zusammenkunft aufbrechen, das Lager der Leviten in der Mitte der Lager; so wie sie lagern, also sollen
sie aufbrechen, ein jeder an seiner Stelle, nach ihren Panieren.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 759. 736. 3151. 1. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier
2. 172. 760. 739. 3154. 4. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
3. 173. 761. 743. 3158. 8. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
4. 174. 762. 748. 3163. 13. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
5. 175. 763. 754. 3169. 19. 3 55 10 40 5 ימה JMH |gegen Westen/westwärts
6. 176. 764. 757. 3172. 22. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
7. 177. 765. 762. 3177. 27. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
8. 178. 766. 766. 3181. 31. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraims
9. 179. 767. 771. 3186. 36. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |(sei) Elischama

10. 180. 768. 777. 3192. 42. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
11. 181. 769. 779. 3194. 44. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihuds/Amihuds

Ende des Verses 2.18
Verse: 72, Buchstaben: 49, 784, 3199, Totalwerte: 2517, 45539, 231378

Das Panier des Lagers Ephraims, nach ihren Heeren, gegen Westen; und der Fürst der Söhne Ephraims, Elischama, der Sohn Am-
mihuds;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 770. 785. 3200. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 183. 771. 790. 3205. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 184. 772. 797. 3212. 13. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
4. 185. 773. 803. 3218. 19. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
5. 186. 774. 806. 3221. 22. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
6. 187. 775. 810. 3225. 26. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.19
Verse: 73, Buchstaben: 29, 813, 3228, Totalwerte: 1585, 47124, 232963

und sein Heer und ihre Gemusterten, vierzigtausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 188. 776. 814. 3229. 1. 5 122 6 70 30 10 6 ועליו WaLJW |und neben ihm/dann neben ihm
2. 189. 777. 819. 3234. 6. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |der Stamm
3. 190. 778. 822. 3237. 9. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
4. 191. 779. 826. 3241. 13. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
5. 192. 780. 831. 3246. 18. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
6. 193. 781. 835. 3250. 22. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasses
7. 194. 782. 839. 3254. 26. 6 114 3 40 30 10 1 30 גמליאל GMLJAL |(sei) Gamliel
8. 195. 783. 845. 3260. 32. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
9. 196. 784. 847. 3262. 34. 6 385 80 4 5 90 6 200 Pדהצור PDHßWR |Pedazurs

Ende des Verses 2.20
Verse: 74, Buchstaben: 39, 852, 3267, Totalwerte: 1976, 49100, 234939

Und neben ihm der Stamm Manasse; und der Fürst der Söhne Manasses, Gamliel, der Sohn Pedazurs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 197. 785. 853. 3268. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 198. 786. 858. 3273. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 199. 787. 865. 3280. 13. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
4. 200. 788. 869. 3284. 17. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
5. 201. 789. 875. 3290. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 202. 790. 878. 3293. 26. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert

Ende des Verses 2.21
Verse: 75, Buchstaben: 31, 883, 3298, Totalwerte: 2044, 51144, 236983

und sein Heer und ihre Gemusterten, zweiunddreißigtausend zweihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 791. 884. 3299. 1. 4 60 6 40 9 5 ומטה WMtH |und der Stamm/dann der Stamm
2. 204. 792. 888. 3303. 5. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin
3. 205. 793. 893. 3308. 10. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
4. 206. 794. 898. 3313. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
5. 207. 795. 902. 3317. 19. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamins
6. 208. 796. 907. 3322. 24. 5 67 1 2 10 4 50 אבידנ ABJDN |(sei) Abidan
7. 209. 797. 912. 3327. 29. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
8. 210. 798. 914. 3329. 31. 5 137 3 4 70 50 10 גדעני GDaNJ |Gideonis/Gidonis

Ende des Verses 2.22
Verse: 76, Buchstaben: 35, 918, 3333, Totalwerte: 1079, 52223, 238062

Und der Stamm Benjamin; und der Fürst der Söhne Benjamins, Abidan, der Sohn Gideonis;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 799. 919. 3334. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 212. 800. 924. 3339. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 213. 801. 931. 3346. 13. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
4. 214. 802. 935. 3350. 17. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
5. 215. 803. 941. 3356. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 216. 804. 944. 3359. 26. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
7. 217. 805. 949. 3364. 31. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.23
Verse: 77, Buchstaben: 34, 952, 3367, Totalwerte: 2226, 54449, 240288

und sein Heer und ihre Gemusterten, fünfunddreißigtausend vierhundert.

pgz 80



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 806. 953. 3368. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 219. 807. 955. 3370. 3. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |die Gemusterten
3. 220. 808. 961. 3376. 9. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |vom Lager/des Lagers
4. 221. 809. 966. 3381. 14. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraim
5. 222. 810. 971. 3386. 19. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |hundert
6. 223. 811. 974. 3389. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 224. 812. 977. 3392. 25. 5 796 6 300 40 50 400 ושׁמנת WSMNT |und acht
8. 225. 813. 982. 3397. 30. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
9. 226. 814. 987. 3402. 35. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert

10. 227. 815. 991. 3406. 39. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
11. 228. 816. 997. 3412. 45. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |(und) als (die) dritte(n)
12. 229. 817. 1003. 3418. 51. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |sollen sie aufbrechen

Ende des Verses 2.24
Verse: 78, Buchstaben: 54, 1006, 3421, Totalwerte: 3709, 58158, 243997

Alle Gemusterten vom Lager Ephraims: hundertachttausend einhundert, nach ihren Heeren; und als die dritten sollen sie aufbrechen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 230. 818. 1007. 3422. 1. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier
2. 231. 819. 1010. 3425. 4. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
3. 232. 820. 1014. 3429. 8. 2 54 4 50 דנ DN |Dan
4. 233. 821. 1016. 3431. 10. 4 225 90 80 50 5 Zפנה ßPNH |gegen Norden/nordwärts
5. 234. 822. 1020. 3435. 14. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
6. 235. 823. 1026. 3441. 20. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
7. 236. 824. 1031. 3446. 25. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
8. 237. 825. 1035. 3450. 29. 2 54 4 50 דנ DN |Dans
9. 238. 826. 1037. 3452. 31. 6 296 1 8 10 70 7 200 אחיעזר ACJaZR |Achieser/(sei) Ahieser

10. 239. 827. 1043. 3458. 37. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
11. 240. 828. 1045. 3460. 39. 6 434 70 40 10 300 4 10 עמישׁדי aMJSDJ |Ammischaddais

Ende des Verses 2.25
Verse: 79, Buchstaben: 44, 1050, 3465, Totalwerte: 2277, 60435, 246274

Das Panier des Lagers Dans gegen Norden, nach ihren Heeren; und der Fürst der Söhne Dans, Achieser, der Sohn Ammischaddais;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 829. 1051. 3466. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 242. 830. 1056. 3471. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 243. 831. 1063. 3478. 13. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
4. 244. 832. 1067. 3482. 17. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig
5. 245. 833. 1072. 3487. 22. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 246. 834. 1075. 3490. 25. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und sieben
7. 247. 835. 1079. 3494. 29. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.26
Verse: 80, Buchstaben: 32, 1082, 3497, Totalwerte: 2342, 62777, 248616

und sein Heer und ihre Gemusterten, zweiundsechzigtausend siebenhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 836. 1083. 3498. 1. 6 119 6 5 8 50 10 40 והחנימ WHCNJM |und die Lagernden/dann die Lagernden
2. 249. 837. 1089. 3504. 7. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |neben ihm/daneben
3. 250. 838. 1093. 3508. 11. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |der Stamm
4. 251. 839. 1096. 3511. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher
5. 252. 840. 1099. 3514. 17. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
6. 253. 841. 1104. 3519. 22. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
7. 254. 842. 1108. 3523. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Aschers
8. 255. 843. 1111. 3526. 29. 6 194 80 3 70 10 1 30 Pגעיאל PGaJAL |(sei) Pagiel
9. 256. 844. 1117. 3532. 35. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn

10. 257. 845. 1119. 3534. 37. 4 340 70 20 200 50 עכרנ aKRN |Okrans/Ochrands

Ende des Verses 2.27
Verse: 81, Buchstaben: 40, 1122, 3537, Totalwerte: 2336, 65113, 250952

Und die neben ihm Lagernden: der Stamm Aser; und der Fürst der Söhne Asers, Pagiel, der Sohn Okrans;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 846. 1123. 3538. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 259. 847. 1128. 3543. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 260. 848. 1135. 3550. 13. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein
4. 261. 849. 1138. 3553. 16. 7 329 6 1 200 2 70 10 40 וארבעימ WARBaJM |und vierzig
5. 262. 850. 1145. 3560. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 263. 851. 1148. 3563. 26. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
7. 264. 852. 1152. 3567. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.28
Verse: 82, Buchstaben: 33, 1155, 3570, Totalwerte: 1604, 66717, 252556

und sein Heer und ihre Gemusterten, einundvierzigtausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 853. 1156. 3571. 1. 4 60 6 40 9 5 ומטה WMtH |und der Stamm/dann der Stamm
2. 266. 854. 1160. 3575. 5. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali
3. 267. 855. 1165. 3580. 10. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und (der) Fürst
4. 268. 856. 1170. 3585. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne/den Söhnen
5. 269. 857. 1174. 3589. 19. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtalis/Naftalis
6. 270. 858. 1179. 3594. 24. 5 289 1 8 10 200 70 אחירע ACJRa |Achira/(sei) Ahira
7. 271. 859. 1184. 3599. 29. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
8. 272. 860. 1186. 3601. 31. 4 180 70 10 50 50 עיננ aJNN |Enans

Ende des Verses 2.29
Verse: 83, Buchstaben: 34, 1189, 3604, Totalwerte: 2180, 68897, 254736

Und der Stamm Naphtali; und der Fürst der Söhne Naphtalis, Achira, der Sohn Enans;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 861. 1190. 3605. 1. 5 105 6 90 2 1 6 וצבאו WßBAW |und sein(e) Heer(schar)
2. 274. 862. 1195. 3610. 6. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten
3. 275. 863. 1202. 3617. 13. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
4. 276. 864. 1206. 3621. 17. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
5. 277. 865. 1212. 3627. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 278. 866. 1215. 3630. 26. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
7. 279. 867. 1220. 3635. 31. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 2.30
Verse: 84, Buchstaben: 34, 1223, 3638, Totalwerte: 2226, 71123, 256962

und sein Heer und ihre Gemusterten, dreiundfünfzigtausend vierhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 868. 1224. 3639. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 281. 869. 1226. 3641. 3. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |(die) Gemusterten
3. 282. 870. 1232. 3647. 9. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |vom Lager/des Lagers
4. 283. 871. 1237. 3652. 14. 2 54 4 50 דנ DN |Dans
5. 284. 872. 1239. 3654. 16. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |hundert
6. 285. 873. 1242. 3657. 19. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
7. 286. 874. 1245. 3660. 22. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
8. 287. 875. 1250. 3665. 27. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
9. 288. 876. 1256. 3671. 33. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

10. 289. 877. 1259. 3674. 36. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
11. 290. 878. 1262. 3677. 39. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
12. 291. 879. 1266. 3681. 43. 6 294 30 1 8 200 50 5 לאחרנה LACRNH |zuletzt
13. 292. 880. 1272. 3687. 49. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |sollen sie aufbrechen/brechen sie auf
14. 293. 881. 1276. 3691. 53. 7 122 30 4 3 30 10 5 40 לדגליהמ LDGLJHM |nach ihren Panieren

Ende des Verses 2.31
Verse: 85, Buchstaben: 59, 1282, 3697, Totalwerte: 3541, 74664, 260503

Alle Gemusterten vom Lager Dans: hundertsiebenundfünfzigtausend sechshundert; sie sollen zuletzt aufbrechen nach ihren Panieren.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 882. 1283. 3698. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
2. 295. 883. 1286. 3701. 4. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |(sind) die Gemusterten
3. 296. 884. 1291. 3706. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
4. 297. 885. 1294. 3709. 12. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 298. 886. 1299. 3714. 17. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 299. 887. 1303. 3718. 21. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 300. 888. 1307. 3722. 25. 2 50 20 30 Kל KL |alle
8. 301. 889. 1309. 3724. 27. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |(die) Gemusterten
9. 302. 890. 1314. 3729. 32. 5 503 5 40 8 50 400 המחנת HMCNT |des Lagers

10. 303. 891. 1319. 3734. 37. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heere(sverbände)n
11. 304. 892. 1325. 3740. 43. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
12. 305. 893. 1327. 3742. 45. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
13. 306. 894. 1331. 3746. 49. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
14. 307. 895. 1334. 3749. 52. 5 1036 6 300 30 300 400 ושׁלשׁת WSLST |und drei
15. 308. 896. 1339. 3754. 57. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
16. 309. 897. 1344. 3759. 62. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
17. 310. 898. 1348. 3763. 66. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
18. 311. 899. 1352. 3767. 70. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

Ende des Verses 2.32
Verse: 86, Buchstaben: 75, 1357, 3772, Totalwerte: 6600, 81264, 267103

Das sind die Gemusterten der Kinder Israel nach ihren Vaterhäusern. Alle Gemusterten der Lager, nach ihren Heeren, waren sechs-
hundertdreitausend fünfhundertfünfzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 900. 1358. 3773. 1. 6 97 6 5 30 6 10 40 והלוימ WHLWJM |aber die Leviten/jedoch die Leviten//und die

Leviten
2. 313. 901. 1364. 3779. 7. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 314. 902. 1366. 3781. 9. 6 595 5 400 80 100 4 6 התפקדו HTPQDW |wurden (sie) gemustert
4. 315. 903. 1372. 3787. 15. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |unter/inmitten
5. 316. 904. 1376. 3791. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/der Söhne
6. 317. 905. 1379. 3794. 22. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 318. 906. 1384. 3799. 27. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
8. 319. 907. 1388. 3803. 31. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
9. 320. 908. 1391. 3806. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

10. 321. 909. 1395. 3810. 38. 2 401 1 400 את AT |**
11. 322. 910. 1397. 3812. 40. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose

Ende des Verses 2.33
Verse: 87, Buchstaben: 42, 1399, 3814, Totalwerte: 3148, 84412, 270251

Aber die Leviten wurden nicht unter den Kindern Israel gemustert, so wie Jahwe dem Mose geboten hatte.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 2.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 911. 1400. 3815. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und es taten
2. 324. 912. 1405. 3820. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 325. 913. 1408. 3823. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 326. 914. 1413. 3828. 14. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
5. 327. 915. 1416. 3831. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
6. 328. 916. 1419. 3834. 20. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
7. 329. 917. 1422. 3837. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 330. 918. 1426. 3841. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 331. 919. 1428. 3843. 29. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose

10. 332. 920. 1431. 3846. 32. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
11. 333. 921. 1433. 3848. 34. 3 64 8 50 6 חנו CNW |lagerten sie (sich)
12. 334. 922. 1436. 3851. 37. 7 122 30 4 3 30 10 5 40 לדגליהמ LDGLJHM |nach ihren Panieren/um ihre Paniere
13. 335. 923. 1443. 3858. 44. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
14. 336. 924. 1446. 3861. 47. 4 186 50 60 70 6 Nסעו NsaW |brachen sie auf
15. 337. 925. 1450. 3865. 51. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) jeder
16. 338. 926. 1453. 3868. 54. 8 874 30 40 300 80 8 400 10 6 למשׁפחתיו LMSPCTJW |nach seinen Geschlechtern/in

seinem Sippenverband
17. 339. 927. 1461. 3876. 62. 2 100 70 30 על aL |nach/bei
18. 340. 928. 1463. 3878. 64. 3 412 2 10 400 בית BJT |dem Haus/der Familie
19. 341. 929. 1466. 3881. 67. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seiner Väter

Ende des Verses 2.34
Verse: 88, Buchstaben: 71, 1470, 3885, Totalwerte: 5073, 89485, 275324

Und die Kinder Israel taten nach allem, was Jahwe dem Mose geboten hatte: also lagerten sie sich nach ihren Panieren, und also
brachen sie auf, ein jeder nach seinen Geschlechtern, nach seinem Vaterhause.

Ende des Kapitels 2
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 930. 1. 3886. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/diese also (waren)
2. 2. 931. 5. 3890. 5. 5 840 400 6 30 4 400 תולדת TWLDT |die Geschlechter(folgen)
3. 3. 932. 10. 3895. 10. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
4. 4. 933. 14. 3899. 14. 4 351 6 40 300 5 ומשׁה WMSH |und Moses
5. 5. 934. 18. 3903. 18. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
6. 6. 935. 22. 3907. 22. 3 206 4 2 200 דבר DBR |da redete/(da) geredet
7. 7. 936. 25. 3910. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 8. 937. 29. 3914. 29. 2 401 1 400 את AT |mit
9. 9. 938. 31. 3916. 31. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose

10. 10. 939. 34. 3919. 34. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Berg
11. 11. 940. 37. 3922. 37. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai

Ende des Verses 3.1
Verse: 89, Buchstaben: 40, 40, 3925, Totalwerte: 2862, 2862, 278186

Und dies sind die Geschlechter Aarons und Moses, an dem Tage, da Jahwe auf dem Berge Sinai mit Mose redete.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 941. 41. 3926. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 13. 942. 45. 3930. 5. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |die Namen
3. 14. 943. 49. 3934. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 15. 944. 52. 3937. 12. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
5. 16. 945. 56. 3941. 16. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
6. 17. 946. 61. 3946. 21. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |Nadab///<freigebig>
7. 18. 947. 64. 3949. 24. 7 31 6 1 2 10 5 6 1 ואביהוא WABJHWA |und Abihu/dann Abihu//<Vater ist Er>
8. 19. 948. 71. 3956. 31. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar///<Gott hilft>
9. 20. 949. 76. 3961. 36. 6 657 6 1 10 400 40 200 ואיתמר WAJTMR |und Ithamar/und Itamar//<nicht hoch>

Ende des Verses 3.2
Verse: 90, Buchstaben: 41, 81, 3966, Totalwerte: 2391, 5253, 280577

Und dies sind die Namen der Söhne Aarons: der Erstgeborene Nadab, und Abihu, Eleasar und Ithamar.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 950. 82. 3967. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
2. 22. 951. 85. 3970. 4. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |sind die Namen/(waren) die Namen
3. 23. 952. 89. 3974. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 24. 953. 92. 3977. 11. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
5. 25. 954. 96. 3981. 15. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |der Priester
6. 26. 955. 102. 3987. 21. 6 403 5 40 300 8 10 40 המשׁחימ HMSCJM |(der) gesalbten
7. 27. 956. 108. 3993. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/denen
8. 28. 957. 111. 3996. 30. 3 71 40 30 1 Mלא MLA |geweiht waren/man angefüllt
9. 29. 958. 114. 3999. 33. 3 54 10 4 40 ידמ JDM |/ihre Hand

10. 30. 959. 117. 4002. 36. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |um den Priesterdienst auszuüben/zum Priestersein

Ende des Verses 3.3
Verse: 91, Buchstaben: 39, 120, 4005, Totalwerte: 2364, 7617, 282941

Das sind die Namen der Söhne Aarons, der gesalbten Priester, die geweiht worden waren, um den Priesterdienst auszuüben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 960. 121. 4006. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starben/als starb
2. 32. 961. 125. 4010. 5. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |Nadab
3. 33. 962. 128. 4013. 8. 7 31 6 1 2 10 5 6 1 ואביהוא WABJHWA |und Abihu
4. 34. 963. 135. 4020. 15. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
5. 35. 964. 139. 4024. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 36. 965. 143. 4028. 23. 6 349 2 5 100 200 2 40 בהקרבמ BHQRBM |als sie darbrachten/bei deren Darbringen
7. 37. 966. 149. 4034. 29. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer(spende)
8. 38. 967. 151. 4036. 31. 3 212 7 200 5 זרה ZRH |fremdes/unrechtmäßige
9. 39. 968. 154. 4039. 34. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 40. 969. 158. 4043. 38. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 41. 970. 162. 4047. 42. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
12. 42. 971. 167. 4052. 47. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai
13. 43. 972. 171. 4056. 51. 5 108 6 2 50 10 40 ובנימ WBNJM |und Söhne
14. 44. 973. 176. 4061. 56. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 45. 974. 178. 4063. 58. 3 21 5 10 6 היו HJW |hatten/waren
16. 46. 975. 181. 4066. 61. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie/ihnen
17. 47. 976. 184. 4069. 64. 5 91 6 10 20 5 50 ויכהנ WJKHN |und es übten den Priesterdienst aus/da amtierte

(als Priester)
18. 48. 977. 189. 4074. 69. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
19. 49. 978. 194. 4079. 74. 6 657 6 1 10 400 40 200 ואיתמר WAJTMR |und Ithamar/und Itamar
20. 50. 979. 200. 4085. 80. 2 100 70 30 על aL |vor/unter
21. 51. 980. 202. 4087. 82. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/der Aufsicht
22. 52. 981. 205. 4090. 85. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
23. 53. 982. 209. 4094. 89. 5 58 1 2 10 5 40 אביהמ ABJHM |ihrem Vater/ihres Vaters

Ende des Verses 3.4
Verse: 92, Buchstaben: 93, 213, 4098, Totalwerte: 4020, 11637, 286961

Und Nadab und Abihu starben vor Jahwe, als sie in der Wüste Sinai fremdes Feuer vor Jahwe darbrachten; und sie hatten keine
Söhne. Und Eleasar und Ithamar übten den Priesterdienst vor ihrem Vater Aaron aus.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 983. 214. 4099. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 55. 984. 219. 4104. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 56. 985. 223. 4108. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 57. 986. 225. 4110. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 58. 987. 228. 4113. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 3.5
Verse: 93, Buchstaben: 18, 231, 4116, Totalwerte: 895, 12532, 287856

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 988. 232. 4117. 1. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |lass herzunahen/lass antreten
2. 60. 989. 236. 4121. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 61. 990. 238. 4123. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |den Stamm
4. 62. 991. 241. 4126. 10. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi
5. 63. 992. 244. 4129. 13. 6 525 6 5 70 40 4 400 והעמדת WHaMDT |und stelle/und du sollst bestätigen
6. 64. 993. 250. 4135. 19. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
7. 65. 994. 253. 4138. 22. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
8. 66. 995. 257. 4142. 26. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
9. 67. 996. 261. 4146. 30. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester

10. 68. 997. 265. 4150. 34. 5 912 6 300 200 400 6 ושׁרתו WSRTW |dass sie dienen/damit sie dienen
11. 69. 998. 270. 4155. 39. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihm

Ende des Verses 3.6
Verse: 94, Buchstaben: 41, 272, 4157, Totalwerte: 3565, 16097, 291421

Laß den Stamm Levi herzunahen und stelle ihn vor Aaron, den Priester, daß sie ihm dienen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 999. 273. 4158. 1. 5 552 6 300 40 200 6 ושׁמרו WSMRW |und sie sollen warten/dass sie hüten
2. 71. 1000. 278. 4163. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 72. 1001. 280. 4165. 8. 6 986 40 300 40 200 400 6 Mשׁמרתו MSMRTW |seiner Hut/sein Brauchtum
4. 73. 1002. 286. 4171. 14. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 74. 1003. 289. 4174. 17. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/den Dienst
6. 75. 1004. 294. 4179. 22. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen
7. 76. 1005. 296. 4181. 24. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |Gemeinde
8. 77. 1006. 300. 4185. 28. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 78. 1007. 304. 4189. 32. 3 36 1 5 30 אהל AHL |dem Zelt

10. 79. 1008. 307. 4192. 35. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
11. 80. 1009. 311. 4196. 39. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/beim Dienen
12. 81. 1010. 315. 4200. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 82. 1011. 317. 4202. 45. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
14. 83. 1012. 321. 4206. 49. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |(an) der Wohnstätte

Ende des Verses 3.7
Verse: 95, Buchstaben: 53, 325, 4210, Totalwerte: 5184, 21281, 296605

und sie sollen seiner Hut warten und der Hut der ganzen Gemeinde vor dem Zelte der Zusammenkunft, um den Dienst der Woh-
nung zu verrichten;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 1013. 326. 4211. 1. 5 552 6 300 40 200 6 ושׁמרו WSMRW |und sie sollen warten/und sie sollen sorgen
2. 85. 1014. 331. 4216. 6. 2 401 1 400 את AT |/für
3. 86. 1015. 333. 4218. 8. 2 50 20 30 Kל KL |alle(r)
4. 87. 1016. 335. 4220. 10. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
5. 88. 1017. 338. 4223. 13. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
6. 89. 1018. 341. 4226. 16. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
7. 90. 1019. 345. 4230. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 91. 1020. 348. 4233. 23. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/die Diensteinteilung
9. 92. 1021. 353. 4238. 28. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne

10. 93. 1022. 356. 4241. 31. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 94. 1023. 361. 4246. 36. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/beim Dienen
12. 95. 1024. 365. 4250. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 96. 1025. 367. 4252. 42. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
14. 97. 1026. 371. 4256. 46. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/(an) der Wohnstätte

Ende des Verses 3.8
Verse: 96, Buchstaben: 50, 375, 4260, Totalwerte: 4607, 25888, 301212

und sie sollen warten aller Geräte des Zeltes der Zusammenkunft und der Hut der Kinder Israel, um den Dienst der Wohnung zu
verrichten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 1027. 376. 4261. 1. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und du sollst geben
2. 99. 1028. 381. 4266. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 100. 1029. 383. 4268. 8. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 101. 1030. 388. 4273. 13. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |dem Aaron/an Aaron
5. 102. 1031. 393. 4278. 18. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und seinen Söhnen/und an seine Söhne
6. 103. 1032. 399. 4284. 24. 5 546 50 400 6 50 40 Nתונמ NTWNM |gegeben/Gegebene
7. 104. 1033. 404. 4289. 29. 5 546 50 400 6 50 40 Nתונמ NTWNM |(ganz zu eigen) gegeben/Gegebene
8. 105. 1034. 409. 4294. 34. 3 50 5 40 5 המה HMH |sind sie/(seien) sie
9. 106. 1035. 412. 4297. 37. 2 36 30 6 לו LW |ihm

10. 107. 1036. 414. 4299. 39. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von seiten
11. 108. 1037. 417. 4302. 42. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
12. 109. 1038. 420. 4305. 45. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 3.9
Verse: 97, Buchstaben: 49, 424, 4309, Totalwerte: 3965, 29853, 305177

Und du sollst die Leviten dem Aaron und seinen Söhnen geben; ganz zu eigen sind sie ihm gegeben von seiten der Kinder Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 1039. 425. 4310. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **/jedoch
2. 111. 1040. 428. 4313. 4. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(den) Aaron
3. 112. 1041. 432. 4317. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 113. 1042. 435. 4320. 11. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
5. 114. 1043. 439. 4324. 15. 4 584 400 80 100 4 תפקד TPQD |sollst du bestellen
6. 115. 1044. 443. 4328. 19. 5 552 6 300 40 200 6 ושׁמרו WSMRW |dass sie warten/dass sie versehen//und sie sol-

len versehen
7. 116. 1045. 448. 4333. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 117. 1046. 450. 4335. 26. 5 515 20 5 50 400 40 Kהנתמ KHNTM |ihres Priesteramts/ihr Priesteramt
9. 118. 1047. 455. 4340. 31. 4 218 6 5 7 200 והזר WHZR |der Fremde aber/indes der Laie//und der Fremde

10. 119. 1048. 459. 4344. 35. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |der herzunaht/der herannahende
11. 120. 1049. 463. 4348. 39. 4 456 10 6 40 400 יומת JWMT |soll getötet werden/er werde getötet

Ende des Verses 3.10
Verse: 98, Buchstaben: 42, 466, 4351, Totalwerte: 4171, 34024, 309348

Und Aaron und seine Söhne sollst du bestellen, daß sie ihres Priestertums warten. Der Fremde aber, der herzunaht, soll getötet werden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 1050. 467. 4352. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 122. 1051. 472. 4357. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 123. 1052. 476. 4361. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 124. 1053. 478. 4363. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 125. 1054. 481. 4366. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 3.11
Verse: 99, Buchstaben: 18, 484, 4369, Totalwerte: 895, 34919, 310243

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 1055. 485. 4370. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 127. 1056. 489. 4374. 5. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
3. 128. 1057. 492. 4377. 8. 5 548 30 100 8 400 10 לקחתי LQCTJ |ich habe genommen
4. 129. 1058. 497. 4382. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 130. 1059. 499. 4384. 15. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
6. 131. 1060. 504. 4389. 20. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
7. 132. 1061. 508. 4393. 24. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
8. 133. 1062. 511. 4396. 27. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
9. 134. 1063. 516. 4401. 32. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle

10. 135. 1064. 519. 4404. 35. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jedes
11. 136. 1065. 521. 4406. 37. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeburt/Erstgeborenen
12. 137. 1066. 525. 4410. 41. 3 289 80 9 200 Pטר PtR |welche bricht/Durchbrecher
13. 138. 1067. 528. 4413. 44. 3 248 200 8 40 רחמ RCM |die Mutter/(eines) Mutterschoßes
14. 139. 1068. 531. 4416. 47. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |unter den Kindern/von den Söhnen
15. 140. 1069. 535. 4420. 51. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
16. 141. 1070. 540. 4425. 56. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und es sollen gehören/und es seien
17. 142. 1071. 544. 4429. 60. 2 40 30 10 לי LJ |mir/mein
18. 143. 1072. 546. 4431. 62. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten

Ende des Verses 3.12
Verse: 100, Buchstaben: 66, 550, 4435, Totalwerte: 4660, 39579, 314903

Und ich, siehe, ich habe die Leviten aus der Mitte der Kinder Israel genommen, anstatt aller Erstgeburt, welche die Mutter bricht
unter den Kindern Israel; und die Leviten sollen mir gehören.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 1073. 551. 4436. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 145. 1074. 553. 4438. 3. 2 40 30 10 לי LJ |mein
3. 146. 1075. 555. 4440. 5. 2 50 20 30 Kל KL |ist alle/(ist) jede
4. 147. 1076. 557. 4442. 7. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeburt
5. 148. 1077. 561. 4446. 11. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
6. 149. 1078. 565. 4450. 15. 4 435 5 20 400 10 הכתי HKTJ |da ich schlug/meines Erschlagens
7. 150. 1079. 569. 4454. 19. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jede
8. 151. 1080. 571. 4456. 21. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeburt
9. 152. 1081. 575. 4460. 25. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande

10. 153. 1082. 579. 4464. 29. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
11. 154. 1083. 584. 4469. 34. 6 819 5 100 4 300 400 10 הקדשׁתי HQDSTJ |habe ich geheiligt
12. 155. 1084. 590. 4475. 40. 2 40 30 10 לי LJ |mir
13. 156. 1085. 592. 4477. 42. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jede
14. 157. 1086. 594. 4479. 44. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeburt
15. 158. 1087. 598. 4483. 48. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
16. 159. 1088. 604. 4489. 54. 4 85 40 1 4 40 Mאדמ MADM |von (dem) Mensch(en)
17. 160. 1089. 608. 4493. 58. 2 74 70 4 עד aD |bis
18. 161. 1090. 610. 4495. 60. 4 52 2 5 40 5 בהמה BHMH |(zum) Vieh
19. 162. 1091. 614. 4499. 64. 2 40 30 10 לי LJ |mir/mein
20. 163. 1092. 616. 4501. 66. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |sollen sie gehören/seien sie
21. 164. 1093. 620. 4505. 70. 3 61 1 50 10 אני ANJ |mir/ich (bin)
22. 165. 1094. 623. 4508. 73. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 3.13
Verse: 101, Buchstaben: 76, 626, 4511, Totalwerte: 3841, 43420, 318744

Denn mein ist alle Erstgeburt: an dem Tage, da ich alle Erstgeburt im Lande Ägypten schlug, habe ich mir alle Erstgeburt in Is-
rael geheiligt vom Menschen bis zum Vieh; mir sollen sie gehören, mir, Jahwe.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 1095. 627. 4512. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 167. 1096. 632. 4517. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 168. 1097. 636. 4521. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 169. 1098. 638. 4523. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 170. 1099. 641. 4526. 15. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
6. 171. 1100. 646. 4531. 20. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai
7. 172. 1101. 650. 4535. 24. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 3.14
Verse: 102, Buchstaben: 27, 653, 4538, Totalwerte: 1273, 44693, 320017

Und Jahwe redete zu Mose in der Wüste Sinai und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1102. 654. 4539. 1. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |mustere/ordne ein
2. 174. 1103. 657. 4542. 4. 2 401 1 400 את AT |**
3. 175. 1104. 659. 4544. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 176. 1105. 662. 4547. 9. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levis
5. 177. 1106. 665. 4550. 12. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
6. 178. 1107. 669. 4554. 16. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 179. 1108. 673. 4558. 20. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
8. 180. 1109. 680. 4565. 27. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
9. 181. 1110. 682. 4567. 29. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche(n)

10. 182. 1111. 685. 4570. 32. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Kind
11. 183. 1112. 688. 4573. 35. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
12. 184. 1113. 691. 4576. 38. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
13. 185. 1114. 696. 4581. 43. 5 624 400 80 100 4 40 תפקדמ TPQDM |sollst du sie mustern/sollst du einordnen sie

Ende des Verses 3.15
Verse: 103, Buchstaben: 47, 700, 4585, Totalwerte: 3932, 48625, 323949

Mustere die Söhne Levis nach ihren Vaterhäusern, nach ihren Familien; alle Männlichen von einem Monat und darüber sollst du
sie mustern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1115. 701. 4586. 1. 5 200 6 10 80 100 4 ויפקד WJPQD |und es musterte/und es ordnete ein
2. 187. 1116. 706. 4591. 6. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
3. 188. 1117. 709. 4594. 9. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
4. 189. 1118. 712. 4597. 12. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
5. 190. 1119. 714. 4599. 14. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befahl/Geheiß
6. 191. 1120. 716. 4601. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
7. 192. 1121. 720. 4605. 20. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
8. 193. 1122. 724. 4609. 24. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |ihm geboten war/es befohlen worden war

Ende des Verses 3.16
Verse: 104, Buchstaben: 26, 726, 4611, Totalwerte: 1824, 50449, 325773

Und Mose musterte sie nach dem Befehl Jahwes, so wie ihm geboten war.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 1123. 727. 4612. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und es waren
2. 195. 1124. 732. 4617. 6. 3 36 1 30 5 אלה ALH |die(se)
3. 196. 1125. 735. 4620. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 197. 1126. 738. 4623. 12. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levis
5. 198. 1127. 741. 4626. 15. 5 782 2 300 40 400 40 בשׁמתמ BSMTM |nach deren Namen/mit deren Namen
6. 199. 1128. 746. 4631. 20. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gerson/Gerschon//<Vertreibung>
7. 200. 1129. 751. 4636. 25. 4 511 6 100 5 400 וקהת WQHT |und Kehath/und Kehat//<Versammlung>
8. 201. 1130. 755. 4640. 29. 5 456 6 40 200 200 10 ומררי WMRRJ |und Merari///<traurig>

Ende des Verses 3.17
Verse: 105, Buchstaben: 33, 759, 4644, Totalwerte: 2489, 52938, 328262

Und dies waren die Söhne Levis nach ihren Namen: Gerson und Kehath und Merari.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 1131. 760. 4645. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 203. 1132. 764. 4649. 5. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |die Namen
3. 204. 1133. 768. 4653. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 205. 1134. 771. 4656. 12. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons
5. 206. 1135. 776. 4661. 17. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
6. 207. 1136. 783. 4668. 24. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |Libni///<weiß>
7. 208. 1137. 787. 4672. 28. 5 426 6 300 40 70 10 ושׁמעי WSMaJ |und Simei/und Schimi//<hörend>

Ende des Verses 3.18
Verse: 106, Buchstaben: 32, 791, 4676, Totalwerte: 2825, 55763, 331087

Und dies sind die Namen der Söhne Gersons nach ihren Familien: Libni und Simei.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 1138. 792. 4677. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 210. 1139. 796. 4681. 5. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
3. 211. 1140. 799. 4684. 8. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 212. 1141. 806. 4691. 15. 4 350 70 40 200 40 עמרמ aMRM |Amram///<Volk der Höhe>
5. 213. 1142. 810. 4695. 19. 5 311 6 10 90 5 200 ויצהר WJßHR |und Jizhar///<weiß>
6. 214. 1143. 815. 4700. 24. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebron///<Gemeinschaft>
7. 215. 1144. 820. 4705. 29. 6 124 6 70 7 10 1 30 ועזיאל WaZJAL |und Ussiel/und Usiel//<Stärke ist Gott>

Ende des Verses 3.19
Verse: 107, Buchstaben: 34, 825, 4710, Totalwerte: 2522, 58285, 333609

Und die Söhne Kehaths nach ihren Familien: Amram und Jizhar, Hebron und Ussiel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 1145. 826. 4711. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 217. 1146. 830. 4715. 5. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
3. 218. 1147. 834. 4719. 9. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 219. 1148. 841. 4726. 16. 4 88 40 8 30 10 Mחלי MCLJ |Machli
5. 220. 1149. 845. 4730. 20. 5 362 6 40 6 300 10 ומושׁי WMWSJ |und Musi/und Muschi
6. 221. 1150. 850. 4735. 25. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese
7. 222. 1151. 853. 4738. 28. 2 45 5 40 המ HM |/sie
8. 223. 1152. 855. 4740. 30. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familien/die Sippen
9. 224. 1153. 860. 4745. 35. 4 51 5 30 6 10 הלוי HLWJ |Levis/der Leviten

10. 225. 1154. 864. 4749. 39. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Haus
11. 226. 1155. 868. 4753. 43. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 3.20
Verse: 108, Buchstaben: 46, 871, 4756, Totalwerte: 3711, 61996, 337320

Und die Söhne Meraris nach ihren Familien: Machli und Muschi. Das sind die Familien Levis nach ihren Vaterhäusern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 1156. 872. 4757. 1. 6 589 30 3 200 300 6 50 לגרשׁונ LGRSWN |von Gerson/von Gerschon
2. 228. 1157. 878. 4763. 7. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familie/die Sippe
3. 229. 1158. 883. 4768. 12. 5 97 5 30 2 50 10 הלבני HLBNJ |der Libniter/des Libniters
4. 230. 1159. 888. 4773. 17. 6 834 6 40 300 80 8 400 ומשׁפחת WMSPCT |und die Familie/und die Sippe
5. 231. 1160. 894. 4779. 23. 5 425 5 300 40 70 10 השׁמעי HSMaJ |der Simeiter/des Schimiters
6. 232. 1161. 899. 4784. 28. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (sind)
7. 233. 1162. 902. 4787. 31. 2 45 5 40 המ HM |sie
8. 234. 1163. 904. 4789. 33. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Sippen
9. 235. 1164. 909. 4794. 38. 6 568 5 3 200 300 50 10 הגרשׁני HGRSNJ |des Gersoniters/des Gerschoniters

Ende des Verses 3.21
Verse: 109, Buchstaben: 43, 914, 4799, Totalwerte: 4250, 66246, 341570

Von Gerson die Familie der Libniter und die Familie der Simeiter; das sind die Familien der Gersoniter.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 1165. 915. 4800. 1. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten/deren Gezählte
2. 237. 1166. 921. 4806. 7. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Aufzählung
3. 238. 1167. 926. 4811. 12. 2 50 20 30 Kל KL |aller/alles
4. 239. 1168. 928. 4813. 14. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männlichen
5. 240. 1169. 931. 4816. 17. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Kind
6. 241. 1170. 934. 4819. 20. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
7. 242. 1171. 937. 4822. 23. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
8. 243. 1172. 942. 4827. 28. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihre Gemusterten/deren Gezählte
9. 244. 1173. 948. 4833. 34. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben

10. 245. 1174. 952. 4837. 38. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
11. 246. 1175. 957. 4842. 43. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
12. 247. 1176. 961. 4846. 47. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 3.22
Verse: 110, Buchstaben: 50, 964, 4849, Totalwerte: 3426, 69672, 344996

Ihre Gemusterten nach der Zahl aller Männlichen von einem Monat und darüber, ihre Gemusterten: siebentausend fünfhundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 1177. 965. 4850. 1. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familien/die Sippen
2. 249. 1178. 970. 4855. 6. 6 568 5 3 200 300 50 10 הגרשׁני HGRSNJ |der Gersoniter/des Gerschoniters
3. 250. 1179. 976. 4861. 12. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |hinter
4. 251. 1180. 980. 4865. 16. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
5. 252. 1181. 985. 4870. 21. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten (sie)
6. 253. 1182. 989. 4874. 25. 3 55 10 40 5 ימה JMH |gegen Westen/westwärts

Ende des Verses 3.23
Verse: 111, Buchstaben: 27, 991, 4876, Totalwerte: 2159, 71831, 347155

Die Familien der Gersoniter lagerten hinter der Wohnung gegen Westen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 1183. 992. 4877. 1. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und Fürst
2. 255. 1184. 997. 4882. 6. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
3. 256. 1185. 1000. 4885. 9. 2 3 1 2 אב AB |des Vaters
4. 257. 1186. 1002. 4887. 11. 6 593 30 3 200 300 50 10 לגרשׁני LGRSNJ |der Gersoniter war/des Gerschoniters

(war)
5. 258. 1187. 1008. 4893. 17. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |Eljasaph/Eljasaf//<Gott hat hinzugefügt>
6. 259. 1188. 1013. 4898. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
7. 260. 1189. 1015. 4900. 24. 3 61 30 1 30 לאל LAL |Laels///<für Gott>

Ende des Verses 3.24
Verse: 112, Buchstaben: 26, 1017, 4902, Totalwerte: 1669, 73500, 348824

Und der Fürst des Vaterhauses der Gersoniter war Eljasaph, der Sohn Laels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 1190. 1018. 4903. 1. 6 986 6 40 300 40 200 400 ומשׁמרת WMSMRT |und die Hut/und die Dienstanweisung
2. 262. 1191. 1024. 4909. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne/(für) die Söhne
3. 263. 1192. 1027. 4912. 10. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons
4. 264. 1193. 1032. 4917. 15. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |war am Zelt/im Zelt
5. 265. 1194. 1036. 4921. 19. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
6. 266. 1195. 1040. 4925. 23. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
7. 267. 1196. 1045. 4930. 28. 5 47 6 5 1 5 30 והאהל WHAHL |und das Zelt
8. 268. 1197. 1050. 4935. 33. 5 131 40 20 60 5 6 Mכסהו MKsHW |seine Decke
9. 269. 1198. 1055. 4940. 38. 4 126 6 40 60 20 ומסכ WMsK |und der Vorhang/und den Vorhang

10. 270. 1199. 1059. 4944. 42. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |vom Eingang/am Eingang
11. 271. 1200. 1062. 4947. 45. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
12. 272. 1201. 1065. 4950. 48. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 3.25
Verse: 113, Buchstaben: 51, 1068, 4953, Totalwerte: 3128, 76628, 351952

Und die Hut der Söhne Gersons am Zelte der Zusammenkunft war: die Wohnung und das Zelt, seine Decke, und der Vorhang vom
Eingang des Zeltes der Zusammenkunft,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 1202. 1069. 4954. 1. 5 216 6 100 30 70 10 וקלעי WQLaJ |und die Umhänge/und die Matten
2. 274. 1203. 1074. 4959. 6. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
3. 275. 1204. 1078. 4963. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 276. 1205. 1081. 4966. 13. 3 120 40 60 20 Mסכ MsK |der Vorhang/den Vorhang
5. 277. 1206. 1084. 4969. 16. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |vom Eingang/am Eingang
6. 278. 1207. 1087. 4972. 19. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
7. 279. 1208. 1091. 4976. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der ist/den
8. 280. 1209. 1094. 4979. 26. 2 100 70 30 על aL |um
9. 281. 1210. 1096. 4981. 28. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte

10. 282. 1211. 1101. 4986. 33. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und um
11. 283. 1212. 1104. 4989. 36. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
12. 284. 1213. 1109. 4994. 41. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |rings(um)
13. 285. 1214. 1113. 4998. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 286. 1215. 1116. 5001. 48. 6 666 40 10 400 200 10 6 Mיתריו MJTRJW |seine Seile/seine Zeltstricke
15. 287. 1216. 1122. 5007. 54. 3 80 30 20 30 לכל LKL |zu all/für all
16. 288. 1217. 1125. 5010. 57. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |seinem Dienst/dessen Dienst

Ende des Verses 3.26
Verse: 114, Buchstaben: 61, 1129, 5014, Totalwerte: 4730, 81358, 356682

und die Umhänge des Vorhofs und der Vorhang vom Eingang des Vorhofs, der rings um die Wohnung und um den Altar ist, und
seine Seile zu all seinem Dienst.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 1218. 1130. 5015. 1. 5 541 6 30 100 5 400 ולקהת WLQHT |und von Kehath/und von Kehat (sind)
2. 290. 1219. 1135. 5020. 6. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familie/die Sippen
3. 291. 1220. 1140. 5025. 11. 6 365 5 70 40 200 40 10 העמרמי HaMRMJ |der Amramiter/des Amramiters
4. 292. 1221. 1146. 5031. 17. 6 834 6 40 300 80 8 400 ומשׁפחת WMSPCT |und die Familie/und die Sippe
5. 293. 1222. 1152. 5037. 23. 6 320 5 10 90 5 200 10 היצהרי HJßHRJ |der Jizhariter/des Jizhariters
6. 294. 1223. 1158. 5043. 29. 6 834 6 40 300 80 8 400 ומשׁפחת WMSPCT |und die Familie/und die Sippe
7. 295. 1224. 1164. 5049. 35. 6 275 5 8 2 200 50 10 החברני HCBRNJ |der Hebroniter/des Hebroniters
8. 296. 1225. 1170. 5055. 41. 6 834 6 40 300 80 8 400 ומשׁפחת WMSPCT |und die Familie/und die Sippe
9. 297. 1226. 1176. 5061. 47. 7 133 5 70 7 10 1 30 10 העזיאלי HaZJALJ |der Ussieliter/des Usieliters

10. 298. 1227. 1183. 5068. 54. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (sind)
11. 299. 1228. 1186. 5071. 57. 2 45 5 40 המ HM |/sie
12. 300. 1229. 1188. 5073. 59. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familien/die Sippen
13. 301. 1230. 1193. 5078. 64. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters

Ende des Verses 3.27
Verse: 115, Buchstaben: 68, 1197, 5082, Totalwerte: 6393, 87751, 363075

Und von Kehath die Familie der Amramiter und die Familie der Jizhariter und die Familie der Hebroniter und die Familie der Us-
sieliter; das sind die Familien der Kehathiter.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 1231. 1198. 5083. 1. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Aufzählung
2. 303. 1232. 1203. 5088. 6. 2 50 20 30 Kל KL |aller/alles
3. 304. 1233. 1205. 5090. 8. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männlichen
4. 305. 1234. 1208. 5093. 11. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Sohn
5. 306. 1235. 1211. 5096. 14. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
6. 307. 1236. 1214. 5099. 17. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
7. 308. 1237. 1219. 5104. 22. 4 790 300 40 50 400 שׁמנת SMNT |acht
8. 309. 1238. 1223. 5108. 26. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
9. 310. 1239. 1228. 5113. 31. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs

10. 311. 1240. 1231. 5116. 34. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 312. 1241. 1235. 5120. 38. 4 550 300 40 200 10 שׁמרי SMRJ |welche warteten/Versehende
12. 313. 1242. 1239. 5124. 42. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/den Dienst
13. 314. 1243. 1244. 5129. 47. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/des Heiligen

Ende des Verses 3.28
Verse: 116, Buchstaben: 50, 1247, 5132, Totalwerte: 5157, 92908, 368232

Nach der Zahl aller Männlichen von einem Monat und darüber, achttausend sechshundert, welche der Hut des Heiligtums warteten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 315. 1244. 1248. 5133. 1. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familien/die Sippen
2. 316. 1245. 1253. 5138. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
3. 317. 1246. 1256. 5141. 9. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
4. 318. 1247. 1259. 5144. 12. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |(sie) lagerten
5. 319. 1248. 1263. 5148. 16. 2 100 70 30 על aL |an
6. 320. 1249. 1265. 5150. 18. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |der Seite
7. 321. 1250. 1268. 5153. 21. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
8. 322. 1251. 1273. 5158. 26. 5 505 400 10 40 50 5 תימנה TJMNH |gegen Süden/südwärts

Ende des Verses 3.29
Verse: 117, Buchstaben: 30, 1277, 5162, Totalwerte: 2719, 95627, 370951

Die Familien der Söhne Kehaths lagerten an der Seite der Wohnung gegen Süden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 1252. 1278. 5163. 1. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und Fürst
2. 324. 1253. 1283. 5168. 6. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
3. 325. 1254. 1286. 5171. 9. 2 3 1 2 אב AB |des Vaters
4. 326. 1255. 1288. 5173. 11. 6 858 30 40 300 80 8 400 למשׁפחת LMSPCT |der Familien/von den Sippen
5. 327. 1256. 1294. 5179. 17. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter war/des Kehatiters (war)
6. 328. 1257. 1299. 5184. 22. 6 261 1 30 10 90 80 50 אליצפנ ALJßPN |Elizaphan/Elizafan//<Gott hat verborgen>
7. 329. 1258. 1305. 5190. 28. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
8. 330. 1259. 1307. 5192. 30. 5 118 70 7 10 1 30 עזיאל aZJAL |Ussiels/Usiels

Ende des Verses 3.30
Verse: 118, Buchstaben: 34, 1311, 5196, Totalwerte: 2591, 98218, 373542

Und der Fürst des Vaterhauses der Familien der Kehathiter war Elizaphan, der Sohn Ussiels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 1260. 1312. 5197. 1. 7 1026 6 40 300 40 200 400 40 ומשׁמרתמ WMSMRTM |und ihre Hut war/und ihre

Dienstanweisung
2. 332. 1261. 1319. 5204. 8. 4 256 5 1 200 50 הארנ HARN |die Lade/der Schrein
3. 333. 1262. 1323. 5208. 12. 6 399 6 5 300 30 8 50 והשׁלחנ WHSLCN |und der Tisch
4. 334. 1263. 1329. 5214. 18. 6 306 6 5 40 50 200 5 והמנרה WHMNRH |und der Leuchter/und die Leuchte
5. 335. 1264. 1335. 5220. 24. 7 468 6 5 40 7 2 8 400 והמזבחת WHMZBCT |und die Altäre
6. 336. 1265. 1342. 5227. 31. 4 66 6 20 30 10 וכלי WKLJ |und die Geräte
7. 337. 1266. 1346. 5231. 35. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/des Heiligen
8. 338. 1267. 1350. 5235. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(wo)
9. 339. 1268. 1353. 5238. 42. 5 916 10 300 200 400 6 ישׁרתו JSRTW |man verrichtet den Dienst/sie amten

10. 340. 1269. 1358. 5243. 47. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |mit ihnen
11. 341. 1270. 1361. 5246. 50. 5 131 6 5 40 60 20 והמסכ WHMsK |und der Vorhang
12. 342. 1271. 1366. 5251. 55. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (der) ganze/und all
13. 343. 1272. 1369. 5254. 58. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |Dienst/dessen (Stell)Dienst

Ende des Verses 3.31
Verse: 119, Buchstaben: 62, 1373, 5258, Totalwerte: 5063, 103281, 378605

Und ihre Hut war: die Lade und der Tisch und der Leuchter und die Altäre, und die Geräte des Heiligtums, mit welchen man den
Dienst verrichtet, und der Vorhang, und dessen ganzer Dienst.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 344. 1273. 1374. 5259. 1. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und Fürst
2. 345. 1274. 1379. 5264. 6. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |der Fürsten
3. 346. 1275. 1384. 5269. 11. 4 51 5 30 6 10 הלוי HLWJ |Levis war/der Leviten (war)
4. 347. 1276. 1388. 5273. 15. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
5. 348. 1277. 1393. 5278. 20. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
6. 349. 1278. 1395. 5280. 22. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
7. 350. 1279. 1399. 5284. 26. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters
8. 351. 1280. 1403. 5288. 30. 4 584 80 100 4 400 Pקדת PQDT |er war Aufseher/Vorgesetzter
9. 352. 1281. 1407. 5292. 34. 4 550 300 40 200 10 שׁמרי SMRJ |über die welche warteten/der Versehenden

10. 353. 1282. 1411. 5296. 38. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/den Dienst
11. 354. 1283. 1416. 5301. 43. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/des Heiligen

Ende des Verses 3.32
Verse: 120, Buchstaben: 46, 1419, 5304, Totalwerte: 4008, 107289, 382613

Und der Fürst der Fürsten Levis war Eleasar, der Sohn Aarons, des Priesters; er war Aufseher über die, welche der Hut des Hei-
ligtums warteten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 1284. 1420. 5305. 1. 5 480 30 40 200 200 10 למררי LMRRJ |von Merari
2. 356. 1285. 1425. 5310. 6. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familie/die Sippe
3. 357. 1286. 1430. 5315. 11. 5 93 5 40 8 30 10 המחלי HMCLJ |der Machliter/des Machli
4. 358. 1287. 1435. 5320. 16. 6 834 6 40 300 80 8 400 ומשׁפחת WMSPCT |und die Familie/und die Sippe
5. 359. 1288. 1441. 5326. 22. 5 361 5 40 6 300 10 המושׁי HMWSJ |der Muschiter/des Muschi
6. 360. 1289. 1446. 5331. 27. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
7. 361. 1290. 1449. 5334. 30. 2 45 5 40 המ HM |/sie
8. 362. 1291. 1451. 5336. 32. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |die Familien/die Sippen
9. 363. 1292. 1456. 5341. 37. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris

Ende des Verses 3.33
Verse: 121, Buchstaben: 40, 1459, 5344, Totalwerte: 3955, 111244, 386568

Von Merari die Familie der Machliter und die Familie der Muschiter: das sind die Familien Meraris.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 1293. 1460. 5345. 1. 7 245 6 80 100 4 10 5 40 ופקדיהמ WPQDJHM |und ihre Gemusterten/und deren

Gezählte
2. 365. 1294. 1467. 5352. 8. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Aufzählung
3. 366. 1295. 1472. 5357. 13. 2 50 20 30 Kל KL |aller/alles
4. 367. 1296. 1474. 5359. 15. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche(n)
5. 368. 1297. 1477. 5362. 18. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Sohn
6. 369. 1298. 1480. 5365. 21. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
7. 370. 1299. 1483. 5368. 24. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
8. 371. 1300. 1488. 5373. 29. 3 1000 300 300 400 שׁשׁת SST |sechs
9. 372. 1301. 1491. 5376. 32. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend

10. 373. 1302. 1496. 5381. 37. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert

Ende des Verses 3.34
Verse: 122, Buchstaben: 42, 1501, 5386, Totalwerte: 3117, 114361, 389685

Und ihre Gemusterten nach der Zahl aller Männlichen von einem Monat und darüber: sechstausend zweihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 374. 1303. 1502. 5387. 1. 5 367 6 50 300 10 1 ונשׁיא WNSJA |und Fürst
2. 375. 1304. 1507. 5392. 6. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
3. 376. 1305. 1510. 5395. 9. 2 3 1 2 אב AB |des Vaters
4. 377. 1306. 1512. 5397. 11. 6 858 30 40 300 80 8 400 למשׁפחת LMSPCT |der Familien/von den Sippen
5. 378. 1307. 1518. 5403. 17. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris (war)
6. 379. 1308. 1522. 5407. 21. 6 337 90 6 200 10 1 30 Zוריאל ßWRJAL |Zuriel///<Fels ist Gott>
7. 380. 1309. 1528. 5413. 27. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 381. 1310. 1530. 5415. 29. 6 61 1 2 10 8 10 30 אביחיל ABJCJL |Abichails/Abihajils//<Vater ist Stärke>
9. 382. 1311. 1536. 5421. 35. 2 100 70 30 על aL |an

10. 383. 1312. 1538. 5423. 37. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |der Seite
11. 384. 1313. 1541. 5426. 40. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
12. 385. 1314. 1546. 5431. 45. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten sie
13. 386. 1315. 1550. 5435. 49. 4 225 90 80 50 5 Zפנה ßPNH |gegen Norden/nordwärts

Ende des Verses 3.35
Verse: 123, Buchstaben: 52, 1553, 5438, Totalwerte: 3584, 117945, 393269

Und der Fürst des Vaterhauses der Familien Meraris war Zuriel, der Sohn Abichails. Sie lagerten an der Seite der Wohnung gegen
Norden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 387. 1316. 1554. 5439. 1. 5 590 6 80 100 4 400 ופקדת WPQDT |und es war/und die Zuweisung
2. 388. 1317. 1559. 5444. 6. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |die Hut/des Dienstes
3. 389. 1318. 1564. 5449. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 390. 1319. 1567. 5452. 14. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
5. 391. 1320. 1571. 5456. 18. 4 610 100 200 300 10 קרשׁי QRSJ |die Bretter/die Balken
6. 392. 1321. 1575. 5460. 22. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
7. 393. 1322. 1580. 5465. 27. 7 242 6 2 200 10 8 10 6 ובריחיו WBRJCJW |und ihre Riegel/und deren Riegel
8. 394. 1323. 1587. 5472. 34. 6 136 6 70 40 4 10 6 ועמדיו WaMDJW |und ihre Säulen/und deren Säulen
9. 395. 1324. 1593. 5478. 40. 6 77 6 1 4 50 10 6 ואדניו WADNJW |und ihre Füße/und deren Sockel

10. 396. 1325. 1599. 5484. 46. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
11. 397. 1326. 1602. 5487. 49. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |ihre Geräte
12. 398. 1327. 1606. 5491. 53. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (der) ganze/und all
13. 399. 1328. 1609. 5494. 56. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |ihr Dienst/seinen (Stell)Dienst

Ende des Verses 3.36
Verse: 124, Buchstaben: 60, 1613, 5498, Totalwerte: 4222, 122167, 397491

Und die Hut der Söhne Meraris war: die Bretter der Wohnung, und ihre Riegel und ihre Säulen und ihre Füße und alle ihre Geräte und
ihr ganzer Dienst,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 400. 1329. 1614. 5499. 1. 5 130 6 70 40 4 10 ועמדי WaMDJ |und die Säulen
2. 401. 1330. 1619. 5504. 6. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
3. 402. 1331. 1623. 5508. 10. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
4. 403. 1332. 1627. 5512. 14. 7 116 6 1 4 50 10 5 40 ואדניהמ WADNJHM |und ihre Füße/und deren Sockel
5. 404. 1333. 1634. 5519. 21. 6 860 6 10 400 4 400 40 ויתדתמ WJTDTM |und ihre Pflöcke/und deren Pflöcke
6. 405. 1334. 1640. 5525. 27. 8 711 6 40 10 400 200 10 5 40 ומיתריהמ WMJTRJHM |und ihre Seile/und deren Seile

Ende des Verses 3.37
Verse: 125, Buchstaben: 34, 1647, 5532, Totalwerte: 2194, 124361, 399685

und die Säulen des Vorhofs ringsum und ihre Füße und ihre Pflöcke und ihre Seile.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 1335. 1648. 5533. 1. 6 119 6 5 8 50 10 40 והחנימ WHCNJM |und die Lagernden
2. 407. 1336. 1654. 5539. 7. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
3. 408. 1337. 1658. 5543. 11. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
4. 409. 1338. 1663. 5548. 16. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten/ostwärts
5. 410. 1339. 1667. 5552. 20. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
6. 411. 1340. 1671. 5556. 24. 3 36 1 5 30 אהל AHL |dem Zelt
7. 412. 1341. 1674. 5559. 27. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 413. 1342. 1678. 5563. 31. 5 260 40 7 200 8 5 Mזרחה MZRCH |sonnenaufgangwärts
9. 414. 1343. 1683. 5568. 36. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(waren) Mose

10. 415. 1344. 1686. 5571. 39. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
11. 416. 1345. 1691. 5576. 44. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
12. 417. 1346. 1696. 5581. 49. 5 590 300 40 200 10 40 שׁמרימ SMRJM |welche warteten/(als) Versehende
13. 418. 1347. 1701. 5586. 54. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/den Dienst
14. 419. 1348. 1706. 5591. 59. 5 449 5 40 100 4 300 המקדשׁ HMQDS |des Heiligtums
15. 420. 1349. 1711. 5596. 64. 6 1010 30 40 300 40 200 400 למשׁמרת LMSMRT |betreffs desjenigen was oblag/beim

Dienst
16. 421. 1350. 1717. 5602. 70. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/der Söhne
17. 422. 1351. 1720. 5605. 73. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
18. 423. 1352. 1725. 5610. 78. 4 218 6 5 7 200 והזר WHZR |der Fremde aber/aber der Laie//und der Fremde
19. 424. 1353. 1729. 5614. 82. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |der herzunaht/der herannahende
20. 425. 1354. 1733. 5618. 86. 4 456 10 6 40 400 יומת JWMT |soll getötet werden/werde getötet

Ende des Verses 3.38
Verse: 126, Buchstaben: 89, 1736, 5621, Totalwerte: 6733, 131094, 406418

Und die vor der Wohnung gegen Osten, vor dem Zelte der Zusammenkunft gegen Sonnenaufgang Lagernden waren Mose und Aaron
und seine Söhne, welche der Hut des Heiligtums warteten, betreffs desjenigen, was den Kindern Israel oblag. -Der Fremde aber, der
herzunaht, soll getötet werden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 426. 1355. 1737. 5622. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle(r)
2. 427. 1356. 1739. 5624. 3. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |gemusterten/Eingeordneten
3. 428. 1357. 1744. 5629. 8. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |(der) Leviten
4. 429. 1358. 1749. 5634. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
5. 430. 1359. 1752. 5637. 16. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/eingeordnet
6. 431. 1360. 1755. 5640. 19. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
7. 432. 1361. 1758. 5643. 22. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
8. 433. 1362. 1763. 5648. 27. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
9. 434. 1363. 1765. 5650. 29. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß

10. 435. 1364. 1767. 5652. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
11. 436. 1365. 1771. 5656. 35. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
12. 437. 1366. 1778. 5663. 42. 2 50 20 30 Kל KL |aller/alles
13. 438. 1367. 1780. 5665. 44. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |Männliche(n)
14. 439. 1368. 1783. 5668. 47. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Sohn
15. 440. 1369. 1786. 5671. 50. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
16. 441. 1370. 1789. 5674. 53. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
17. 442. 1371. 1794. 5679. 58. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
18. 443. 1372. 1798. 5683. 62. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
19. 444. 1373. 1804. 5689. 68. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

Ende des Verses 3.39
Verse: 127, Buchstaben: 70, 1806, 5691, Totalwerte: 4716, 135810, 411134

Aller gemusterten Leviten, welche Mose und Aaron nach dem Befehl Jahwes nach ihren Familien musterten, aller Männlichen von
einem Monat und darüber, waren zweiundzwanzigtausend.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 1374. 1807. 5692. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach/und es redete
2. 446. 1375. 1812. 5697. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 447. 1376. 1816. 5701. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 448. 1377. 1818. 5703. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 449. 1378. 1821. 5706. 15. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |mustere/aussondere
6. 450. 1379. 1824. 5709. 18. 2 50 20 30 Kל KL |alle
7. 451. 1380. 1826. 5711. 20. 3 222 2 20 200 בכר BKR |Erstgeborenen/Erstgeburt
8. 452. 1381. 1829. 5714. 23. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |männliche(n)
9. 453. 1382. 1832. 5717. 26. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Kinder/von den Söhnen

10. 454. 1383. 1836. 5721. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 455. 1384. 1841. 5726. 35. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Sohn
12. 456. 1385. 1844. 5729. 38. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
13. 457. 1386. 1847. 5732. 41. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
14. 458. 1387. 1852. 5737. 46. 3 307 6 300 1 ושׁא WSA |und nimm auf/die nimm auf
15. 459. 1388. 1855. 5740. 49. 2 401 1 400 את AT |/mit
16. 460. 1389. 1857. 5742. 51. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |die Zahl/Aufzählung
17. 461. 1390. 1861. 5746. 55. 4 780 300 40 400 40 שׁמתמ SMTM |ihrer Namen

Ende des Verses 3.40
Verse: 128, Buchstaben: 58, 1864, 5749, Totalwerte: 4398, 140208, 415532

Und Jahwe sprach zu Mose: Mustere alle männlichen Erstgeborenen der Kinder Israel, von einem Monat und darüber, und nimm
die Zahl ihrer Namen auf.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 462. 1391. 1865. 5750. 1. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und du sollst nehmen
2. 463. 1392. 1870. 5755. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 464. 1393. 1872. 5757. 8. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 465. 1394. 1877. 5762. 13. 2 40 30 10 לי LJ |für mich/mir
5. 466. 1395. 1879. 5764. 15. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich (bin)
6. 467. 1396. 1882. 5767. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 468. 1397. 1886. 5771. 22. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle
8. 469. 1398. 1889. 5774. 25. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jedes
9. 470. 1399. 1891. 5776. 27. 3 222 2 20 200 בכר BKR |Erstgeborenen

10. 471. 1400. 1894. 5779. 30. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/unter den Söhnen
11. 472. 1401. 1898. 5783. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 473. 1402. 1903. 5788. 39. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 474. 1403. 1906. 5791. 42. 4 447 2 5 40 400 בהמת BHMT |das Vieh
14. 475. 1404. 1910. 5795. 46. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten
15. 476. 1405. 1915. 5800. 51. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle
16. 477. 1406. 1918. 5803. 54. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jedes
17. 478. 1407. 1920. 5805. 56. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeborenen/Erstlings
18. 479. 1408. 1924. 5809. 60. 5 449 2 2 5 40 400 בבהמת BBHMT |unter dem Vieh
19. 480. 1409. 1929. 5814. 65. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
20. 481. 1410. 1932. 5817. 68. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 3.41
Verse: 129, Buchstaben: 72, 1936, 5821, Totalwerte: 5931, 146139, 421463

Und du sollst die Leviten für mich, Jahwe nehmen, anstatt aller Erstgeborenen unter den Kindern Israel, und das Vieh der Levi-
ten anstatt alles Erstgeborenen unter dem Vieh der Kinder Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 482. 1411. 1937. 5822. 1. 5 200 6 10 80 100 4 ויפקד WJPQD |und es musterte/und es sonderte aus
2. 483. 1412. 1942. 5827. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 484. 1413. 1945. 5830. 9. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
4. 485. 1414. 1949. 5834. 13. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/angeordnet
5. 486. 1415. 1952. 5837. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 487. 1416. 1956. 5841. 20. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihm
7. 488. 1417. 1959. 5844. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 489. 1418. 1961. 5846. 25. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jeden
9. 490. 1419. 1963. 5848. 27. 3 222 2 20 200 בכר BKR |Erstgeborenen

10. 491. 1420. 1966. 5851. 30. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/unter den Söhnen
11. 492. 1421. 1970. 5855. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 3.42
Verse: 130, Buchstaben: 38, 1974, 5859, Totalwerte: 2878, 149017, 424341

Und Mose musterte, so wie Jahwe ihm geboten hatte, alle Erstgeborenen unter den Kindern Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 493. 1422. 1975. 5860. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es war(en)
2. 494. 1423. 1979. 5864. 5. 2 50 20 30 Kל KL |aller/das gesamte
3. 495. 1424. 1981. 5866. 7. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeborenen/Erstlingstum
4. 496. 1425. 1985. 5870. 11. 3 227 7 20 200 זכר ZKR |männliche(n)
5. 497. 1426. 1988. 5873. 14. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/mit Anführung
6. 498. 1427. 1993. 5878. 19. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |der Namen
7. 499. 1428. 1997. 5882. 23. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |von [...]/vom Sohn
8. 500. 1429. 2000. 5885. 26. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |einem Monat/eines Monats
9. 501. 1430. 2003. 5888. 29. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts

10. 502. 1431. 2008. 5893. 34. 7 269 30 80 100 4 10 5 40 לפקדיהמ LPQDJHM |ihrer Eingeordneten
11. 503. 1432. 2015. 5900. 41. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
12. 504. 1433. 2019. 5904. 45. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
13. 505. 1434. 2025. 5910. 51. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
14. 506. 1435. 2028. 5913. 54. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
15. 507. 1436. 2032. 5917. 58. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und siebzig
16. 508. 1437. 2038. 5923. 64. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert(e)

Ende des Verses 3.43
Verse: 131, Buchstaben: 69, 2043, 5928, Totalwerte: 5185, 154202, 429526

Und es waren aller männlichen Erstgeborenen, nach der Zahl der Namen, von einem Monat und darüber, nach ihren Gemusterten,
zweiundzwanzigtausend zweihundertdreiundsiebzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 509. 1438. 2044. 5929. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 510. 1439. 2049. 5934. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 511. 1440. 2053. 5938. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 512. 1441. 2055. 5940. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 513. 1442. 2058. 5943. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 3.44
Verse: 132, Buchstaben: 18, 2061, 5946, Totalwerte: 895, 155097, 430421

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 514. 1443. 2062. 5947. 1. 2 108 100 8 קח QC |nimm
2. 515. 1444. 2064. 5949. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 516. 1445. 2066. 5951. 5. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 517. 1446. 2071. 5956. 10. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle
5. 518. 1447. 2074. 5959. 13. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jeglicher
6. 519. 1448. 2076. 5961. 15. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeborenen/Erstgeburt
7. 520. 1449. 2080. 5965. 19. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/der Söhne
8. 521. 1450. 2084. 5969. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
9. 522. 1451. 2089. 5974. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 523. 1452. 2092. 5977. 31. 4 447 2 5 40 400 בהמת BHMT |das Vieh
11. 524. 1453. 2096. 5981. 35. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten
12. 525. 1454. 2101. 5986. 40. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle
13. 526. 1455. 2104. 5989. 43. 5 487 2 5 40 400 40 בהמתמ BHMTM |ihres Viehs
14. 527. 1456. 2109. 5994. 48. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie sollen gehören/und sie seien
15. 528. 1457. 2113. 5998. 52. 2 40 30 10 לי LJ |mir/mein
16. 529. 1458. 2115. 6000. 54. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
17. 530. 1459. 2120. 6005. 59. 3 61 1 50 10 אני ANJ |mir/ich (bin)
18. 531. 1460. 2123. 6008. 62. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 3.45
Verse: 133, Buchstaben: 65, 2126, 6011, Totalwerte: 4776, 159873, 435197

Nimm die Leviten anstatt aller Erstgeborenen unter den Kindern Israel und das Vieh der Leviten anstatt ihres Viehes; und mir,
sollen die Leviten gehören, mir, Jahwe.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 532. 1461. 2127. 6012. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und was betrifft/und für
2. 533. 1462. 2130. 6015. 4. 5 110 80 4 6 10 10 Pדויי PDWJJ |die (Aus)Lösung
3. 534. 1463. 2135. 6020. 9. 5 640 5 300 30 300 5 השׁלשׁה HSLSH |der drei
4. 535. 1464. 2140. 6025. 14. 7 433 6 5 300 2 70 10 40 והשׁבעימ WHSBaJM |und der siebzig
5. 536. 1465. 2147. 6032. 21. 7 502 6 5 40 1 400 10 40 והמאתימ WHMATJM |und der zweihundert(e)
6. 537. 1466. 2154. 6039. 28. 6 209 5 70 4 80 10 40 העדפימ HaDPJM |welche überzählig sind/der überzähligen
7. 538. 1467. 2160. 6045. 34. 2 100 70 30 על aL |über/bei
8. 539. 1468. 2162. 6047. 36. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten/den Leviten
9. 540. 1469. 2167. 6052. 41. 5 268 40 2 20 6 200 Mבכור MBKWR |von den Erstgeborenen/von dem Erstling(tum)

10. 541. 1470. 2172. 6057. 46. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
11. 542. 1471. 2175. 6060. 49. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 3.46
Verse: 134, Buchstaben: 53, 2179, 6064, Totalwerte: 3363, 163236, 438560

Und was die Lösung der zweihundertdreiundsiebzig betrifft, welche von den Erstgeborenen der Kinder Israel überzählig sind über
die Leviten,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 543. 1472. 2180. 6065. 1. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |so sollst du nehmen/da sollst du nehmen//und

du sollst nehmen
2. 544. 1473. 2185. 6070. 6. 4 748 8 40 300 400 חמשׁת CMST |je/(=jeweils) fünf
3. 545. 1474. 2189. 6074. 10. 4 748 8 40 300 400 חמשׁת CMST |fünf
4. 546. 1475. 2193. 6078. 14. 5 480 300 100 30 10 40 שׁקלימ SQLJM |Sekel/Schekel(stücke)
5. 547. 1476. 2198. 6083. 19. 6 496 30 3 30 3 30 400 לגלגלת LGLGLT |auf den Kopf/pro Kopf
6. 548. 1477. 2204. 6089. 25. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
7. 549. 1478. 2208. 6093. 29. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
8. 550. 1479. 2212. 6097. 33. 3 508 400 100 8 תקח TQC |sollst du (sie) nehmen
9. 551. 1480. 2215. 6100. 36. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig

10. 552. 1481. 2220. 6105. 41. 3 208 3 200 5 גרה GRH |Gera
11. 553. 1482. 2223. 6108. 44. 4 435 5 300 100 30 השׁקל HSQL |der Sekel/des Gewichts

Ende des Verses 3.47
Verse: 135, Buchstaben: 47, 2226, 6111, Totalwerte: 5628, 168864, 444188

so sollst du je fünf Sekel auf den Kopf nehmen; nach dem Sekel des Heiligtums sollst du sie nehmen, zwanzig Gera der Sekel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 554. 1483. 2227. 6112. 1. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und du sollst geben
2. 555. 1484. 2232. 6117. 6. 4 165 5 20 60 80 הכספ HKsP |das Geld/das Silber
3. 556. 1485. 2236. 6121. 10. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |an Aaron
4. 557. 1486. 2241. 6126. 15. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und seinen Söhnen/und an seine Söhne
5. 558. 1487. 2247. 6132. 21. 5 110 80 4 6 10 10 Pדויי PDWJJ |(als) (Aus)Lösung
6. 559. 1488. 2252. 6137. 26. 6 209 5 70 4 80 10 40 העדפימ HaDPJM |der Überzähligen
7. 560. 1489. 2258. 6143. 32. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |unter ihnen/bei ihnen

Ende des Verses 3.48
Verse: 136, Buchstaben: 34, 2260, 6145, Totalwerte: 1782, 170646, 445970

Und das Geld sollst du als Lösung der Überzähligen unter ihnen Aaron und seinen Söhnen geben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 561. 1490. 2261. 6146. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und es nahm
2. 562. 1491. 2265. 6150. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 563. 1492. 2268. 6153. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 564. 1493. 2270. 6155. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |das Gled/das Silber
5. 565. 1494. 2273. 6158. 13. 6 145 5 80 4 10 6 40 הפדיומ HPDJWM |der (Aus)Lösung
6. 566. 1495. 2279. 6164. 19. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von denen/von seiten
7. 567. 1496. 2282. 6167. 22. 6 209 5 70 4 80 10 40 העדפימ HaDPJM |welche überzählig waren/der Überzähligen
8. 568. 1497. 2288. 6173. 28. 2 100 70 30 על aL |über/wegen
9. 569. 1498. 2290. 6175. 30. 5 110 80 4 6 10 10 Pדויי PDWJJ |die Gelösten/der Abgeltung

10. 570. 1499. 2295. 6180. 35. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |durch die Leviten/der Leviten

Ende des Verses 3.49
Verse: 137, Buchstaben: 39, 2299, 6184, Totalwerte: 2126, 172772, 448096

Und Mose nahm das Lösegeld von denen, welche überzählig waren über die durch die Leviten Gelösten;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 571. 1500. 2300. 6185. 1. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von (seiten)
2. 572. 1501. 2303. 6188. 4. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |den Erstgeborenen/der Erstgeburt
3. 573. 1502. 2307. 6192. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
4. 574. 1503. 2310. 6195. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 575. 1504. 2315. 6200. 16. 3 138 30 100 8 לקח LQC |nahm er
6. 576. 1505. 2318. 6203. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 577. 1506. 2320. 6205. 21. 4 165 5 20 60 80 הכספ HKsP |das Geld/das Silber
8. 578. 1507. 2324. 6209. 25. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 579. 1508. 2328. 6213. 29. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig

10. 580. 1509. 2333. 6218. 34. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
11. 581. 1510. 2337. 6222. 38. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
12. 582. 1511. 2341. 6226. 42. 4 117 6 1 30 80 ואלפ WALP |und tausend
13. 583. 1512. 2345. 6230. 46. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 584. 1513. 2349. 6234. 50. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums

Ende des Verses 3.50
Verse: 138, Buchstaben: 53, 2352, 6237, Totalwerte: 5026, 177798, 453122

von den Erstgeborenen der Kinder Israel nahm er das Geld, tausend dreihundertfünfundsechzig Sekel, nach dem Sekel des Heilig-
tums.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 3.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 585. 1514. 2353. 6238. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und es gab
2. 586. 1515. 2357. 6242. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 587. 1516. 2360. 6245. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 588. 1517. 2362. 6247. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |das Geld/das Silber
5. 589. 1518. 2365. 6250. 13. 5 139 5 80 4 10 40 הפדימ HPDJM |der (Aus)Lösung
6. 590. 1519. 2370. 6255. 18. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |(an) Aaron
7. 591. 1520. 2375. 6260. 23. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und (an) seine(n) Söhne(n)
8. 592. 1521. 2381. 6266. 29. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
9. 593. 1522. 2383. 6268. 31. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß

10. 594. 1523. 2385. 6270. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
11. 595. 1524. 2389. 6274. 37. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
12. 596. 1525. 2393. 6278. 41. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
13. 597. 1526. 2396. 6281. 44. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
14. 598. 1527. 2400. 6285. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 599. 1528. 2402. 6287. 50. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose

Ende des Verses 3.51
Verse: 139, Buchstaben: 52, 2404, 6289, Totalwerte: 3511, 181309, 456633

Und Mose gab das Geld der Lösung Aaron und seinen Söhnen, nach dem Befehl Jahwes, so wie Jahwe dem Mose geboten hatte.

Ende des Kapitels 3
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1529. 1. 6290. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 1530. 6. 6295. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 1531. 10. 6299. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 1532. 12. 6301. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 1533. 15. 6304. 15. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 6. 1534. 18. 6307. 18. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 7. 1535. 22. 6311. 22. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 4.1
Verse: 140, Buchstaben: 25, 25, 6314, Totalwerte: 1188, 1188, 457821

Und Jahwe redete zu Mose und zu Aaron und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 1536. 26. 6315. 1. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |nehmt auf/aufnehmen
2. 9. 1537. 29. 6318. 4. 2 401 1 400 את AT |**
3. 10. 1538. 31. 6320. 6. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |die Summe/die Kopf(zahl)
4. 11. 1539. 34. 6323. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 12. 1540. 37. 6326. 12. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
6. 13. 1541. 40. 6329. 15. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte/inmitten
7. 14. 1542. 44. 6333. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
8. 15. 1543. 47. 6336. 22. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levis
9. 16. 1544. 50. 6339. 25. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
10. 17. 1545. 57. 6346. 32. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
11. 18. 1546. 61. 6350. 36. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 4.2
Verse: 141, Buchstaben: 39, 64, 6353, Totalwerte: 4177, 5365, 461998

Nehmet auf die Summe der Söhne Kehaths aus der Mitte der Söhne Levis, nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1547. 65. 6354. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 20. 1548. 68. 6357. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 21. 1549. 73. 6362. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 22. 1550. 76. 6365. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 23. 1551. 81. 6370. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 24. 1552. 84. 6373. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 25. 1553. 86. 6375. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 26. 1554. 91. 6380. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 27. 1555. 94. 6383. 30. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden

10. 28. 1556. 96. 6385. 32. 2 3 2 1 בא BA |welche treten/Eintretenden
11. 29. 1557. 98. 6387. 34. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in die Arbeit/in die Mannschaft
12. 30. 1558. 102. 6391. 38. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |um zu verrichten/zum Ausüben
13. 31. 1559. 107. 6396. 43. 5 96 40 30 1 20 5 Mלאכה MLAKH |das Werk/Werkdienst
14. 32. 1560. 112. 6401. 48. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
15. 33. 1561. 116. 6405. 52. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.3
Verse: 142, Buchstaben: 55, 119, 6408, Totalwerte: 3399, 8764, 465397

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren, alle, welche in die Arbeit treten, um das Werk am Zelte der Zusammenkunft zu
verrichten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 1562. 120. 6409. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies (ist)
2. 35. 1563. 123. 6412. 4. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |der Dienst/die Dienstleistung
3. 36. 1564. 127. 6416. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 37. 1565. 130. 6419. 11. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
5. 38. 1566. 133. 6422. 14. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
6. 39. 1567. 137. 6426. 18. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
7. 40. 1568. 141. 6430. 22. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |das Hochheilige/(am) Allerheiligsten/am Heiligen
8. 41. 1569. 144. 6433. 25. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |///des Heiligen

Ende des Verses 4.4
Verse: 143, Buchstaben: 30, 149, 6438, Totalwerte: 2472, 11236, 467869

Dies ist der Dienst der Söhne Kehaths am Zelte der Zusammenkunft: das Hochheilige.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 1570. 150. 6439. 1. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und es sollen hineingehen/wenn hineingeht
2. 43. 1571. 153. 6442. 4. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 44. 1572. 157. 6446. 8. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
4. 45. 1573. 162. 6451. 13. 4 182 2 50 60 70 בנסע BNsa |beim Aufbruch/beim Aufbrechen
5. 46. 1574. 166. 6455. 17. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |des Lagers
6. 47. 1575. 171. 6460. 22. 6 227 6 5 6 200 4 6 והורדו WHWRDW |und abnehmen/dann sollen sie hinsenken
7. 48. 1576. 177. 6466. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 49. 1577. 179. 6468. 30. 4 700 80 200 20 400 Pרכת PRKT |den Vorhang
9. 50. 1578. 183. 6472. 34. 4 125 5 40 60 20 המסכ HMsK |der Scheidung

10. 51. 1579. 187. 6476. 38. 4 92 6 20 60 6 וכסו WKsW |und bedecken/und sie sollen einhüllen
11. 52. 1580. 191. 6480. 42. 2 7 2 5 בה BH |damit/darin
12. 53. 1581. 193. 6482. 44. 2 401 1 400 את AT |**
13. 54. 1582. 195. 6484. 46. 3 251 1 200 50 ארנ ARN |die Lade/den Schrein
14. 55. 1583. 198. 6487. 49. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift

Ende des Verses 4.5
Verse: 144, Buchstaben: 52, 201, 6490, Totalwerte: 3312, 14548, 471181

Und Aaron und seine Söhne sollen beim Aufbruch des Lagers hineingehen und den Scheide-Vorhang abnehmen und die Lade des
Zeugnisses damit bedecken;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 1584. 202. 6491. 1. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und sie sollen legen/und sie sollen geben
2. 57. 1585. 207. 6496. 6. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darüber
3. 58. 1586. 211. 6500. 10. 4 96 20 60 6 10 Kסוי KsWJ |eine Decke/(eine) Hülle
4. 59. 1587. 215. 6504. 14. 3 276 70 6 200 עור aWR |von Fell/(aus) Haut
5. 60. 1588. 218. 6507. 17. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch
6. 61. 1589. 221. 6510. 20. 5 592 6 80 200 300 6 ופרשׁו WPRSW |und darüber breiten/und sie sollen ausbreiten
7. 62. 1590. 226. 6515. 25. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
8. 63. 1591. 229. 6518. 28. 4 90 20 30 10 30 Kליל KLJL |ganz/völlig
9. 64. 1592. 233. 6522. 32. 4 850 400 20 30 400 תכלת TKLT |von blauem Purpur/(von) Hyazinth

10. 65. 1593. 237. 6526. 36. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |oben darüber/von oben her
11. 66. 1594. 243. 6532. 42. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und daran tun/und sie sollen anlegen
12. 67. 1595. 247. 6536. 46. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |ihre Stangen/seine Tragestangen

Ende des Verses 4.6
Verse: 145, Buchstaben: 49, 250, 6539, Totalwerte: 3838, 18386, 475019

und sie sollen eine Decke von Dachsfell darüber legen und ein Tuch, ganz von blauem Purpur, oben darüber breiten und ihre Stangen
daran tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1596. 251. 6540. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 69. 1597. 254. 6543. 4. 4 388 300 30 8 50 שׁלחנ SLCN |den Tisch
3. 70. 1598. 258. 6547. 8. 5 185 5 80 50 10 40 הפנימ HPNJM |der Schaubrote/der Gegenwart
4. 71. 1599. 263. 6552. 13. 5 596 10 80 200 300 6 יפרשׁו JPRSW |sollen sie (aus)breiten
5. 72. 1600. 268. 6557. 18. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
6. 73. 1601. 271. 6560. 21. 4 850 400 20 30 400 תכלת TKLT |von blauem Purpur/(von) Hyazinth
7. 74. 1602. 275. 6564. 25. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und stellen/und sie sollen geben
8. 75. 1603. 280. 6569. 30. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf
9. 76. 1604. 284. 6573. 34. 2 401 1 400 את AT |**

10. 77. 1605. 286. 6575. 36. 5 775 5 100 70 200 400 הקערת HQaRT |die Schüsseln
11. 78. 1606. 291. 6580. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 79. 1607. 294. 6583. 44. 4 505 5 20 80 400 הכפת HKPT |die Schalen
13. 80. 1608. 298. 6587. 48. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 81. 1609. 301. 6590. 51. 6 605 5 40 50 100 10 400 המנקית HMNQJT |die Spendschalen/die Krüge
15. 82. 1610. 307. 6596. 57. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 83. 1611. 310. 6599. 60. 4 806 100 300 6 400 קשׁות QSWT |die Kannen
17. 84. 1612. 314. 6603. 64. 4 135 5 50 60 20 הנסכ HNsK |zum Trankopfer/des Trankopfers
18. 85. 1613. 318. 6607. 68. 4 84 6 30 8 40 ולחמ WLCM |und das Brot
19. 86. 1614. 322. 6611. 72. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |das beständige/das stetige
20. 87. 1615. 327. 6616. 77. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |auf demselben/auf ihm
21. 88. 1616. 331. 6620. 81. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll es sein/soll es verbleiben

Ende des Verses 4.7
Verse: 146, Buchstaben: 84, 334, 6623, Totalwerte: 7899, 26285, 482918

Und über den Tisch der Schaubrote sollen sie ein Tuch von blauem Purpur breiten und darauf stellen die Schüsseln und Schalen
und Spendschalen und die Kannen zum Trankopfer; und das beständige Brot soll auf demselben sein;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1617. 335. 6624. 1. 5 592 6 80 200 300 6 ופרשׁו WPRSW |und sie sollen breiten/und sie sollen ausspannen
2. 90. 1618. 340. 6629. 6. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |hierüber/über sie
3. 91. 1619. 345. 6634. 11. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
4. 92. 1620. 348. 6637. 14. 5 906 400 6 30 70 400 תולעת TWLaT |(ein) gefärbtes
5. 93. 1621. 353. 6642. 19. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |von Karmesin/(in) Karmesin
6. 94. 1622. 356. 6645. 22. 4 92 6 20 60 6 וכסו WKsW |und sie sollen bedecken
7. 95. 1623. 360. 6649. 26. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es/ihn
8. 96. 1624. 363. 6652. 29. 5 127 2 40 20 60 5 במכסה BMKsH |mit (einer) Decke
9. 97. 1625. 368. 6657. 34. 3 276 70 6 200 עור aWR |aus Fell/(aus) Haut

10. 98. 1626. 371. 6660. 37. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch
11. 99. 1627. 374. 6663. 40. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und sie sollen daran tun/und sie sollen anbringen
12. 100. 1628. 378. 6667. 44. 2 401 1 400 את AT |**
13. 101. 1629. 380. 6669. 46. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |seine Stangen/dessen Stangen

Ende des Verses 4.8
Verse: 147, Buchstaben: 49, 383, 6672, Totalwerte: 4407, 30692, 487325

Und hierüber sollen sie ein Tuch von Karmesin breiten und es mit einer Decke von Dachsfell bedecken; und sie sollen seine Stan-
gen daran tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 1630. 384. 6673. 1. 5 150 6 30 100 8 6 ולקחו WLQCW |und sie sollen nehmen
2. 103. 1631. 389. 6678. 6. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
3. 104. 1632. 392. 6681. 9. 4 850 400 20 30 400 תכלת TKLT |von blauem Purpur/(von) Hyazinth
4. 105. 1633. 396. 6685. 13. 4 92 6 20 60 6 וכסו WKsW |und bedecken/und sie sollen einhüllen
5. 106. 1634. 400. 6689. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 107. 1635. 402. 6691. 19. 4 690 40 50 200 400 Mנרת MNRT |den Leuchter/die Leuchte
7. 108. 1636. 406. 6695. 23. 5 252 5 40 1 6 200 המאור HMAWR |des Lichts/der Erhellung
8. 109. 1637. 411. 6700. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 110. 1638. 414. 6703. 31. 5 665 50 200 400 10 5 Nרתיה NRTJH |seine Lampen/ihre Lampen

10. 111. 1639. 419. 6708. 36. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 112. 1640. 422. 6711. 39. 6 193 40 30 100 8 10 5 Mלקחיה MLQCJH |seine Lichtschneuzen/ihre Zänglein
12. 113. 1641. 428. 6717. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 114. 1642. 431. 6720. 48. 6 863 40 8 400 400 10 5 Mחתתיה MCTTJH |seine Löschnäpfe/ihre Pfännchen
14. 115. 1643. 437. 6726. 54. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/sowie
15. 116. 1644. 440. 6729. 57. 2 50 20 30 Kל KL |alle/sämtliche
16. 117. 1645. 442. 6731. 59. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |(seine) Gefäße
17. 118. 1646. 445. 6734. 62. 4 395 300 40 50 5 שׁמנה SMNH |des Öls/ihres Öls
18. 119. 1647. 449. 6738. 66. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/diejenigen
19. 120. 1648. 452. 6741. 69. 5 916 10 300 200 400 6 ישׁרתו JSRTW |man verrichtet den Dienst/die dienen
20. 121. 1649. 457. 6746. 74. 2 35 30 5 לה LH |an ihm/an ihr
21. 122. 1650. 459. 6748. 76. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |womit/mit ihnen

Ende des Verses 4.9
Verse: 148, Buchstaben: 78, 461, 6750, Totalwerte: 7797, 38489, 495122

Und sie sollen ein Tuch von blauem Purpur nehmen und den Leuchter des Lichts bedecken und seine Lampen und seine Lichtsch-
neuzen und seine Löschnäpfe und alle seine Ölgefäße, womit man den Dienst an ihm verrichtet;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1651. 462. 6751. 1. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und sie sollen tun/und sie sollen legen
2. 124. 1652. 467. 6756. 6. 3 406 1 400 5 אתה ATH |ihn/sie
3. 125. 1653. 470. 6759. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/mitsamt
4. 126. 1654. 473. 6762. 12. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
5. 127. 1655. 475. 6764. 14. 4 65 20 30 10 5 Kליה KLJH |seine Geräte/ihren Geräten
6. 128. 1656. 479. 6768. 18. 2 31 1 30 אל AL |in/auf
7. 129. 1657. 481. 6770. 20. 4 125 40 20 60 5 Mכסה MKsH |(eine) Decke
8. 130. 1658. 485. 6774. 24. 3 276 70 6 200 עור aWR |von Fell/(aus) Haut
9. 131. 1659. 488. 6777. 27. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch

10. 132. 1660. 491. 6780. 30. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und legen/und sie sollen geben sie/die sollen sie
geben

11. 133. 1661. 496. 6785. 35. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 134. 1662. 498. 6787. 37. 4 60 5 40 6 9 המוט HMWt |die Trage/das Traggestell

Ende des Verses 4.10
Verse: 149, Buchstaben: 40, 501, 6790, Totalwerte: 3252, 41741, 498374

Und sie sollen ihn und alle seine Geräte in eine Decke von Dachsfell tun und auf die Trage legen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 1663. 502. 6791. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und um
2. 136. 1664. 505. 6794. 4. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
3. 137. 1665. 509. 6798. 8. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |goldenen/von Gold
4. 138. 1666. 513. 6802. 12. 5 596 10 80 200 300 6 יפרשׁו JPRSW |sollen sie breiten/sollen sie spannen
5. 139. 1667. 518. 6807. 17. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
6. 140. 1668. 521. 6810. 20. 4 850 400 20 30 400 תכלת TKLT |von blauem Purpur/(von) Hyazinth
7. 141. 1669. 525. 6814. 24. 4 92 6 20 60 6 וכסו WKsW |und (sie sollen) bedecken
8. 142. 1670. 529. 6818. 28. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
9. 143. 1671. 532. 6821. 31. 5 127 2 40 20 60 5 במכסה BMKsH |mit (einer) Decke

10. 144. 1672. 537. 6826. 36. 3 276 70 6 200 עור aWR |von Fell/(aus) Haut
11. 145. 1673. 540. 6829. 39. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch
12. 146. 1674. 543. 6832. 42. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und daran tun/und sie sollen anlegen
13. 147. 1675. 547. 6836. 46. 2 401 1 400 את AT |**
14. 148. 1676. 549. 6838. 48. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |seine (Trage)Stangen

Ende des Verses 4.11
Verse: 150, Buchstaben: 51, 552, 6841, Totalwerte: 4022, 45763, 502396

Und über den goldenen Altar sollen sie ein Tuch von blauem Purpur breiten und ihn mit einer Decke von Dachsfell bedecken und
seine Stangen daran tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 1677. 553. 6842. 1. 5 150 6 30 100 8 6 ולקחו WLQCW |und sie sollen nehmen/dann sollen sie nehmen
2. 150. 1678. 558. 6847. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 151. 1679. 560. 6849. 8. 2 50 20 30 Kל KL |alle
4. 152. 1680. 562. 6851. 10. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
5. 153. 1681. 565. 6854. 13. 4 905 5 300 200 400 השׁרת HSRT |des (Kult)Dienstes
6. 154. 1682. 569. 6858. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |womit/jene
7. 155. 1683. 572. 6861. 20. 5 916 10 300 200 400 6 ישׁרתו JSRTW |man verrichtet den Dienst/die dienen
8. 156. 1684. 577. 6866. 25. 2 42 2 40 במ BM |mit ihnen
9. 157. 1685. 579. 6868. 27. 4 406 2 100 4 300 בקדשׁ BQDS |im Heiligen

10. 158. 1686. 583. 6872. 31. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und sie legen/die sollen sie legen
11. 159. 1687. 588. 6877. 36. 2 31 1 30 אל AL |in/auf
12. 160. 1688. 590. 6879. 38. 3 9 2 3 4 בגד BGD |ein Tuch/das Tuch
13. 161. 1689. 593. 6882. 41. 4 850 400 20 30 400 תכלת TKLT |von blauem Purpur/(von) Hyazinth
14. 162. 1690. 597. 6886. 45. 4 92 6 20 60 6 וכסו WKsW |und (sie sollen) bedecken
15. 163. 1691. 601. 6890. 49. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
16. 164. 1692. 605. 6894. 53. 5 127 2 40 20 60 5 במכסה BMKsH |mit (einer) Decke
17. 165. 1693. 610. 6899. 58. 3 276 70 6 200 עור aWR |von Fell/(aus) Haut
18. 166. 1694. 613. 6902. 61. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch
19. 167. 1695. 616. 6905. 64. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und legen/die sie geben sollen
20. 168. 1696. 621. 6910. 69. 2 100 70 30 על aL |auf/über
21. 169. 1697. 623. 6912. 71. 4 60 5 40 6 9 המוט HMWt |die Trage/das Tragegestell

Ende des Verses 4.12
Verse: 151, Buchstaben: 74, 626, 6915, Totalwerte: 7155, 52918, 509551

Und sie sollen alle Geräte des Dienstes nehmen, womit man den Dienst im Heiligtum verrichtet, und sie in ein Tuch von blauem
Purpur legen und sie mit einer Decke von Dachsfell bedecken und auf die Trage legen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 1698. 627. 6916. 1. 5 366 6 4 300 50 6 ודשׁנו WDSNW |und sie sollen reinigen von der Fettasche/und sie

sollen entaschen
2. 171. 1699. 632. 6921. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 172. 1700. 634. 6923. 8. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
4. 173. 1701. 639. 6928. 13. 5 592 6 80 200 300 6 ופרשׁו WPRSW |und (sie sollen) (aus)breiten
5. 174. 1702. 644. 6933. 18. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |über ihn/darüber
6. 175. 1703. 648. 6937. 22. 3 9 2 3 4 בגד BGD |(ein) Tuch
7. 176. 1704. 651. 6940. 25. 5 294 1 200 3 40 50 ארגמנ ARGMN |von rotem Purpur/purpurfarben

Ende des Verses 4.13
Verse: 152, Buchstaben: 29, 655, 6944, Totalwerte: 1840, 54758, 511391

Und sie sollen den Altar von der Fettasche reinigen und ein Tuch von rotem Purpur über ihn breiten,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 177. 1705. 656. 6945. 1. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und (sie sollen) legen
2. 178. 1706. 661. 6950. 6. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf
3. 179. 1707. 665. 6954. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 180. 1708. 667. 6956. 12. 2 50 20 30 Kל KL |alle
5. 181. 1709. 669. 6958. 14. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine Geräte
6. 182. 1710. 673. 6962. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |womit/jene
7. 183. 1711. 676. 6965. 21. 5 916 10 300 200 400 6 ישׁרתו JSRTW |man verrichtet den Dienst/die dienen
8. 184. 1712. 681. 6970. 26. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |auf ihm/um ihn
9. 185. 1713. 685. 6974. 30. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |/mit ihnen

10. 186. 1714. 688. 6977. 33. 2 401 1 400 את AT |**
11. 187. 1715. 690. 6979. 35. 5 853 5 40 8 400 400 המחתת HMCTT |die (Kohle)Pfannen
12. 188. 1716. 695. 6984. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 189. 1717. 697. 6986. 42. 6 485 5 40 7 30 3 400 המזלגת HMZLGT |die Gabeln
14. 190. 1718. 703. 6992. 48. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 191. 1719. 706. 6995. 51. 5 135 5 10 70 10 40 היעימ HJaJM |die Schaufeln
16. 192. 1720. 711. 7000. 56. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 193. 1721. 714. 7003. 59. 6 752 5 40 7 200 100 400 המזרקת HMZRQT |die (Spreng)Schalen
18. 194. 1722. 720. 7009. 65. 2 50 20 30 Kל KL |alle/sämtliche
19. 195. 1723. 722. 7011. 67. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
20. 196. 1724. 725. 7014. 70. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
21. 197. 1725. 730. 7019. 75. 5 592 6 80 200 300 6 ופרשׁו WPRSW |und breiten/dann sollen sie ausbreiten
22. 198. 1726. 735. 7024. 80. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darüber/über ihm
23. 199. 1727. 739. 7028. 84. 4 96 20 60 6 10 Kסוי KsWJ |eine Decke/(eine) Hülle
24. 200. 1728. 743. 7032. 88. 3 276 70 6 200 עור aWR |von Fell/(aus) Haut
25. 201. 1729. 746. 7035. 91. 3 708 400 8 300 תחשׁ TCS |von Dachsen/(von) Tachasch
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 202. 1730. 749. 7038. 94. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und daran tun/und sie sollen anlegen
27. 203. 1731. 753. 7042. 98. 4 22 2 4 10 6 בדיו BDJW |seine Stangen

Ende des Verses 4.14
Verse: 153, Buchstaben: 101, 756, 7045, Totalwerte: 8900, 63658, 520291

und darauf legen alle seine Geräte, womit man den Dienst auf ihm verrichtet: die Kohlenpfannen und die Gabeln und die Schau-
feln und die Sprengschalen, alle Geräte des Altars; und sie sollen eine Decke von Dachsfell darüber breiten und seine Stangen daran tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 1732. 757. 7046. 1. 4 61 6 20 30 5 וכלה WKLH |und wenn vollendet haben/wenn beendet hat
2. 205. 1733. 761. 7050. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 206. 1734. 765. 7054. 9. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
4. 207. 1735. 770. 7059. 14. 4 510 30 20 60 400 לכסת LKsT |das Bedecken/einzuhüllen
5. 208. 1736. 774. 7063. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 209. 1737. 776. 7065. 20. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/das Heilige
7. 210. 1738. 780. 7069. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 211. 1739. 783. 7072. 27. 2 50 20 30 Kל KL |alle(r)
9. 212. 1740. 785. 7074. 29. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte

10. 213. 1741. 788. 7077. 32. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/der Weihe
11. 214. 1742. 792. 7081. 36. 4 182 2 50 60 70 בנסע BNsa |beim Aufbruch/beim Aufbrechen
12. 215. 1743. 796. 7085. 40. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |des Lagers
13. 216. 1744. 801. 7090. 45. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |danach/und danach
14. 217. 1745. 806. 7095. 50. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
15. 218. 1746. 808. 7097. 52. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |sollen kommen
16. 219. 1747. 812. 7101. 56. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
17. 220. 1748. 815. 7104. 59. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
18. 221. 1749. 818. 7107. 62. 4 731 30 300 1 400 לשׁאת LSAT |um zu tragen/zum Tragen
19. 222. 1750. 822. 7111. 66. 3 37 6 30 1 ולא WLA |damit nicht/jedoch nicht//und damit nicht
20. 223. 1751. 825. 7114. 69. 4 89 10 3 70 6 יגעו JGaW |sie rühren/dürfen sie rühren
21. 224. 1752. 829. 7118. 73. 2 31 1 30 אל AL |an
22. 225. 1753. 831. 7120. 75. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |das Heilige
23. 226. 1754. 835. 7124. 79. 4 452 6 40 400 6 ומתו WMTW |und sterben/denn sie müssten sterben
24. 227. 1755. 839. 7128. 83. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
25. 228. 1756. 842. 7131. 86. 3 341 40 300 1 Mשׁא MSA |was zu tragen haben/(ist) die Traglast
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 229. 1757. 845. 7134. 89. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
27. 230. 1758. 848. 7137. 92. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
28. 231. 1759. 851. 7140. 95. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |vom Zelt/am Zelt
29. 232. 1760. 855. 7144. 99. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.15
Verse: 154, Buchstaben: 102, 858, 7147, Totalwerte: 6659, 70317, 526950

Und wenn Aaron und seine Söhne beim Aufbruch des Lagers das Bedecken des Heiligtums und aller Geräte des Heiligtums vollen-
det haben, so sollen danach die Söhne Kehaths kommen, um es zu tragen, damit sie das Heilige nicht anrühren und sterben. Das ist es,
was die Söhne Kehaths vom Zelte der Zusammenkunft zu tragen haben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 1761. 859. 7148. 1. 5 590 6 80 100 4 400 ופקדת WPQDT |und es hat Aufsicht/und Verantwortung (trägt)
2. 234. 1762. 864. 7153. 6. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
3. 235. 1763. 869. 7158. 11. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
4. 236. 1764. 871. 7160. 13. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
5. 237. 1765. 875. 7164. 17. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters
6. 238. 1766. 879. 7168. 21. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |über das Öl/(für) das Öl
7. 239. 1767. 882. 7171. 24. 5 252 5 40 1 6 200 המאור HMAWR |zum Licht/der Leuchte
8. 240. 1768. 887. 7176. 29. 5 715 6 100 9 200 400 וקטרת WQtRT |und das Räucherwerk
9. 241. 1769. 892. 7181. 34. 5 155 5 60 40 10 40 הסמימ HsMJM |wohlriechende/der Wohlgerüche

10. 242. 1770. 897. 7186. 39. 5 504 6 40 50 8 400 ומנחת WMNCT |und das Speisopfer
11. 243. 1771. 902. 7191. 44. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |beständige/von Dauer
12. 244. 1772. 907. 7196. 49. 4 396 6 300 40 50 ושׁמנ WSMN |und das Öl
13. 245. 1773. 911. 7200. 53. 5 358 5 40 300 8 5 המשׁחה HMSCH |der Salbung
14. 246. 1774. 916. 7205. 58. 4 584 80 100 4 400 Pקדת PQDT |die Aufsicht/die Verantwortung
15. 247. 1775. 920. 7209. 62. 2 50 20 30 Kל KL |über die ganze/(für) die ganze
16. 248. 1776. 922. 7211. 64. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |Wohnung/Wohnstätte
17. 249. 1777. 927. 7216. 69. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alles
18. 250. 1778. 930. 7219. 72. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
19. 251. 1779. 933. 7222. 75. 2 8 2 6 בו BW |darin (ist)
20. 252. 1780. 935. 7224. 77. 4 406 2 100 4 300 בקדשׁ BQDS |über das Heiligtum/an Geweihtem
21. 253. 1781. 939. 7228. 81. 6 74 6 2 20 30 10 6 ובכליו WBKLJW |und über seine Geräte/und für seine Geräte

Ende des Verses 4.16
Verse: 155, Buchstaben: 86, 944, 7233, Totalwerte: 6609, 76926, 533559

Und Eleasar, der Sohn Aarons, des Priesters, hat die Aufsicht über das Öl zum Licht und das wohlriechende Räucherwerk und das
beständige Speisopfer und das Salböl, die Aufsicht über die ganze Wohnung und alles, was darin ist, über das Heiligtum wie über seine
Geräte.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 1782. 945. 7234. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 255. 1783. 950. 7239. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 256. 1784. 954. 7243. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 257. 1785. 956. 7245. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 258. 1786. 959. 7248. 15. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
6. 259. 1787. 962. 7251. 18. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 260. 1788. 966. 7255. 22. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 4.17
Verse: 156, Buchstaben: 25, 969, 7258, Totalwerte: 1188, 78114, 534747

Und Jahwe redete zu Mose und zu Aaron und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 1789. 970. 7259. 1. 2 31 1 30 אל AL |nicht
2. 262. 1790. 972. 7261. 3. 6 1036 400 20 200 10 400 6 תכריתו TKRJTW |sollt ihr ausgerottet werden lassen/dürft

ihr ausrotten
3. 263. 1791. 978. 7267. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 264. 1792. 980. 7269. 11. 3 311 300 2 9 שׁבט SBt |den Stamm/die Stämme
5. 265. 1793. 983. 7272. 14. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippe
6. 266. 1794. 988. 7277. 19. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters
7. 267. 1795. 993. 7282. 24. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte/inmitten
8. 268. 1796. 997. 7286. 28. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten

Ende des Verses 4.18
Verse: 157, Buchstaben: 32, 1001, 7290, Totalwerte: 3684, 81798, 538431

Ihr sollt den Stamm der Familien der Kehathiter nicht ausgerottet werden lassen aus der Mitte der Leviten;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 1797. 1002. 7291. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |sondern/ja dies//und dies
2. 270. 1798. 1006. 7295. 5. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sollt ihr tun/tut
3. 271. 1799. 1009. 7298. 8. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
4. 272. 1800. 1012. 7301. 11. 4 30 6 8 10 6 וחיו WCJW |damit sie leben/damit sie am Leben bleiben
5. 273. 1801. 1016. 7305. 15. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 274. 1802. 1019. 7308. 18. 4 456 10 40 400 6 ימתו JMTW |(sie) sterben
7. 275. 1803. 1023. 7312. 22. 5 745 2 3 300 400 40 בגשׁתמ BGSTM |wenn sie nahen/bei ihrem Sichnähern
8. 276. 1804. 1028. 7317. 27. 2 401 1 400 את AT |dem
9. 277. 1805. 1030. 7319. 29. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |Heiligsten

10. 278. 1806. 1033. 7322. 32. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |Aller-
11. 279. 1807. 1039. 7328. 38. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
12. 280. 1808. 1043. 7332. 42. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
13. 281. 1809. 1048. 7337. 47. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |(sie) sollen hineingehen
14. 282. 1810. 1052. 7341. 51. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und (sie sollen) (auf)stellen
15. 283. 1811. 1056. 7345. 55. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |von ihnen/sie
16. 284. 1812. 1060. 7349. 59. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jeden/jeder
17. 285. 1813. 1063. 7352. 62. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |/Mann
18. 286. 1814. 1066. 7355. 65. 2 100 70 30 על aL |an
19. 287. 1815. 1068. 7357. 67. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |seinen (Stell)Dienst
20. 288. 1816. 1073. 7362. 72. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und an
21. 289. 1817. 1076. 7365. 75. 4 347 40 300 1 6 Mשׁאו MSAW |seine Traglast

Ende des Verses 4.19
Verse: 158, Buchstaben: 78, 1079, 7368, Totalwerte: 6133, 87931, 544564

sondern dies sollt ihr ihnen tun, damit sie leben und nicht sterben, wenn sie dem Allerheiligsten nahen: Aaron und seine Söhne sollen
hineingehen und jeden einzelnen von ihnen an seinen Dienst und an seine Traglast stellen;

pgz 163



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 1818. 1080. 7369. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/jedoch nicht//und nicht
2. 291. 1819. 1083. 7372. 4. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |sollen sie hineingehen/dürfen sie hineingehen
3. 292. 1820. 1087. 7376. 8. 5 637 30 200 1 6 400 לראות LRAWT |dass sei nur einen Augenblick sehen/zuzusehen
4. 293. 1821. 1092. 7381. 13. 4 122 20 2 30 70 Kבלע KBLa |/beim Einhüllen
5. 294. 1822. 1096. 7385. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 295. 1823. 1098. 7387. 19. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |das Heilige
7. 296. 1824. 1102. 7391. 23. 4 452 6 40 400 6 ומתו WMTW |und sterben/denn sie müssten sterben

Ende des Verses 4.20
Verse: 159, Buchstaben: 26, 1105, 7394, Totalwerte: 2077, 90008, 546641

aber sie sollen nicht hineingehen, daß sie auch nur einen Augenblick das Heilige sehen und sterben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 1825. 1106. 7395. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 298. 1826. 1111. 7400. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 299. 1827. 1115. 7404. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 300. 1828. 1117. 7406. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 301. 1829. 1120. 7409. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 4.21
Verse: 160, Buchstaben: 18, 1123, 7412, Totalwerte: 895, 90903, 547536

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 1830. 1124. 7413. 1. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |nimm auf/aufnehmen
2. 303. 1831. 1127. 7416. 4. 2 401 1 400 את AT |**
3. 304. 1832. 1129. 7418. 6. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |die Summe/die Kopf(zahl)
4. 305. 1833. 1132. 7421. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 306. 1834. 1135. 7424. 12. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons
6. 307. 1835. 1140. 7429. 17. 2 43 3 40 גמ GM |auch
7. 308. 1836. 1142. 7431. 19. 2 45 5 40 המ HM |/sie
8. 309. 1837. 1144. 7433. 21. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/nach der Familie
9. 310. 1838. 1148. 7437. 25. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

10. 311. 1839. 1152. 7441. 29. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familen/nach ihren
Sippen

Ende des Verses 4.22
Verse: 161, Buchstaben: 35, 1158, 7447, Totalwerte: 3745, 94648, 551281

Nimm auch die Summe der Söhne Gersons auf, nach ihren Vaterhäusern, nach ihren Familien;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 1840. 1159. 7448. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 313. 1841. 1162. 7451. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 314. 1842. 1167. 7456. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 315. 1843. 1170. 7459. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 316. 1844. 1175. 7464. 17. 2 74 70 4 עד aD |bis zu(m)
6. 317. 1845. 1177. 7466. 19. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 318. 1846. 1179. 7468. 21. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 319. 1847. 1184. 7473. 26. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 320. 1848. 1187. 7476. 29. 4 584 400 80 100 4 תפקד TPQD |sollst du mustern/sollst du einordnen

10. 321. 1849. 1191. 7480. 33. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
11. 322. 1850. 1195. 7484. 37. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden
12. 323. 1851. 1197. 7486. 39. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche treten/der kommend (ist)
13. 324. 1852. 1200. 7489. 42. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in die Arbeit/zu scharen sich
14. 325. 1853. 1204. 7493. 46. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |/der Schar
15. 326. 1854. 1207. 7496. 49. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/zu dienen
16. 327. 1855. 1211. 7500. 53. 4 81 70 2 4 5 עבדה aBDH |den Dienst/(einen) Dienst
17. 328. 1856. 1215. 7504. 57. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
18. 329. 1857. 1219. 7508. 61. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.23
Verse: 162, Buchstaben: 64, 1222, 7511, Totalwerte: 3807, 98455, 555088

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren sollst du sie mustern, alle, welche in die Arbeit treten, um den Dienst am
Zelte der Zusammenkunft zu verrichten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 330. 1858. 1223. 7512. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies (ist)
2. 331. 1859. 1226. 7515. 4. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |der Dienst
3. 332. 1860. 1230. 7519. 8. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 333. 1861. 1235. 7524. 13. 6 568 5 3 200 300 50 10 הגרשׁני HGRSNJ |der Gersoniter/des Gerschoniters
5. 334. 1862. 1241. 7530. 19. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |im Dienen/an Bedienen
6. 335. 1863. 1245. 7534. 23. 5 377 6 30 40 300 1 ולמשׁא WLMSA |und im Tragen/und an Traglast

Ende des Verses 4.24
Verse: 163, Buchstaben: 27, 1249, 7538, Totalwerte: 2763, 101218, 557851

Dies ist der Dienst der Familien der Gersoniter im Dienen und im Tragen:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 1864. 1250. 7539. 1. 5 363 6 50 300 1 6 ונשׁאו WNSAW |sie sollen tragen/wenn sie wegnehmen//und sie
2. 337. 1865. 1255. 7544. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 338. 1866. 1257. 7546. 8. 5 690 10 200 10 70 400 יריעת JRJaT |die Teppiche/die Zeltplanen
4. 339. 1867. 1262. 7551. 13. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
5. 340. 1868. 1267. 7556. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 341. 1869. 1270. 7559. 21. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
7. 342. 1870. 1273. 7562. 24. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 343. 1871. 1277. 7566. 28. 5 131 40 20 60 5 6 Mכסהו MKsHW |seine Decke
9. 344. 1872. 1282. 7571. 33. 5 131 6 40 20 60 5 ומכסה WMKsH |und die Decke

10. 345. 1873. 1287. 7576. 38. 4 713 5 400 8 300 התחשׁ HTCS |von Dachsfell/(von) Tahasch
11. 346. 1874. 1291. 7580. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
12. 347. 1875. 1294. 7583. 45. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darüber ist/über ihm
13. 348. 1876. 1298. 7587. 49. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |oben(auf)
14. 349. 1877. 1304. 7593. 55. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 350. 1878. 1307. 7596. 58. 3 120 40 60 20 Mסכ MsK |den Vorhang
16. 351. 1879. 1310. 7599. 61. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |vom Eingang/(am) Eingang
17. 352. 1880. 1313. 7602. 64. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
18. 353. 1881. 1316. 7605. 67. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.25
Verse: 164, Buchstaben: 70, 1319, 7608, Totalwerte: 5410, 106628, 563261

Sie sollen die Teppiche der Wohnung tragen und das Zelt der Zusammenkunft, seine Decke und die Decke von Dachsfell, die oben
darüber ist, und den Vorhang vom Eingang des Zeltes der Zusammenkunft,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 1882. 1320. 7609. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 355. 1883. 1323. 7612. 4. 4 210 100 30 70 10 קלעי QLaJ |die Umhänge/die Behänge
3. 356. 1884. 1327. 7616. 8. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
4. 357. 1885. 1331. 7620. 12. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 358. 1886. 1334. 7623. 15. 3 120 40 60 20 Mסכ MsK |den Vorhang
6. 359. 1887. 1337. 7626. 18. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |vom Eingang/am Eingang
7. 360. 1888. 1340. 7629. 21. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
8. 361. 1889. 1343. 7632. 24. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
9. 362. 1890. 1347. 7636. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher ist/der

10. 363. 1891. 1350. 7639. 31. 2 100 70 30 על aL |um
11. 364. 1892. 1352. 7641. 33. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
12. 365. 1893. 1357. 7646. 38. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und um
13. 366. 1894. 1360. 7649. 41. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
14. 367. 1895. 1365. 7654. 46. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
15. 368. 1896. 1369. 7658. 50. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 369. 1897. 1372. 7661. 53. 7 705 40 10 400 200 10 5 40 Mיתריהמ MJTRJHM |ihre Stricke/deren Stricke
17. 370. 1898. 1379. 7668. 60. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/mitsamt
18. 371. 1899. 1382. 7671. 63. 2 50 20 30 Kל KL |alle(n)
19. 372. 1900. 1384. 7673. 65. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte(n)
20. 373. 1901. 1387. 7676. 68. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihres Dienstes
21. 374. 1902. 1392. 7681. 73. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
22. 375. 1903. 1395. 7684. 76. 2 50 20 30 Kל KL |alles
23. 376. 1904. 1397. 7686. 78. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
24. 377. 1905. 1400. 7689. 81. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |zu tun ist/man tun soll
25. 378. 1906. 1404. 7693. 85. 3 75 30 5 40 להמ LHM |an ihnen
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 379. 1907. 1407. 7696. 88. 5 88 6 70 2 4 6 ועבדו WaBDW |(das) sollen sie verrichten

Ende des Verses 4.26
Verse: 165, Buchstaben: 92, 1411, 7700, Totalwerte: 7717, 114345, 570978

und die Umhänge des Vorhofs und den Vorhang vom Eingang des Tores des Vorhofs, welcher rings um die Wohnung und um den
Altar ist, und ihre Seile, und alle Geräte ihres Dienstes; und alles, was an ihnen zu tun ist, sollen sie verrichten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 1908. 1412. 7701. 1. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
2. 381. 1909. 1414. 7703. 3. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
3. 382. 1910. 1416. 7705. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
4. 383. 1911. 1420. 7709. 9. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seiner Söhne
5. 384. 1912. 1425. 7714. 14. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |soll sein/soll geschehen
6. 385. 1913. 1429. 7718. 18. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jeglicher
7. 386. 1914. 1431. 7720. 20. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |Dienst
8. 387. 1915. 1435. 7724. 24. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
9. 388. 1916. 1438. 7727. 27. 6 568 5 3 200 300 50 10 הגרשׁני HGRSNJ |der Gersoniter/des Gerschoniters

10. 389. 1917. 1444. 7733. 33. 3 80 30 20 30 לכל LKL |hinsichtlich all
11. 390. 1918. 1447. 7736. 36. 4 381 40 300 1 40 Mשׁאמ MSAM |ihrer Traglast
12. 391. 1919. 1451. 7740. 40. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und all/und hinsichtlich jeder
13. 392. 1920. 1455. 7744. 44. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihres Dienstes/ihrer Dienstleistung
14. 393. 1921. 1460. 7749. 49. 6 630 6 80 100 4 400 40 ופקדתמ WPQDTM |und ihr sollt auftragen/und ihr sollt euch

kümmern
15. 394. 1922. 1466. 7755. 55. 4 145 70 30 5 40 עלהמ aLHM |ihnen/um sie
16. 395. 1923. 1470. 7759. 59. 6 982 2 40 300 40 200 400 במשׁמרת BMSMRT |die Hut/während der Besorgung
17. 396. 1924. 1476. 7765. 65. 2 401 1 400 את AT |**
18. 397. 1925. 1478. 7767. 67. 2 50 20 30 Kל KL |alles dessen/all
19. 398. 1926. 1480. 7769. 69. 4 381 40 300 1 40 Mשׁאמ MSAM |was sie zu tragen haben/ihrer Traglast

Ende des Verses 4.27
Verse: 166, Buchstaben: 72, 1483, 7772, Totalwerte: 5748, 120093, 576726

Nach dem Befehl Aarons und seiner Söhne soll aller Dienst der Söhne der Gersoniter sein hinsichtlich all ihrer Traglast und all ih-
res Dienstes; und ihr sollt ihnen die Hut alles dessen auftragen, was sie zu tragen haben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 1927. 1484. 7773. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/dies (ist)
2. 400. 1928. 1487. 7776. 4. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |der Dienst/die Dienstleistung
3. 401. 1929. 1491. 7780. 8. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 402. 1930. 1496. 7785. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 403. 1931. 1499. 7788. 16. 6 568 5 3 200 300 50 10 הגרשׁני HGRSNJ |der Gersoniter/des Gerschoniters
6. 404. 1932. 1505. 7794. 22. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
7. 405. 1933. 1509. 7798. 26. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 406. 1934. 1513. 7802. 30. 7 1026 6 40 300 40 200 400 40 ומשׁמרתמ WMSMRTM |und ihre Hut/und ihre Besor-

gung
9. 407. 1935. 1520. 7809. 37. 3 16 2 10 4 ביד BJD |unter (der) Hand(habung)

10. 408. 1936. 1523. 7812. 40. 5 651 1 10 400 40 200 איתמר AJTMR |Ithamars/Itamars
11. 409. 1937. 1528. 7817. 45. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
12. 410. 1938. 1530. 7819. 47. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
13. 411. 1939. 1534. 7823. 51. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters

Ende des Verses 4.28
Verse: 167, Buchstaben: 54, 1537, 7826, Totalwerte: 4581, 124674, 581307

Das ist der Dienst der Familien der Söhne der Gersoniter am Zelte der Zusammenkunft; und ihre Hut sei unter der Hand Ithamars, des
Sohnes Aarons, des Priesters.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 1940. 1538. 7827. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 413. 1941. 1541. 7830. 4. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
3. 414. 1942. 1545. 7834. 8. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 415. 1943. 1552. 7841. 15. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/je Familie
5. 416. 1944. 1556. 7845. 19. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
6. 417. 1945. 1560. 7849. 23. 4 584 400 80 100 4 תפקד TPQD |sollst du mustern/sollst du einordnen
7. 418. 1946. 1564. 7853. 27. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

Ende des Verses 4.29
Verse: 168, Buchstaben: 29, 1566, 7855, Totalwerte: 3320, 127994, 584627

Die Söhne Meraris-nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern sollst du sie mustern;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 419. 1947. 1567. 7856. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 420. 1948. 1570. 7859. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 421. 1949. 1575. 7864. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 422. 1950. 1578. 7867. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 423. 1951. 1583. 7872. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 424. 1952. 1586. 7875. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 425. 1953. 1588. 7877. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 426. 1954. 1593. 7882. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 427. 1955. 1596. 7885. 30. 5 624 400 80 100 4 40 תפקדמ TPQDM |sollst du mustern sie/sollst du einordnen sie

10. 428. 1956. 1601. 7890. 35. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden
11. 429. 1957. 1603. 7892. 37. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche treten/der kommend (ist)
12. 430. 1958. 1606. 7895. 40. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in den Dienst/zur Schar
13. 431. 1959. 1610. 7899. 44. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/zu dienen
14. 432. 1960. 1614. 7903. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 433. 1961. 1616. 7905. 50. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
16. 434. 1962. 1620. 7909. 54. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
17. 435. 1963. 1623. 7912. 57. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.30
Verse: 169, Buchstaben: 60, 1626, 7915, Totalwerte: 4107, 132101, 588734

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren sollst du sie mustern, alle, welche in die Arbeit treten, um den Dienst am
Zelte der Zusammenkunft zu verrichten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 1964. 1627. 7916. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und dies (ist)
2. 437. 1965. 1631. 7920. 5. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |was obliegt/die Besorgung
3. 438. 1966. 1636. 7925. 10. 4 381 40 300 1 40 Mשׁאמ MSAM |zu tragen/ihrer Traglast
4. 439. 1967. 1640. 7929. 14. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach dem ganzen/hinsichtlich all
5. 440. 1968. 1643. 7932. 17. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |(ihres) Dienst(es)
6. 441. 1969. 1648. 7937. 22. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
7. 442. 1970. 1652. 7941. 26. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
8. 443. 1971. 1656. 7945. 30. 4 610 100 200 300 10 קרשׁי QRSJ |die Bretter
9. 444. 1972. 1660. 7949. 34. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte

10. 445. 1973. 1665. 7954. 39. 7 242 6 2 200 10 8 10 6 ובריחיו WBRJCJW |und ihre Riegel
11. 446. 1974. 1672. 7961. 46. 7 142 6 70 40 6 4 10 6 ועמודיו WaMWDJW |und ihre Säulen
12. 447. 1975. 1679. 7968. 53. 6 77 6 1 4 50 10 6 ואדניו WADNJW |und ihre Füße/und ihre Sockel

Ende des Verses 4.31
Verse: 170, Buchstaben: 58, 1684, 7973, Totalwerte: 4015, 136116, 592749

Und dies ist es, was ihnen zu tragen obliegt, nach ihrem ganzen Dienst am Zelte der Zusammenkunft: die Bretter der Wohnung und ihre
Riegel und ihre Säulen und ihre Füße,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 1976. 1685. 7974. 1. 6 136 6 70 40 6 4 10 ועמודי WaMWDJ |und die Säulen
2. 449. 1977. 1691. 7980. 7. 4 303 5 8 90 200 החצר HCßR |des Vorhofs
3. 450. 1978. 1695. 7984. 11. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum
4. 451. 1979. 1699. 7988. 15. 7 116 6 1 4 50 10 5 40 ואדניהמ WADNJHM |und ihre Füße/und ihre Sockel
5. 452. 1980. 1706. 7995. 22. 6 860 6 10 400 4 400 40 ויתדתמ WJTDTM |und ihre Pflöcke
6. 453. 1981. 1712. 8001. 28. 8 711 6 40 10 400 200 10 5 40 ומיתריהמ WMJTRJHM |und ihre Seile/und ihre Zelt-

stricke
7. 454. 1982. 1720. 8009. 36. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach allen/samt all
8. 455. 1983. 1723. 8012. 39. 5 105 20 30 10 5 40 Kליהמ KLJHM |ihren Geräten
9. 456. 1984. 1728. 8017. 44. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und nach all/und samt all

10. 457. 1985. 1732. 8021. 48. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihrem (Stell)Dienst
11. 458. 1986. 1737. 8026. 53. 5 748 6 2 300 40 400 ובשׁמת WBSMT |und mit Namen/und nach Merkmalen
12. 459. 1987. 1742. 8031. 58. 5 590 400 80 100 4 6 תפקדו TPQDW |sollt ihr ihnen zuzählen/ihr sollt zuordnen
13. 460. 1988. 1747. 8036. 63. 2 401 1 400 את AT |**
14. 461. 1989. 1749. 8038. 65. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |die Geräte
15. 462. 1990. 1752. 8041. 68. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |die obliegen/bei der Aufbewahrung
16. 463. 1991. 1757. 8046. 73. 4 381 40 300 1 40 Mשׁאמ MSAM |ihnen zu tragen/ihrer Traglast

Ende des Verses 4.32
Verse: 171, Buchstaben: 76, 1760, 8049, Totalwerte: 6147, 142263, 598896

und die Säulen des Vorhofs ringsum und ihre Füße und ihre Pflöcke und ihre Seile, nach allen ihren Geräten und nach all ihrem
Dienst; und mit Namen sollt ihr ihnen die Geräte zuzählen, die ihnen zu tragen obliegen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 464. 1992. 1761. 8050. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/dies (ist)
2. 465. 1993. 1764. 8053. 4. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |der Dienst
3. 466. 1994. 1768. 8057. 8. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 467. 1995. 1773. 8062. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 468. 1996. 1776. 8065. 16. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
6. 469. 1997. 1780. 8069. 20. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach all/hinsichtlich all
7. 470. 1998. 1783. 8072. 23. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihrem Dienst/ihres Dienstes
8. 471. 1999. 1788. 8077. 28. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
9. 472. 2000. 1792. 8081. 32. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

10. 473. 2001. 1796. 8085. 36. 3 16 2 10 4 ביד BJD |unter (der) Hand(habung)
11. 474. 2002. 1799. 8088. 39. 5 651 1 10 400 40 200 איתמר AJTMR |Ithamars/Itamars
12. 475. 2003. 1804. 8093. 44. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
13. 476. 2004. 1806. 8095. 46. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
14. 477. 2005. 1810. 8099. 50. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters

Ende des Verses 4.33
Verse: 172, Buchstaben: 53, 1813, 8102, Totalwerte: 4033, 146296, 602929

Das ist der Dienst der Familien der Söhne Meraris, nach all ihrem Dienst am Zelte der Zusammenkunft, unter der Hand Ithamars,
des Sohnes Aarons, des Priesters.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 478. 2006. 1814. 8103. 1. 5 200 6 10 80 100 4 ויפקד WJPQD |und es musterten/und es ordnete ein
2. 479. 2007. 1819. 8108. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 480. 2008. 1822. 8111. 9. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
4. 481. 2009. 1827. 8116. 14. 6 377 6 50 300 10 1 10 ונשׁיאי WNSJAJ |und die Fürsten
5. 482. 2010. 1833. 8122. 20. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeinde
6. 483. 2011. 1837. 8126. 24. 2 401 1 400 את AT |**
7. 484. 2012. 1839. 8128. 26. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
8. 485. 2013. 1842. 8131. 29. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters
9. 486. 2014. 1847. 8136. 34. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
10. 487. 2015. 1854. 8143. 41. 5 448 6 30 2 10 400 ולבית WLBJT |und nach den Häusern/und nach der Familie
11. 488. 2016. 1859. 8148. 46. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 4.34
Verse: 173, Buchstaben: 49, 1862, 8151, Totalwerte: 4040, 150336, 606969

Und Mose und Aaron und die Fürsten der Gemeinde musterten die Söhne der Kehathiter nach ihren Familien und nach ihren Va-
terhäusern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 489. 2017. 1863. 8152. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 490. 2018. 1866. 8155. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 491. 2019. 1871. 8160. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 492. 2020. 1874. 8163. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 493. 2021. 1879. 8168. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 494. 2022. 1882. 8171. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 495. 2023. 1884. 8173. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 496. 2024. 1889. 8178. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 497. 2025. 1892. 8181. 30. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden

10. 498. 2026. 1894. 8183. 32. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche traten/der kommend (war)
11. 499. 2027. 1897. 8186. 35. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in die Arbeit/zur Schar
12. 500. 2028. 1901. 8190. 39. 5 111 30 70 2 4 5 לעבדה LaBDH |zum Dienst/im Dienst
13. 501. 2029. 1906. 8195. 44. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
14. 502. 2030. 1910. 8199. 48. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.35
Verse: 174, Buchstaben: 51, 1913, 8202, Totalwerte: 2613, 152949, 609582

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren, alle, welche in die Arbeit traten zum Dienst am Zelte der Zusammenkunft.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 503. 2031. 1914. 8203. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und es waren
2. 504. 2032. 1919. 8208. 6. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihrer Gemusterten/ihre Eingeordneten
3. 505. 2033. 1925. 8214. 12. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 506. 2034. 1932. 8221. 19. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)
5. 507. 2035. 1937. 8226. 24. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
6. 508. 2036. 1940. 8229. 27. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert
7. 509. 2037. 1944. 8233. 31. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig

Ende des Verses 4.36
Verse: 175, Buchstaben: 36, 1949, 8238, Totalwerte: 2558, 155507, 612140

Und es waren ihrer Gemusterten, nach ihren Familien, zweitausend siebenhundertfünfzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 510. 2038. 1950. 8239. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese
2. 511. 2039. 1953. 8242. 4. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |die Gemusterten/die Eingeordneten
3. 512. 2040. 1958. 8247. 9. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 513. 2041. 1963. 8252. 14. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters
5. 514. 2042. 1968. 8257. 19. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jedes
6. 515. 2043. 1970. 8259. 21. 4 81 5 70 2 4 העבד HaBD |welche dienten/Dienenden
7. 516. 2044. 1974. 8263. 25. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
8. 517. 2045. 1978. 8267. 29. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
9. 518. 2046. 1982. 8271. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/den

10. 519. 2047. 1985. 8274. 36. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/eingeordnet
11. 520. 2048. 1988. 8277. 39. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
12. 521. 2049. 1991. 8280. 42. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
13. 522. 2050. 1996. 8285. 47. 2 100 70 30 על aL |nach dem/auf
14. 523. 2051. 1998. 8287. 49. 2 90 80 10 Pי PJ |Befehl/Geheiß
15. 524. 2052. 2000. 8289. 51. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
16. 525. 2053. 2004. 8293. 55. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch die Hand
17. 526. 2054. 2007. 8296. 58. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 4.37
Verse: 176, Buchstaben: 60, 2009, 8298, Totalwerte: 3742, 159249, 615882

Das sind die Gemusterten der Familien der Kehathiter, alle, welche am Zelte der Zusammenkunft dienten, die Mose und Aaron musterten
nach dem Befehl Jahwes durch Mose.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 527. 2055. 2010. 8299. 1. 6 206 6 80 100 6 4 10 ופקודי WPQWDJ |und die Gemusterten/und die Eingeordneten
2. 528. 2056. 2016. 8305. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
3. 529. 2057. 2019. 8308. 10. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons
4. 530. 2058. 2024. 8313. 15. 8 904 30 40 300 80 8 6 400 40 למשׁפחותמ LMSPCWTM |nach ihren Familine/nach ih-

ren Sippen
5. 531. 2059. 2032. 8321. 23. 5 448 6 30 2 10 400 ולבית WLBJT |nach den Häusern/und je Familie
6. 532. 2060. 2037. 8326. 28. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 4.38
Verse: 177, Buchstaben: 31, 2040, 8329, Totalwerte: 2622, 161871, 618504

Und die Gemusterten der Söhne Gersons, nach ihren Familien und nach ihren Vaterhäusern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 533. 2061. 2041. 8330. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 534. 2062. 2044. 8333. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 535. 2063. 2049. 8338. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 536. 2064. 2052. 8341. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 537. 2065. 2057. 8346. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 538. 2066. 2060. 8349. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 539. 2067. 2062. 8351. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 540. 2068. 2067. 8356. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 541. 2069. 2070. 8359. 30. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeden

10. 542. 2070. 2072. 8361. 32. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche traten/der kommend (war)
11. 543. 2071. 2075. 8364. 35. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in die Arbeit/zur Schar
12. 544. 2072. 2079. 8368. 39. 5 111 30 70 2 4 5 לעבדה LaBDH |zum Dienst/im Dienst
13. 545. 2073. 2084. 8373. 44. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
14. 546. 2074. 2088. 8377. 48. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.39
Verse: 178, Buchstaben: 51, 2091, 8380, Totalwerte: 2613, 164484, 621117

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren, alle, welche in die Arbeit traten zum Dienst am Zelte der Zusammenkunft:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 547. 2075. 2092. 8381. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |(und) es waren///und es waren
2. 548. 2076. 2097. 8386. 6. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihrer Gemusterten/ihre Eingeordneten
3. 549. 2077. 2103. 8392. 12. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 550. 2078. 2110. 8399. 19. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/nach der Familie
5. 551. 2079. 2114. 8403. 23. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
6. 552. 2080. 2118. 8407. 27. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)
7. 553. 2081. 2123. 8412. 32. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
8. 554. 2082. 2126. 8415. 35. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
9. 555. 2083. 2130. 8419. 39. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig

Ende des Verses 4.40
Verse: 179, Buchstaben: 44, 2135, 8424, Totalwerte: 3959, 168443, 625076

es waren ihrer Gemusterten, nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern, zweitausend sechshundertdreißig.

pgz 185



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 556. 2084. 2136. 8425. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (sind)
2. 557. 2085. 2139. 8428. 4. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |die Gemusterten/die Eingeordneten
3. 558. 2086. 2144. 8433. 9. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 559. 2087. 2149. 8438. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 560. 2088. 2152. 8441. 17. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons
6. 561. 2089. 2157. 8446. 22. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jedes
7. 562. 2090. 2159. 8448. 24. 4 81 5 70 2 4 העבד HaBD |welche dienten/Dienenden
8. 563. 2091. 2163. 8452. 28. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt/im Zelt
9. 564. 2092. 2167. 8456. 32. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

10. 565. 2093. 2171. 8460. 36. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 566. 2094. 2174. 8463. 39. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/eingeordnet
12. 567. 2095. 2177. 8466. 42. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
13. 568. 2096. 2180. 8469. 45. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
14. 569. 2097. 2185. 8474. 50. 2 100 70 30 על aL |nach dem/auf
15. 570. 2098. 2187. 8476. 52. 2 90 80 10 Pי PJ |Befehl/Geheiß
16. 571. 2099. 2189. 8478. 54. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

Ende des Verses 4.41
Verse: 180, Buchstaben: 57, 2192, 8481, Totalwerte: 3482, 171925, 628558

Das sind die Gemusterten der Familien der Söhne Gersons, alle, welche am Zelte der Zusammenkunft dienten, die Mose und Aaron
musterten nach dem Befehl Jahwes.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 572. 2100. 2193. 8482. 1. 6 206 6 80 100 6 4 10 ופקודי WPQWDJ |und die Gemusterten/und die Eingeordneten
2. 573. 2101. 2199. 8488. 7. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/von den Sippen
3. 574. 2102. 2204. 8493. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 575. 2103. 2207. 8496. 15. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
5. 576. 2104. 2211. 8500. 19. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach deren

Sippen
6. 577. 2105. 2218. 8507. 26. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach den Häusern/nach der Familie
7. 578. 2106. 2222. 8511. 30. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 4.42
Verse: 181, Buchstaben: 33, 2225, 8514, Totalwerte: 3329, 175254, 631887

Und die Gemusterten der Familien der Söhne Meraris, nach ihren Familien, nach ihren Vaterhäusern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 579. 2107. 2226. 8515. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 580. 2108. 2229. 8518. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 581. 2109. 2234. 8523. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 582. 2110. 2237. 8526. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 583. 2111. 2242. 8531. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 584. 2112. 2245. 8534. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 585. 2113. 2247. 8536. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 586. 2114. 2252. 8541. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 587. 2115. 2255. 8544. 30. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeder

10. 588. 2116. 2257. 8546. 32. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche traten/der kommend (war)
11. 589. 2117. 2260. 8549. 35. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |in die Arbeit/zur Schar
12. 590. 2118. 2264. 8553. 39. 5 111 30 70 2 4 5 לעבדה LaBDH |zum Dienst/im Dienst
13. 591. 2119. 2269. 8558. 44. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
14. 592. 2120. 2273. 8562. 48. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.43
Verse: 182, Buchstaben: 51, 2276, 8565, Totalwerte: 2613, 177867, 634500

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren, alle, welche in die Arbeit traten zum Dienst am Zelte der Zusammenkunft:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 593. 2121. 2277. 8566. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |es waren/ja es waren//und es waren
2. 594. 2122. 2282. 8571. 6. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihrer Gemusterten/ihrer Eingeordneten
3. 595. 2123. 2288. 8577. 12. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
4. 596. 2124. 2295. 8584. 19. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |drei
5. 597. 2125. 2299. 8588. 23. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
6. 598. 2126. 2304. 8593. 28. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert

Ende des Verses 4.44
Verse: 183, Buchstaben: 33, 2309, 8598, Totalwerte: 2862, 180729, 637362

es waren ihrer Gemusterten, nach ihren Familien, dreitausend zweihundert.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 599. 2127. 2310. 8599. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (sind)
2. 600. 2128. 2313. 8602. 4. 5 200 80 100 6 4 10 Pקודי PQWDJ |die Gemusterten/die Eingeordneten
3. 601. 2129. 2318. 8607. 9. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |der Familien/der Sippen
4. 602. 2130. 2323. 8612. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
5. 603. 2131. 2326. 8615. 17. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
6. 604. 2132. 2330. 8619. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
7. 605. 2133. 2333. 8622. 24. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/eingeordnet
8. 606. 2134. 2336. 8625. 27. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
9. 607. 2135. 2339. 8628. 30. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron

10. 608. 2136. 2344. 8633. 35. 2 100 70 30 על aL |nach dem/auf
11. 609. 2137. 2346. 8635. 37. 2 90 80 10 Pי PJ |Befehl/Geheiß
12. 610. 2138. 2348. 8637. 39. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
13. 611. 2139. 2352. 8641. 43. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
14. 612. 2140. 2355. 8644. 46. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 4.45
Verse: 184, Buchstaben: 48, 2357, 8646, Totalwerte: 3445, 184174, 640807

Das sind die Gemusterten der Familien der Söhne Meraris, die Mose und Aaron musterten nach dem Befehl Jahwes durch Mose.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 613. 2141. 2358. 8647. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle(r)
2. 614. 2142. 2360. 8649. 3. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |Gemusterten/die Eingeordneten
3. 615. 2143. 2366. 8655. 9. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
4. 616. 2144. 2369. 8658. 12. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterten/eingeordnet
5. 617. 2145. 2372. 8661. 15. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
6. 618. 2146. 2375. 8664. 18. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
7. 619. 2147. 2380. 8669. 23. 6 377 6 50 300 10 1 10 ונשׁיאי WNSJAJ |und die Fürsten
8. 620. 2148. 2386. 8675. 29. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels
9. 621. 2149. 2391. 8680. 34. 2 401 1 400 את AT |/bei

10. 622. 2150. 2393. 8682. 36. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten/den Leviten
11. 623. 2151. 2398. 8687. 41. 7 898 30 40 300 80 8 400 40 למשׁפחתמ LMSPCTM |nach ihren Familien/nach ihren

Sippen
12. 624. 2152. 2405. 8694. 48. 5 448 6 30 2 10 400 ולבית WLBJT |und nach den Häuseren/und nach dem Haus
13. 625. 2153. 2410. 8699. 53. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter

Ende des Verses 4.46
Verse: 185, Buchstaben: 56, 2413, 8702, Totalwerte: 4780, 188954, 645587

Aller Gemusterten, welche Mose und Aaron und die Fürsten Israels musterten, der Leviten nach ihren Familien und nach ihren Va-
terhäusern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 626. 2154. 2414. 8703. 1. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
2. 627. 2155. 2417. 8706. 4. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |von dreißig
3. 628. 2156. 2422. 8711. 9. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
4. 629. 2157. 2425. 8714. 12. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und darüber/und aufwärts
5. 630. 2158. 2430. 8719. 17. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zu(m)
6. 631. 2159. 2433. 8722. 20. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
7. 632. 2160. 2435. 8724. 22. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |(von) fünfzig
8. 633. 2161. 2440. 8729. 27. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
9. 634. 2162. 2443. 8732. 30. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jeden

10. 635. 2163. 2445. 8734. 32. 3 8 5 2 1 הבא HBA |welche antraten/der kommend (war)
11. 636. 2164. 2448. 8737. 35. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/zu dienen
12. 637. 2165. 2452. 8741. 39. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
13. 638. 2166. 2456. 8745. 43. 4 81 70 2 4 5 עבדה aBDH |der Bedienung/des Werks
14. 639. 2167. 2460. 8749. 47. 5 482 6 70 2 4 400 ועבדת WaBDT |und des Tragens
15. 640. 2168. 2465. 8754. 52. 3 341 40 300 1 Mשׁא MSA |(der Traglast)
16. 641. 2169. 2468. 8757. 55. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt
17. 642. 2170. 2472. 8761. 59. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 4.47
Verse: 186, Buchstaben: 62, 2475, 8764, Totalwerte: 3865, 192819, 649452

von dreißig Jahren und darüber bis zu fünfzig Jahren, aller, welche antraten, um den Dienst der Bedienung und den Dienst des Tragens
am Zelte der Zusammenkunft zu verrichten:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 643. 2171. 2476. 8765. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |es waren/ja es waren/und es waren
2. 644. 2172. 2481. 8770. 6. 6 239 80 100 4 10 5 40 Pקדיהמ PQDJHM |ihrer Gemusterten/deren Eingeordnete
3. 645. 2173. 2487. 8776. 12. 4 790 300 40 50 400 שׁמנת SMNT |acht
4. 646. 2174. 2491. 8780. 16. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend
5. 647. 2175. 2496. 8785. 21. 4 354 6 8 40 300 וחמשׁ WCMS |und fünf
6. 648. 2176. 2500. 8789. 25. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
7. 649. 2177. 2504. 8793. 29. 6 446 6 300 40 50 10 40 ושׁמנימ WSMNJM |und achtzig

Ende des Verses 4.48
Verse: 187, Buchstaben: 34, 2509, 8798, Totalwerte: 2474, 195293, 651926

ihrer Gemusterten waren achttausend fünfhundertachtzig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 4.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 650. 2178. 2510. 8799. 1. 2 100 70 30 על aL |nach dem/auf
2. 651. 2179. 2512. 8801. 3. 2 90 80 10 Pי PJ |Befehl/Geheiß
3. 652. 2180. 2514. 8803. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
4. 653. 2181. 2518. 8807. 9. 3 184 80 100 4 Pקד PQD |musterte man/ordnete man ein
5. 654. 2182. 2521. 8810. 12. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
6. 655. 2183. 2525. 8814. 16. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch die Hand
7. 656. 2184. 2528. 8817. 19. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)
8. 657. 2185. 2531. 8820. 22. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jeden/Mann
9. 658. 2186. 2534. 8823. 25. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einzelnen/(um) Mann

10. 659. 2187. 2537. 8826. 28. 2 100 70 30 על aL |zu/an
11. 660. 2188. 2539. 8828. 30. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |seinem Dienst/seinen Dienst
12. 661. 2189. 2544. 8833. 35. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und zu/und an
13. 662. 2190. 2547. 8836. 38. 4 347 40 300 1 6 Mשׁאו MSAW |seine(r) Traglast
14. 663. 2191. 2551. 8840. 42. 6 206 6 80 100 4 10 6 ופקדיו WPQDJW |und sie wurden gemustert/und seine Aufga-

ben
15. 664. 2192. 2557. 8846. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wie
16. 665. 2193. 2560. 8849. 51. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
17. 666. 2194. 2563. 8852. 54. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
18. 667. 2195. 2567. 8856. 58. 2 401 1 400 את AT |**
19. 668. 2196. 2569. 8858. 60. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose

Ende des Verses 4.49
Verse: 188, Buchstaben: 62, 2571, 8860, Totalwerte: 4445, 199738, 656371

Nach dem Befehl Jahwes musterte man sie durch Mose, jeden einzelnen zu seinem Dienst und zu seiner Traglast; und sie wurden
von ihm gemustert, wie Jahwe dem Mose geboten hatte.

Ende des Kapitels 4
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2197. 1. 8861. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 2198. 6. 8866. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 2199. 10. 8870. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 2200. 12. 8872. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 2201. 15. 8875. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 5.1
Verse: 189, Buchstaben: 18, 18, 8878, Totalwerte: 895, 895, 657266

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:

pgz 195



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 2202. 19. 8879. 1. 2 96 90 6 Zו ßW |gebiete
2. 7. 2203. 21. 8881. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 8. 2204. 23. 8883. 5. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 9. 2205. 26. 8886. 8. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 10. 2206. 31. 8891. 13. 6 360 6 10 300 30 8 6 וישׁלחו WJSLCW |dass sie hinaustun/dass sie fortschicken/und

sie tun hinaus
6. 11. 2207. 37. 8897. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
7. 12. 2208. 39. 8899. 21. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |dem Lager
8. 13. 2209. 44. 8904. 26. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
9. 14. 2210. 46. 8906. 28. 4 366 90 200 6 70 Zרוע ßRWa |Aussätzige(n)

10. 15. 2211. 50. 8910. 32. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle(s)
11. 16. 2212. 53. 8913. 35. 2 9 7 2 זב ZB |Flüssigen/Ausflusshabende
12. 17. 2213. 55. 8915. 37. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle(s)
13. 18. 2214. 58. 8918. 40. 3 50 9 40 1 טמא tMA |Verunreinigte(n)
14. 19. 2215. 61. 8921. 43. 4 460 30 50 80 300 לנפשׁ LNPS |wegen einer Leiche/an (einem) (Toten)wesen

Ende des Verses 5.2
Verse: 190, Buchstaben: 46, 64, 8924, Totalwerte: 2705, 3600, 659971

Gebiete den Kindern Israel, daß sie alle Aussätzigen und alle Flüssigen und alle wegen einer Leiche Verunreinigten aus dem Lager
hinauszutun;

pgz 196



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 2216. 65. 8925. 1. 4 267 40 7 20 200 Mזכר MZKR |sowohl Mann/vom Männlichen
2. 21. 2217. 69. 8929. 5. 2 74 70 4 עד aD |als auch/bis zum
3. 22. 2218. 71. 8931. 7. 4 157 50 100 2 5 Nקבה NQBH |Frau/Weiblichen
4. 23. 2219. 75. 8935. 11. 5 744 400 300 30 8 6 תשׁלחו TSLCW |sollt ihr hinaustun/sollt ihr fortschicken
5. 24. 2220. 80. 8940. 16. 2 31 1 30 אל AL |var/nach
6. 25. 2221. 82. 8942. 18. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |/außerhalb
7. 26. 2222. 86. 8946. 22. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |das Lager/des Lagers
8. 27. 2223. 91. 8951. 27. 6 784 400 300 30 8 6 40 תשׁלחומ TSLCWM |sollt ihr sie hinaustun/sollt ihr fort-

schicken sie
9. 28. 2224. 97. 8957. 33. 3 37 6 30 1 ולא WLA |damit nicht/dass nicht

10. 29. 2225. 100. 8960. 36. 5 66 10 9 40 1 6 יטמאו JtMAW |sie verunreinigen
11. 30. 2226. 105. 8965. 41. 2 401 1 400 את AT |**
12. 31. 2227. 107. 8967. 43. 6 153 40 8 50 10 5 40 Mחניהמ MCNJHM |ihr(e) Lager
13. 32. 2228. 113. 8973. 49. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(wo)
14. 33. 2229. 116. 8976. 52. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
15. 34. 2230. 119. 8979. 55. 3 370 300 20 50 שׁכנ SKN |wohne/einwohnend
16. 35. 2231. 122. 8982. 58. 5 468 2 400 6 20 40 בתוכמ BTWKM |in deren Mitte/in ihrer Mitte

Ende des Verses 5.3
Verse: 191, Buchstaben: 62, 126, 8986, Totalwerte: 4391, 7991, 664362

sowohl Mann als Weib sollt ihr hinaustun, vor das Lager sollt ihr sie hinaustun, damit sie nicht ihre Lager verunreinigen, in deren
Mitte ich wohne.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 2232. 127. 8987. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und es taten/da taten
2. 37. 2233. 132. 8992. 6. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
3. 38. 2234. 134. 8994. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
4. 39. 2235. 137. 8997. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 40. 2236. 142. 9002. 16. 6 360 6 10 300 30 8 6 וישׁלחו WJSLCW |und sie hinaus/ja sie schickten fort
6. 41. 2237. 148. 9008. 22. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
7. 42. 2238. 152. 9012. 26. 2 31 1 30 אל AL |vor/nach
8. 43. 2239. 154. 9014. 28. 4 144 40 8 6 90 Mחוצ MCWß |/außerhalb
9. 44. 2240. 158. 9018. 32. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |das Lager/des Lagers

10. 45. 2241. 163. 9023. 37. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
11. 46. 2242. 167. 9027. 41. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet (hatte)
12. 47. 2243. 170. 9030. 44. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 48. 2244. 174. 9034. 48. 2 31 1 30 אל AL |zu
14. 49. 2245. 176. 9036. 50. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
15. 50. 2246. 179. 9039. 53. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
16. 51. 2247. 181. 9041. 55. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten (sie)
17. 52. 2248. 184. 9044. 58. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
18. 53. 2249. 187. 9047. 61. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 5.4
Verse: 192, Buchstaben: 65, 191, 9051, Totalwerte: 4358, 12349, 668720

Und die Kinder Israel taten also und taten sie vor das Lager hinaus; so wie Jahwe zu Mose geredet hatte, also taten die Kinder
Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 2250. 192. 9052. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 55. 2251. 197. 9057. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 56. 2252. 201. 9061. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 57. 2253. 203. 9063. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 58. 2254. 206. 9066. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 5.5
Verse: 193, Buchstaben: 18, 209, 9069, Totalwerte: 895, 13244, 669615

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:

pgz 199



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 2255. 210. 9070. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 60. 2256. 213. 9073. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 61. 2257. 215. 9075. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 62. 2258. 218. 9078. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 63. 2259. 223. 9083. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
6. 64. 2260. 226. 9086. 17. 2 7 1 6 או AW |oder
7. 65. 2261. 228. 9088. 19. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
8. 66. 2262. 231. 9091. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
9. 67. 2263. 233. 9093. 24. 4 386 10 70 300 6 יעשׁו JaSW |sie tun

10. 68. 2264. 237. 9097. 28. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |irgend eine von allen/etwas von all
11. 69. 2265. 240. 9100. 31. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |Sünden/den Versündigungen
12. 70. 2266. 244. 9104. 35. 4 50 5 1 4 40 האדמ HADM |der Menschen/des Menschen
13. 71. 2267. 248. 9108. 39. 4 170 30 40 70 30 למעל LMaL |so dass sie begehen/im Veruntreuen
14. 72. 2268. 252. 9112. 43. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |eine Untreue/Veruntreuung
15. 73. 2269. 255. 9115. 46. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |gegen Jahwe/wider Jahwe
16. 74. 2270. 260. 9120. 51. 5 352 6 1 300 40 5 ואשׁמה WASMH |so verschuldet sich/so ist sie schuldig/und sie ist

schuldig
17. 75. 2271. 265. 9125. 56. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |die Seele/die Person
18. 76. 2272. 269. 9129. 60. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbige/dieselbe

Ende des Verses 5.6
Verse: 194, Buchstaben: 63, 272, 9132, Totalwerte: 3580, 16824, 673195

Rede zu den Kindern Israel: Wenn ein Mann oder ein Weib irgend eine von allen Sünden der Menschen tun, so daß sie eine Un-
treue gegen Jahwe begehen, und selbige Seele sich verschuldet,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 77. 2273. 273. 9133. 1. 6 427 6 5 400 6 4 6 והתודו WHTWDW |so sollen sie bekennen/und sie sollen bekennen
2. 78. 2274. 279. 9139. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 79. 2275. 281. 9141. 9. 5 458 8 9 1 400 40 חטאתמ CtATM |ihre Sünde/ihre Versündigung
4. 80. 2276. 286. 9146. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
5. 81. 2277. 289. 9149. 17. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sie getan haben/sie begangen
6. 82. 2278. 292. 9152. 20. 5 323 6 5 300 10 2 והשׁיב WHSJB |und der Täter soll erstatten/und man soll zurück-

erstatten (lassen)
7. 83. 2279. 297. 9157. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 84. 2280. 299. 9159. 27. 4 347 1 300 40 6 אשׁמו ASMW |seine Schuld(ableistung)
9. 85. 2281. 303. 9163. 31. 5 509 2 200 1 300 6 בראשׁו BRASW |nach ihrer vollen Summe/nach dessen

Haupt(betrag)
10. 86. 2282. 308. 9168. 36. 7 770 6 8 40 10 300 400 6 וחמישׁתו WCMJSTW |und ein Fünftel/und dessen Fünftel
11. 87. 2283. 315. 9175. 43. 3 150 10 60 80 יספ JsP |hinzufügen(d)
12. 88. 2284. 318. 9178. 46. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |davon/darauf
13. 89. 2285. 322. 9182. 50. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und es geben/und man gebe es
14. 90. 2286. 326. 9186. 54. 4 531 30 1 300 200 לאשׁר LASR |an dem/an den
15. 91. 2287. 330. 9190. 58. 3 341 1 300 40 אשׁמ ASM |er sich verschuldet hat/(den) man schuldet
16. 92. 2288. 333. 9193. 61. 2 36 30 6 לו LW |/(es) ihm

Ende des Verses 5.7
Verse: 195, Buchstaben: 62, 334, 9194, Totalwerte: 6193, 23017, 679388

so sollen sie ihre Sünde bekennen, die sie getan haben; und der Täter soll seine Schuld erstatten nach ihrer vollen Summe und soll
das Fünftel davon hinzufügen und es dem geben, an welchem er sich verschuldet hat.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 2289. 335. 9195. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn/aber wenn
2. 94. 2290. 338. 9198. 4. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht hat/nicht existiert
3. 95. 2291. 341. 9201. 7. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |der Mann/für den Mann
4. 96. 2292. 345. 9205. 11. 3 34 3 1 30 גאל GAL |einen Blutsverwandten/(ein) Auslösender
5. 97. 2293. 348. 9208. 14. 5 347 30 5 300 10 2 להשׁיב LHSJB |(um) zu erstatten
6. 98. 2294. 353. 9213. 19. 4 346 5 1 300 40 האשׁמ HASM |(die) Schuld(ableistung)
7. 99. 2295. 357. 9217. 23. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |diesem/an ihn
8. 100. 2296. 361. 9221. 27. 4 346 5 1 300 40 האשׁמ HASM |die Schuld(ableistung)
9. 101. 2297. 365. 9225. 31. 5 353 5 40 6 300 2 המושׁב HMWSB |welche erstattet wird/die erstattentwerdende

10. 102. 2298. 370. 9230. 36. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(an) Jahwe
11. 103. 2299. 375. 9235. 41. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |so soll gehören dem Priester/(sei) dem Priester
12. 104. 2300. 379. 9239. 45. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |außer
13. 105. 2301. 383. 9243. 49. 3 41 1 10 30 איל AJL |dem Widder
14. 106. 2302. 386. 9246. 52. 6 355 5 20 80 200 10 40 הכפרימ HKPRJM |der Versöhnung/der Entsühnung
15. 107. 2303. 392. 9252. 58. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |womit/demjenigen
16. 108. 2304. 395. 9255. 61. 4 310 10 20 80 200 יכפר JKPR |man Sühnung tut/man entsühnt
17. 109. 2305. 399. 9259. 65. 2 8 2 6 בו BW |/mit ihm
18. 110. 2306. 401. 9261. 67. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen

Ende des Verses 5.8
Verse: 196, Buchstaben: 70, 404, 9264, Totalwerte: 3490, 26507, 682878

Und wenn der Mann keinen Blutsverwandten hat, um diesem die Schuld zu erstatten, so soll die Schuld, welche Jahwe erstattet wird,
dem Priester gehören außer dem Widder der Versöhnung, womit man Sühnung für ihn tut. -
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 111. 2307. 405. 9265. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und jedes/ebenso jede
2. 112. 2308. 408. 9268. 4. 5 651 400 200 6 40 5 תרומה TRWMH |Hebopfer/Erhebung
3. 113. 2309. 413. 9273. 9. 3 80 30 20 30 לכל LKL |von allen
4. 114. 2310. 416. 9276. 12. 4 414 100 4 300 10 קדשׁי QDSJ |heiligen Dingen/Weihegaben
5. 115. 2311. 420. 9280. 16. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
6. 116. 2312. 423. 9283. 19. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 117. 2313. 428. 9288. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
8. 118. 2314. 431. 9291. 27. 6 328 10 100 200 10 2 6 יקריבו JQRJBW |sie darbringen/sie überbringen lassen
9. 119. 2315. 437. 9297. 33. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester/an den Priester

10. 120. 2316. 441. 9301. 37. 2 36 30 6 לו LW |ihm/für ihn
11. 121. 2317. 443. 9303. 39. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |sollgehören/soll es sein

Ende des Verses 5.9
Verse: 197, Buchstaben: 42, 446, 9306, Totalwerte: 2804, 29311, 685682

Und jedes Hebopfer von allen heiligen Dingen der Kinder Israel, welche sie dem Priester darbringen, soll ihm gehören.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 2318. 447. 9307. 1. 4 317 6 1 10 300 ואישׁ WAJS |ja eines jeden/ja, jedermanns
2. 123. 2319. 451. 9311. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 124. 2320. 453. 9313. 7. 5 420 100 4 300 10 6 קדשׁיו QDSJW |heilige Dinge/Weihegaben
4. 125. 2321. 458. 9318. 12. 2 36 30 6 לו LW |ihm/für ihn
5. 126. 2322. 460. 9320. 14. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |sollen sie gehören/sollen sie sein
6. 127. 2323. 464. 9324. 18. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/jeder
7. 128. 2324. 467. 9327. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
8. 129. 2325. 470. 9330. 24. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |er gibt
9. 130. 2326. 473. 9333. 27. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester

10. 131. 2327. 477. 9337. 31. 2 36 30 6 לו LW |ihm/für ihn
11. 132. 2328. 479. 9339. 33. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll es gehören/soll es sein

Ende des Verses 5.10
Verse: 198, Buchstaben: 36, 482, 9342, Totalwerte: 2648, 31959, 688330

Ja, ihm sollen eines jeden heilige Dinge gehören; was jemand dem Priester gibt, soll ihm gehören.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 2329. 483. 9343. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 134. 2330. 488. 9348. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 135. 2331. 492. 9352. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 136. 2332. 494. 9354. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 137. 2333. 497. 9357. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 5.11
Verse: 199, Buchstaben: 18, 500, 9360, Totalwerte: 895, 32854, 689225

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 2334. 501. 9361. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 139. 2335. 504. 9364. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 140. 2336. 506. 9366. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 141. 2337. 509. 9369. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 142. 2338. 514. 9374. 14. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und sage
6. 143. 2339. 519. 9379. 19. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
7. 144. 2340. 523. 9383. 23. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |eines
8. 145. 2341. 526. 9386. 26. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |irgend/jeden
9. 146. 2342. 529. 9389. 29. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn

10. 147. 2343. 531. 9391. 31. 4 714 400 300 9 5 תשׁטה TStH |ausschweift
11. 148. 2344. 535. 9395. 35. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |dessen Frau
12. 149. 2345. 539. 9399. 39. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und begeht/und sie ist treubrechend
13. 150. 2346. 544. 9404. 44. 2 8 2 6 בו BW |gegen ihn/wider ihn
14. 151. 2347. 546. 9406. 46. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |Untreue/Treubruch

Ende des Verses 5.12
Verse: 200, Buchstaben: 48, 548, 9408, Totalwerte: 3935, 36789, 693160

Rede zu den Kindern Israel und sprich zu ihnen: Wenn irgend eines Mannes Weib ausschweift und Untreue gegen ihn begeht,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 2348. 549. 9409. 1. 4 328 6 300 20 2 ושׁכב WSKB |und es liegt/weil liegt
2. 153. 2349. 553. 9413. 5. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
3. 154. 2350. 556. 9416. 8. 3 406 1 400 5 אתה ATH |bei ihr
4. 155. 2351. 559. 9419. 11. 4 722 300 20 2 400 שׁכבת SKBT |zur Begattung/(mit) Ablagerung
5. 156. 2352. 563. 9423. 15. 3 277 7 200 70 זרע ZRa |/des Samens
6. 157. 2353. 566. 9426. 18. 5 196 6 50 70 30 40 ונעלמ WNaLM |und es ist verborgen/aber es ist verborgen
7. 158. 2354. 571. 9431. 23. 5 180 40 70 10 50 10 Mעיני MaJNJ |vor den Augen
8. 159. 2355. 576. 9436. 28. 4 316 1 10 300 5 אישׁה AJSH |ihres Mannes
9. 160. 2356. 580. 9440. 32. 6 721 6 50 60 400 200 5 ונסתרה WNsTRH |und im geheimen/und sie bleibt unent-

deckt
10. 161. 2357. 586. 9446. 38. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |sie (selbst) (jedoch)
11. 162. 2358. 590. 9450. 42. 5 105 50 9 40 1 5 Nטמאה NtMAH |hat sich verunreinigt
12. 163. 2359. 595. 9455. 47. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und (ein) Zeuge
13. 164. 2360. 598. 9458. 50. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht ist
14. 165. 2361. 601. 9461. 53. 2 7 2 5 בה BH |gegen sie
15. 166. 2362. 603. 9463. 55. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und sie
16. 167. 2363. 607. 9467. 59. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 168. 2364. 609. 9469. 61. 5 835 50 400 80 300 5 Nתפשׁה NTPSH |ist ertappt worden/wurde sie ertappt

Ende des Verses 5.13
Verse: 201, Buchstaben: 65, 613, 9473, Totalwerte: 4616, 41405, 697776

und ein Mann liegt bei ihr zur Begattung, und es ist verborgen vor den Augen ihres Mannes, und sie hat sich im geheimen verun-
reinigt, und es ist kein Zeuge gegen sie, und sie ist nicht ertappt worden;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 2365. 614. 9474. 1. 4 278 6 70 2 200 ועבר WaBR |und es kommt/wenn gerät jedoch
2. 170. 2366. 618. 9478. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |über ihn
3. 171. 2367. 622. 9482. 9. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
4. 172. 2368. 625. 9485. 12. 4 156 100 50 1 5 קנאה QNAH |der Eifersucht
5. 173. 2369. 629. 9489. 16. 4 157 6 100 50 1 וקנא WQNA |und er wird eifersüchtig/und er eifert
6. 174. 2370. 633. 9493. 20. 2 401 1 400 את AT |auf/um
7. 175. 2371. 635. 9495. 22. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seine Frau
8. 176. 2372. 639. 9499. 26. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und sie
9. 177. 2373. 643. 9503. 30. 5 105 50 9 40 1 5 Nטמאה NtMAH |sie hat sich verunreinigt

10. 178. 2374. 648. 9508. 35. 2 7 1 6 או AW |oder
11. 179. 2375. 650. 9510. 37. 3 272 70 2 200 עבר aBR |es kommt über/es überkommt
12. 180. 2376. 653. 9513. 40. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |ihn
13. 181. 2377. 657. 9517. 44. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
14. 182. 2378. 660. 9520. 47. 4 156 100 50 1 5 קנאה QNAH |der Eifersucht
15. 183. 2379. 664. 9524. 51. 4 157 6 100 50 1 וקנא WQNA |und er wird eifersüchtig/und er eifert
16. 184. 2380. 668. 9528. 55. 2 401 1 400 את AT |auf/um
17. 185. 2381. 670. 9530. 57. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seine Frau
18. 186. 2382. 674. 9534. 61. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie/sie aber
19. 187. 2383. 678. 9538. 65. 2 31 30 1 לא LA |nicht
20. 188. 2384. 680. 9540. 67. 5 105 50 9 40 1 5 Nטמאה NtMAH |hat sich verunreinigt

Ende des Verses 5.14
Verse: 202, Buchstaben: 71, 684, 9544, Totalwerte: 4340, 45745, 702116

und der Geist der Eifersucht kommt über ihn, und er wird eifersüchtig auf sein Weib, und sie hat sich verunreinigt; oder der Geist
der Eifersucht kommt über ihn, und er wird eifersüchtig auf sein Weib, und sie hat sich nicht verunreinigt:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 2385. 685. 9545. 1. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |so soll bringen///und es soll bringen
2. 190. 2386. 690. 9550. 6. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
3. 191. 2387. 694. 9554. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 192. 2388. 696. 9556. 12. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seine Frau
5. 193. 2389. 700. 9560. 16. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 194. 2390. 702. 9562. 18. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
7. 195. 2391. 706. 9566. 22. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und er bringe
8. 196. 2392. 711. 9571. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 197. 2393. 713. 9573. 29. 5 357 100 200 2 50 5 קרבנה QRBNH |ihre Gabe

10. 198. 2394. 718. 9578. 34. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |ihrethalben/ihretwegen
11. 199. 2395. 722. 9582. 38. 5 980 70 300 10 200 400 עשׁירת aSJRT |ein Zehntel/das Zehntel
12. 200. 2396. 727. 9587. 43. 5 101 5 1 10 80 5 האיפה HAJPH |des Epha/des Efa
13. 201. 2397. 732. 9592. 48. 3 148 100 40 8 קמח QMC |Mehl
14. 202. 2398. 735. 9595. 51. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |(von) Gerste
15. 203. 2399. 740. 9600. 56. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 204. 2400. 742. 9602. 58. 3 200 10 90 100 יצק JßQ |soll er gießen/gieße er
17. 205. 2401. 745. 9605. 61. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf/darüber
18. 206. 2402. 749. 9609. 65. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |Öl
19. 207. 2403. 752. 9612. 68. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
20. 208. 2404. 755. 9615. 71. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |legen/gebe er
21. 209. 2405. 758. 9618. 74. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf/darüber
22. 210. 2406. 762. 9622. 78. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |Weihrauch
23. 211. 2407. 766. 9626. 82. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
24. 212. 2408. 768. 9628. 84. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |ein Speisopfer/(eine) Gabe
25. 213. 2409. 772. 9632. 88. 4 551 100 50 1 400 קנאת QNAT |der Eifersucht
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 214. 2410. 776. 9636. 92. 3 12 5 6 1 הוא HWA |es (ist)
27. 215. 2411. 779. 9639. 95. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |ein Speisopfer/(eine) Gabe
28. 216. 2412. 783. 9643. 99. 5 283 7 20 200 6 50 זכרונ ZKRWN |des Gedächtnisses/(zum) Gedächtnis
29. 217. 2413. 788. 9648. 104. 5 667 40 7 20 200 400 Mזכרת MZKRT |welches ins Gedächtnis bringt/(ein) Gedächt-

nis
30. 218. 2414. 793. 9653. 109. 3 126 70 6 50 עונ aWN |Ungerechtigkeit/(an ein) Vergehen

Ende des Verses 5.15
Verse: 203, Buchstaben: 111, 795, 9655, Totalwerte: 8407, 54152, 710523

so soll der Mann sein Weib zu dem Priester bringen und ihre Opfergabe ihrethalben bringen, ein Zehntel Epha Gerstenmehl; er soll kein
Öl darauf gießen und keinen Weihrauch darauf legen; denn es ist ein Speisopfer der Eifersucht, ein Speisopfer des Gedächtnisses, welches
Ungerechtigkeit ins Gedächtnis bringt.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 2415. 796. 9656. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und es soll herzunahen lassen/und es soll

herannahen lassen
2. 220. 2416. 802. 9662. 7. 3 406 1 400 5 אתה ATH |sie
3. 221. 2417. 805. 9665. 10. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 222. 2418. 809. 9669. 14. 6 130 6 5 70 40 4 5 והעמדה WHaMDH |und sie stellen/und sie stehen lassen
5. 223. 2419. 815. 9675. 20. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
6. 224. 2420. 819. 9679. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 5.16
Verse: 204, Buchstaben: 27, 822, 9682, Totalwerte: 1135, 55287, 711658

Und der Priester soll sie herzunahen lassen und sie vor Jahwe stellen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 2421. 823. 9683. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/und es soll nehmen
2. 226. 2422. 827. 9687. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 227. 2423. 831. 9691. 9. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |Wasser
4. 228. 2424. 834. 9694. 12. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |heiliges/geweihtes
5. 229. 2425. 839. 9699. 17. 4 62 2 20 30 10 בכלי BKLJ |in einem Gefäß/mit (einem) Gefäß
6. 230. 2426. 843. 9703. 21. 3 508 8 200 300 חרשׁ CRS |irdenen/(von) Ton
7. 231. 2427. 846. 9706. 24. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
8. 232. 2428. 849. 9709. 27. 4 355 5 70 80 200 העפר HaPR |dem Staub/den Staub
9. 233. 2429. 853. 9713. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der

10. 234. 2430. 856. 9716. 34. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |ist
11. 235. 2431. 860. 9720. 38. 5 472 2 100 200 100 70 בקרקע BQRQa |auf dem Fußboden
12. 236. 2432. 865. 9725. 43. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |er Wohnung/der Wohnstätte
13. 237. 2433. 870. 9730. 48. 3 118 10 100 8 יקח JQC |nehme/soll nehmen
14. 238. 2434. 873. 9733. 51. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
15. 239. 2435. 877. 9737. 55. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und tue ihn/den soll er geben
16. 240. 2436. 881. 9741. 59. 2 31 1 30 אל AL |in
17. 241. 2437. 883. 9743. 61. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser

Ende des Verses 5.17
Verse: 205, Buchstaben: 64, 886, 9746, Totalwerte: 4037, 59324, 715695

Und der Priester nehme heiliges Wasser in einem irdenen Gefäße; und der Priester nehme von dem Staube, der auf dem Fußboden
der Wohnung ist, und tue ihn in das Wasser.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 2438. 887. 9747. 1. 6 135 6 5 70 40 10 4 והעמיד WHaMJD |und es stelle/ferner lasse stehen
2. 243. 2439. 893. 9753. 7. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 244. 2440. 897. 9757. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 245. 2441. 899. 9759. 13. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
5. 246. 2442. 903. 9763. 17. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor dem Angesicht
6. 247. 2443. 907. 9767. 21. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 248. 2444. 911. 9771. 25. 4 356 6 80 200 70 ופרע WPRa |und entblöße/daraufhin löse er
8. 249. 2445. 915. 9775. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 250. 2446. 917. 9777. 31. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |das Haupt(haar)

10. 251. 2447. 920. 9780. 34. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |der Frau
11. 252. 2448. 924. 9784. 38. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und er lege/und er gebe
12. 253. 2449. 928. 9788. 42. 2 100 70 30 על aL |auf
13. 254. 2450. 930. 9790. 44. 4 115 20 80 10 5 Kפיה KPJH |ihre Hände/ihre Handfläche
14. 255. 2451. 934. 9794. 48. 2 401 1 400 את AT |**
15. 256. 2452. 936. 9796. 50. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |das Speisopfer/die Gabe
16. 257. 2453. 940. 9800. 54. 6 288 5 7 20 200 6 50 הזכרונ HZKRWN |des Gedächtnisses
17. 258. 2454. 946. 9806. 60. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |ein Speisopfer/(eine) Gabe
18. 259. 2455. 950. 9810. 64. 4 551 100 50 1 400 קנאת QNAT |der Eifersucht
19. 260. 2456. 954. 9814. 68. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist es/(ist) sie
20. 261. 2457. 957. 9817. 71. 4 22 6 2 10 4 וביד WBJD |und in der Hand
21. 262. 2458. 961. 9821. 75. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters
22. 263. 2459. 965. 9825. 79. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |soll sein/seien
23. 264. 2460. 969. 9829. 83. 2 50 40 10 Mי MJ |das Wasser/die Wasser
24. 265. 2461. 971. 9831. 85. 5 295 5 40 200 10 40 המרימ HMRJM |der Bitterkeit/der Bitternisse
25. 266. 2462. 976. 9836. 90. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringende/die fluchgewissen

Ende des Verses 5.18
Verse: 206, Buchstaben: 96, 982, 9842, Totalwerte: 6635, 65959, 722330

Und der Priester stelle das Weib vor Jahwe und entblöße das Haupt des Weibes, und lege auf ihre Hände das Speisopfer des Gedächt-
nisses; es ist ein Speisopfer der Eifersucht; und das fluchbringende Wasser der Bitterkeit soll in der Hand des Priesters sein.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 2463. 983. 9843. 1. 6 393 6 5 300 2 10 70 והשׁביע WHSBJa |und es soll beschwören/und es mache be-

schwören
2. 268. 2464. 989. 9849. 7. 3 406 1 400 5 אתה ATH |sie
3. 269. 2465. 992. 9852. 10. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 270. 2466. 996. 9856. 14. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sagen/indem er sagt
5. 271. 2467. 1000. 9860. 18. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 272. 2468. 1002. 9862. 20. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |der Frau
7. 273. 2469. 1006. 9866. 24. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
8. 274. 2470. 1008. 9868. 26. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 275. 2471. 1010. 9870. 28. 3 322 300 20 2 שׁכב SKB |gelegen (hat)

10. 276. 2472. 1013. 9873. 31. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
11. 277. 2473. 1016. 9876. 34. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |bei dir
12. 278. 2474. 1019. 9879. 37. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
13. 279. 2475. 1022. 9882. 40. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 280. 2476. 1024. 9884. 42. 4 719 300 9 10 400 שׁטית StJT |du (bist) ausgeschweift
15. 281. 2477. 1028. 9888. 46. 4 55 9 40 1 5 טמאה tMAH |in Unreinigkeit/(in) Unreinheit
16. 282. 2478. 1032. 9892. 50. 3 808 400 8 400 תחת TCT |seiend unter/(stehend) unter
17. 283. 2479. 1035. 9895. 53. 4 331 1 10 300 20 אישׁכ AJSK |deinem Mann
18. 284. 2480. 1039. 9899. 57. 4 165 5 50 100 10 הנקי HNQJ |so bleibe unversehrt/bleibe ungestraft
19. 285. 2481. 1043. 9903. 61. 3 90 40 40 10 Mמי MMJ |von den Wassern
20. 286. 2482. 1046. 9906. 64. 5 295 5 40 200 10 40 המרימ HMRJM |der Bitterkeit/der Bitternisse
21. 287. 2483. 1051. 9911. 69. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringenden/den fluchgewissen
22. 288. 2484. 1058. 9918. 76. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diesen (da)

Ende des Verses 5.19
Verse: 207, Buchstaben: 79, 1061, 9921, Totalwerte: 5672, 71631, 728002

Und der Priester soll sie beschwören und zu dem Weibe sagen: Wenn kein Mann bei dir gelegen hat, und wenn du, unter deinem
Manne seiend, nicht ausgeschweift bist in Unreinigkeit, so bleibe unversehrt von diesem fluchbringenden Wasser der Bitterkeit;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 2485. 1062. 9922. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |du aber
2. 290. 2486. 1065. 9925. 4. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 291. 2487. 1067. 9927. 6. 4 719 300 9 10 400 שׁטית StJT |du (bist) ausgeschweift
4. 292. 2488. 1071. 9931. 10. 3 808 400 8 400 תחת TCT |seiend unter/(stehend) unter
5. 293. 2489. 1074. 9934. 13. 4 331 1 10 300 20 אישׁכ AJSK |deinem Mann
6. 294. 2490. 1078. 9938. 17. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und (wenn)
7. 295. 2491. 1081. 9941. 20. 5 500 50 9 40 1 400 Nטמאת NtMAT |du dich verunreinigt hast
8. 296. 2492. 1086. 9946. 25. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und es hat gelegen/indem gab
9. 297. 2493. 1090. 9950. 29. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann

10. 298. 2494. 1093. 9953. 32. 2 22 2 20 בכ BK |bei dir/in dich
11. 299. 2495. 1095. 9955. 34. 2 401 1 400 את AT |**
12. 300. 2496. 1097. 9957. 36. 5 728 300 20 2 400 6 שׁכבתו SKBTW |/seine Ablagerung
13. 301. 2497. 1102. 9962. 41. 6 156 40 2 30 70 4 10 Mבלעדי MBLaDJ |außer
14. 302. 2498. 1108. 9968. 47. 4 331 1 10 300 20 אישׁכ AJSK |deinem Mann

Ende des Verses 5.20
Verse: 208, Buchstaben: 50, 1111, 9971, Totalwerte: 5246, 76877, 733248

wenn du aber, unter deinem Manne seiend, ausgeschweift bist und dich verunreinigt hast, und ein Mann bei dir gelegen hat außer
deinem Manne, -
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 2499. 1112. 9972. 1. 6 393 6 5 300 2 10 70 והשׁביע WHSBJa |und zwar soll beschwören/so mache be-

schwören
2. 304. 2500. 1118. 9978. 7. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 305. 2501. 1122. 9982. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 306. 2502. 1124. 9984. 13. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
5. 307. 2503. 1128. 9988. 17. 5 774 2 300 2 70 400 בשׁבעת BSBaT |mit dem Schwur/mit dem Eid
6. 308. 2504. 1133. 9993. 22. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |des Fluchs
7. 309. 2505. 1137. 9997. 26. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und es soll sagen/und es sage
8. 310. 2506. 1141. 10001. 30. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
9. 311. 2507. 1145. 10005. 34. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zu der Frau

10. 312. 2508. 1149. 10009. 38. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |so mache/es übergebe
11. 313. 2509. 1152. 10012. 41. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 314. 2510. 1156. 10016. 45. 4 427 1 6 400 20 אותכ AWTK |dich
13. 315. 2511. 1160. 10020. 49. 4 66 30 1 30 5 לאלה LALH |zum Fluch
14. 316. 2512. 1164. 10024. 53. 6 413 6 30 300 2 70 5 ולשׁבעה WLSBaH |und zum Schwur
15. 317. 2513. 1170. 10030. 59. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in der Mitte/inmitten
16. 318. 2514. 1174. 10034. 63. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes
17. 319. 2515. 1177. 10037. 66. 3 802 2 400 400 בתת BTT |indem mache/durch Zulassen
18. 320. 2516. 1180. 10040. 69. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
19. 321. 2517. 1184. 10044. 73. 2 401 1 400 את AT |** (sei)
20. 322. 2518. 1186. 10046. 75. 4 250 10 200 20 20 ירככ JRKK |deine Hüfte
21. 323. 2519. 1190. 10050. 79. 4 560 50 80 30 400 Nפלת NPLT |schwinden/einfallend
22. 324. 2520. 1194. 10054. 83. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
23. 325. 2521. 1197. 10057. 86. 4 81 2 9 50 20 בטנכ BtNK |deinen Bauch/dein Leib
24. 326. 2522. 1201. 10061. 90. 3 97 90 2 5 Zבה ßBH |schwellen/anschwellend

Ende des Verses 5.21
Verse: 209, Buchstaben: 92, 1203, 10063, Totalwerte: 7237, 84114, 740485

und zwar soll der Priester das Weib beschwören mit dem Schwure des Fluches, und der Priester soll zu dem Weibe sagen-:So mache dich
Jahwe zum Fluche und zum Schwure in der Mitte deines Volkes, indem Jahwe deine Hüfte schwinden und deinen Bauch schwellen mache,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 2523. 1204. 10064. 1. 4 15 6 2 1 6 ובאו WBAW |und es komme/wenn kommen
2. 328. 2524. 1208. 10068. 5. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser /die Wasser
3. 329. 2525. 1212. 10072. 9. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringende/die fluchgewissen
4. 330. 2526. 1219. 10079. 16. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese(s) (da)
5. 331. 2527. 1223. 10083. 20. 5 142 2 40 70 10 20 במעיכ BMaJK |in deine Eingeweide
6. 332. 2528. 1228. 10088. 25. 5 528 30 90 2 6 400 לצבות LßBWT |um zu schwellen/anzuschwellen
7. 333. 2529. 1233. 10093. 30. 3 61 2 9 50 בטנ BtN |den Bauch/den Leib
8. 334. 2530. 1236. 10096. 33. 5 196 6 30 50 80 30 ולנפל WLNPL |und schwinden zu machen/und einfallen zu lassen
9. 335. 2531. 1241. 10101. 38. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |die Hüfte

10. 336. 2532. 1244. 10104. 41. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und es soll sagen
11. 337. 2533. 1249. 10109. 46. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
12. 338. 2534. 1253. 10113. 50. 3 91 1 40 50 אמנ AMN |amen/ja wahr
13. 339. 2535. 1256. 10116. 53. 3 91 1 40 50 אמנ AMN |amen/ja wahr

Ende des Verses 5.22
Verse: 210, Buchstaben: 55, 1258, 10118, Totalwerte: 2549, 86663, 743034

und es komme dieses fluchbringende Wasser in deine Eingeweide, um den Bauch schwellen und die Hüfte schwinden zu machen! Und
das Weib soll sagen: Amen, Amen!
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 2536. 1259. 10119. 1. 4 428 6 20 400 2 וכתב WKTB |und es soll schreiben
2. 341. 2537. 1263. 10123. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 342. 2538. 1265. 10125. 7. 4 436 5 1 30 400 האלת HALT |die Flüche
4. 343. 2539. 1269. 10129. 11. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese(lben)
5. 344. 2540. 1273. 10133. 15. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
6. 345. 2541. 1277. 10137. 19. 4 342 2 60 80 200 בספר BsPR |in ein Buch/in das Buch
7. 346. 2542. 1281. 10141. 23. 4 59 6 40 8 5 ומחה WMCH |und sie auslöschen/dann wische er (es) ab
8. 347. 2543. 1285. 10145. 27. 2 31 1 30 אל AL |in
9. 348. 2544. 1287. 10147. 29. 2 50 40 10 Mי MJ |die Wasser

10. 349. 2545. 1289. 10149. 31. 5 295 5 40 200 10 40 המרימ HMRJM |der Bitterkeit/der Bitternisse

Ende des Verses 5.23
Verse: 211, Buchstaben: 35, 1293, 10153, Totalwerte: 2163, 88826, 745197

Und der Priester soll diese Flüche in ein Buch schreiben und sie in das Wasser der Bitterkeit auslöschen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 350. 2546. 1294. 10154. 1. 5 416 6 5 300 100 5 והשׁקה WHSQH |und er soll trinken lassen/und er lasse trinken
2. 351. 2547. 1299. 10159. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 352. 2548. 1301. 10161. 8. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
4. 353. 2549. 1305. 10165. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 354. 2550. 1307. 10167. 14. 2 50 40 10 Mי MJ |das Wasser/die Wasser
6. 355. 2551. 1309. 10169. 16. 5 295 5 40 200 10 40 המרימ HMRJM |der Bitterkeit/der Bitternisse
7. 356. 2552. 1314. 10174. 21. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringende/die fluchgewissen
8. 357. 2553. 1321. 10181. 28. 4 15 6 2 1 6 ובאו WBAW |damit komme/damit sie kommen
9. 358. 2554. 1325. 10185. 32. 2 7 2 5 בה BH |in sie

10. 359. 2555. 1327. 10187. 34. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser/die Wasser
11. 360. 2556. 1331. 10191. 38. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringende/die fluchgewissen
12. 361. 2557. 1338. 10198. 45. 5 320 30 40 200 10 40 למרימ LMRJM |zur Bitterkeit/als Bitternisse

Ende des Verses 5.24
Verse: 212, Buchstaben: 49, 1342, 10202, Totalwerte: 3303, 92129, 748500

und er soll das Weib das fluchbringende Wasser der Bitterkeit trinken lassen, damit das fluchbringende Wasser in sie komme zur Bitterkeit.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 362. 2558. 1343. 10203. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/und es soll nehmen
2. 363. 2559. 1347. 10207. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 364. 2560. 1351. 10211. 9. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
4. 365. 2561. 1354. 10214. 12. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |der Frau
5. 366. 2562. 1358. 10218. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 367. 2563. 1360. 10220. 18. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |das Speisopfer/die Gabe
7. 368. 2564. 1364. 10224. 22. 5 556 5 100 50 1 400 הקנאת HQNAT |der Eifersucht/der Eifersüchte
8. 369. 2565. 1369. 10229. 27. 5 151 6 5 50 10 80 והניפ WHNJP |und er webe/und er soll schwingen
9. 370. 2566. 1374. 10234. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 371. 2567. 1376. 10236. 34. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Speisopfer/die Gabe
11. 372. 2568. 1381. 10241. 39. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
12. 373. 2569. 1385. 10245. 43. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 374. 2570. 1389. 10249. 47. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und bringe/und er soll bringen
14. 375. 2571. 1395. 10255. 53. 3 406 1 400 5 אתה ATH |es/sie
15. 376. 2572. 1398. 10258. 56. 2 31 1 30 אל AL |zu
16. 377. 2573. 1400. 10260. 58. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar

Ende des Verses 5.25
Verse: 213, Buchstaben: 62, 1404, 10264, Totalwerte: 3722, 95851, 752222

Und der Priester nehme aus der Hand des Weibes das Speisopfer der Eifersucht und webe das Speisopfer vor Jahwe und bringe es
zum Altar;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 378. 2574. 1405. 10265. 1. 4 236 6 100 40 90 וקמצ WQMß |und es nehme/und es soll nehmen
2. 379. 2575. 1409. 10269. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 380. 2576. 1413. 10273. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 381. 2577. 1415. 10275. 11. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |dem Speisopfer/der Opfergabe
5. 382. 2578. 1420. 10280. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 383. 2579. 1422. 10282. 18. 6 633 1 7 20 200 400 5 אזכרתה AZKRTH |eine Handvoll als Gedächtnisanteil/deren

Gedenkanteil
7. 384. 2580. 1428. 10288. 24. 6 330 6 5 100 9 10 200 והקטיר WHQtJR |und er räuchere es/den lasse er in Rauch

aufgehen
8. 385. 2581. 1434. 10294. 30. 6 67 5 40 7 2 8 5 המזבחה HMZBCH |auf dem Altar/dem Altar zu
9. 386. 2582. 1440. 10300. 36. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und danach

10. 387. 2583. 1444. 10304. 40. 4 415 10 300 100 5 ישׁקה JSQH |soll er trinken lassen/lasse er trinken
11. 388. 2584. 1448. 10308. 44. 2 401 1 400 את AT |**
12. 389. 2585. 1450. 10310. 46. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
13. 390. 2586. 1454. 10314. 50. 2 401 1 400 את AT |**
14. 391. 2587. 1456. 10316. 52. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser/die Wasser

Ende des Verses 5.26
Verse: 214, Buchstaben: 55, 1459, 10319, Totalwerte: 3783, 99634, 756005

und der Priester nehme eine Handvoll von dem Speisopfer als dessen Gedächtnisteil und räuchere es auf dem Altar; und danach soll er
das Weib das Wasser trinken lassen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 392. 2588. 1460. 10320. 1. 5 416 6 5 300 100 5 והשׁקה WHSQH |und hat er sie trinken lassen/während er sie

trinken lässt
2. 393. 2589. 1465. 10325. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 394. 2590. 1467. 10327. 8. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser/die Wasser
4. 395. 2591. 1471. 10331. 12. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |so wird es geschehen/und sie wird
5. 396. 2592. 1476. 10336. 17. 2 41 1 40 אמ AM |wenn/falls
6. 397. 2593. 1478. 10338. 19. 5 105 50 9 40 1 5 Nטמאה NtMAH |sie verunreinigte sich
7. 398. 2594. 1483. 10343. 24. 5 546 6 400 40 70 30 ותמעל WTMaL |und gegangen hat/und sie treulos (war)
8. 399. 2595. 1488. 10348. 29. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |Untreue/Treubruch
9. 400. 2596. 1491. 10351. 32. 5 318 2 1 10 300 5 באישׁה BAJSH |gegen ihren Mann/wider ihren Mann

10. 401. 2597. 1496. 10356. 37. 4 15 6 2 1 6 ובאו WBAW |und es (wird) kommen
11. 402. 2598. 1500. 10360. 41. 2 7 2 5 בה BH |in sie
12. 403. 2599. 1502. 10362. 43. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |das Wasser/die Wasser
13. 404. 2600. 1506. 10366. 47. 7 496 5 40 1 200 200 10 40 המאררימ HMARRJM |fluchbringende/die fluchgewissen
14. 405. 2601. 1513. 10373. 54. 5 320 30 40 200 10 40 למרימ LMRJM |zur Bitterkeit/als Bitternisse
15. 406. 2602. 1518. 10378. 59. 5 503 6 90 2 400 5 וצבתה WßBTH |und es wird schwellen
16. 407. 2603. 1523. 10383. 64. 4 66 2 9 50 5 בטנה BtNH |ihr Bauch/ihr Leib
17. 408. 2604. 1527. 10387. 68. 5 171 6 50 80 30 5 ונפלה WNPLH |und es wird schwinden/und es wird einfallen
18. 409. 2605. 1532. 10392. 73. 4 235 10 200 20 5 ירכה JRKH |ihre Hüfte
19. 410. 2606. 1536. 10396. 77. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |und es wird werden
20. 411. 2607. 1541. 10401. 82. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
21. 412. 2608. 1545. 10405. 86. 4 66 30 1 30 5 לאלה LALH |zum Fluch
22. 413. 2609. 1549. 10409. 90. 4 304 2 100 200 2 בקרב BQRB |in der Mitte/inmitten
23. 414. 2610. 1553. 10413. 94. 3 115 70 40 5 עמה aMH |ihres Volkes

Ende des Verses 5.27
Verse: 215, Buchstaben: 96, 1555, 10415, Totalwerte: 5618, 105252, 761623

Und hat er sie das Wasser trinken lassen, so wird es geschehen, wenn sie sich verunreinigt und Untreue begangen hat gegen ihren
Mann, daß das fluchbringende Wasser in sie kommen wird zur Bitterkeit, und ihr Bauch wird schwellen und ihre Hüfte schwinden; und
das Weib wird zum Fluche werden in der Mitte ihres Volkes.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 415. 2611. 1556. 10416. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |wenn aber/falls aber//und wenn
2. 416. 2612. 1559. 10419. 4. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 417. 2613. 1561. 10421. 6. 5 105 50 9 40 1 5 Nטמאה NtMAH |hat sich verunreinigt/verunreinigte sich
4. 418. 2614. 1566. 10426. 11. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
5. 419. 2615. 1570. 10430. 15. 5 225 6 9 5 200 5 וטהרה WtHRH |und ist rein/sondern ist rein
6. 420. 2616. 1575. 10435. 20. 3 12 5 6 1 הוא HWA |sie
7. 421. 2617. 1578. 10438. 23. 5 561 6 50 100 400 5 ונקתה WNQTH |und so wird sie unversehrt bleiben/ungestraft

bleibt sie/und bleibt ungestraft
8. 422. 2618. 1583. 10443. 28. 6 338 6 50 7 200 70 5 ונזרעה WNZRaH |und wird empfangen/und sie wird besamt
9. 423. 2619. 1589. 10449. 34. 3 277 7 200 70 זרע ZRa |(mit) Samen

Ende des Verses 5.28
Verse: 216, Buchstaben: 36, 1591, 10451, Totalwerte: 1907, 107159, 763530

Wenn aber das Weib sich nicht verunreinigt hat und rein ist, so wird sie unversehrt bleiben und Samen empfangen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 424. 2620. 1592. 10452. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/dies
2. 425. 2621. 1595. 10455. 4. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 426. 2622. 1599. 10459. 8. 5 556 5 100 50 1 400 הקנאת HQNAT |der Eifersucht/der Eifersüchte
4. 427. 2623. 1604. 10464. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn
5. 428. 2624. 1607. 10467. 16. 4 714 400 300 9 5 תשׁטה TStH |ausschweift
6. 429. 2625. 1611. 10471. 20. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
7. 430. 2626. 1614. 10474. 23. 3 808 400 8 400 תחת TCT |seien unter/(stehend) unter
8. 431. 2627. 1617. 10477. 26. 4 316 1 10 300 5 אישׁה AJSH |ihrem Manne
9. 432. 2628. 1621. 10481. 30. 6 111 6 50 9 40 1 5 ונטמאה WNtMAH |und (sie) sich verunreinigt

Ende des Verses 5.29
Verse: 217, Buchstaben: 35, 1626, 10486, Totalwerte: 4726, 111885, 768256

Das ist das Gesetz der Eifersucht: Wenn ein Weib, unter ihrem Manne seiend, ausschweift und sich verunreinigt,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 433. 2629. 1627. 10487. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 434. 2630. 1629. 10489. 3. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
3. 435. 2631. 1632. 10492. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wenn
4. 436. 2632. 1635. 10495. 9. 4 672 400 70 2 200 תעבר TaBR |kommt über/überkommt
5. 437. 2633. 1639. 10499. 13. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |ihn
6. 438. 2634. 1643. 10503. 17. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
7. 439. 2635. 1646. 10506. 20. 4 156 100 50 1 5 קנאה QNAH |der Eifersucht
8. 440. 2636. 1650. 10510. 24. 4 157 6 100 50 1 וקנא WQNA |und er wird eifersüchtig/und er eifersüchtig ist
9. 441. 2637. 1654. 10514. 28. 2 401 1 400 את AT |**

10. 442. 2638. 1656. 10516. 30. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |auf seine Frau/dessen Frau
11. 443. 2639. 1660. 10520. 34. 6 135 6 5 70 40 10 4 והעמיד WHaMJD |so soll er lasse stellen/so soll er stehen las-

sen//und es lasse stellen
12. 444. 2640. 1666. 10526. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 445. 2641. 1668. 10528. 42. 4 311 5 1 300 5 האשׁה HASH |die Frau
14. 446. 2642. 1672. 10532. 46. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
15. 447. 2643. 1676. 10536. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
16. 448. 2644. 1680. 10540. 54. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und es soll tun
17. 449. 2645. 1684. 10544. 58. 2 35 30 5 לה LH |(an) ihr
18. 450. 2646. 1686. 10546. 60. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
19. 451. 2647. 1690. 10550. 64. 2 401 1 400 את AT |nach
20. 452. 2648. 1692. 10552. 66. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
21. 453. 2649. 1694. 10554. 68. 5 616 5 400 6 200 5 התורה HTWRH |Gesetz/der Weisung
22. 454. 2650. 1699. 10559. 73. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diesem/dieser da

Ende des Verses 5.30
Verse: 218, Buchstaben: 76, 1702, 10562, Totalwerte: 6261, 118146, 774517

oder wenn über einen Mann der Geist der Eifersucht kommt, und er wird eifersüchtig auf sein Weib, so soll er das Weib vor Jahwe
stellen, und der Priester soll ihr tun nach diesem, ganzen Gesetz.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 5.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 455. 2651. 1703. 10563. 1. 4 161 6 50 100 5 ונקה WNQH |und es wird frei sein/so bleibt ungestraft
2. 456. 2652. 1707. 10567. 5. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
3. 457. 2653. 1711. 10571. 9. 4 166 40 70 6 50 Mעונ MaWN |von Schuld/ob des Vergehens
4. 458. 2654. 1715. 10575. 13. 5 317 6 5 1 300 5 והאשׁה WHASH |aber die Frau///und die Frau
5. 459. 2655. 1720. 10580. 18. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |(die)selbige
6. 460. 2656. 1724. 10584. 22. 3 701 400 300 1 תשׁא TSA |soll tragen/sie muss tragen
7. 461. 2657. 1727. 10587. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 462. 2658. 1729. 10589. 27. 4 131 70 6 50 5 עונה aWNH |ihre Missetat/ihre Verfehlung

Ende des Verses 5.31
Verse: 219, Buchstaben: 30, 1732, 10592, Totalwerte: 2210, 120356, 776727

Und der Mann wird frei sein von Schuld; selbiges Weib aber soll ihre Missetat tragen.

Ende des Kapitels 5
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2659. 1. 10593. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 2660. 6. 10598. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 2661. 10. 10602. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 2662. 12. 10604. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 2663. 15. 10607. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 6.1
Verse: 220, Buchstaben: 18, 18, 10610, Totalwerte: 895, 895, 777622

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 2664. 19. 10611. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 7. 2665. 22. 10614. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 8. 2666. 24. 10616. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 9. 2667. 27. 10619. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 10. 2668. 32. 10624. 14. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und sage
6. 11. 2669. 37. 10629. 19. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
7. 12. 2670. 41. 10633. 23. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
8. 13. 2671. 44. 10636. 26. 2 7 1 6 או AW |oder
9. 14. 2672. 46. 10638. 28. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau

10. 15. 2673. 49. 10641. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
11. 16. 2674. 51. 10643. 33. 4 121 10 80 30 1 יפלא JPLA |sich weiht/leistet
12. 17. 2675. 55. 10647. 37. 4 284 30 50 4 200 לנדר LNDR |im Geloben
13. 18. 2676. 59. 10651. 41. 3 254 50 4 200 Nדר NDR |ein Gelübde/(ein) Gelübde
14. 19. 2677. 62. 10654. 44. 4 267 50 7 10 200 Nזיר NZJR |des Nasirs/der Weihe
15. 20. 2678. 66. 10658. 48. 5 252 30 5 7 10 200 להזיר LHZJR |um sich abzusondern/um sich zu weihen
16. 21. 2679. 71. 10663. 53. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/** Jahwe

Ende des Verses 6.2
Verse: 221, Buchstaben: 57, 75, 10667, Totalwerte: 3451, 4346, 781073

Rede zu den Kindern Israel und sprich zu ihnen: Wenn ein Mann oder ein Weib sich weiht, indem er das Gelübde eines Nasirs ge-
lobt, um sich für Jahwe abzusondern,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 2680. 76. 10668. 1. 4 110 40 10 10 50 Mיינ MJJN |des Weines/von Wein
2. 23. 2681. 80. 10672. 5. 4 526 6 300 20 200 ושׁכר WSKR |und der starken Getränke/und Rauschtrank
3. 24. 2682. 84. 10676. 9. 4 227 10 7 10 200 יזיר JZJR |soll er sich enthalten
4. 25. 2683. 88. 10680. 13. 3 138 8 40 90 חמצ CMß |Essig/Gegorenes
5. 26. 2684. 91. 10683. 16. 3 70 10 10 50 יינ JJN |(von) Wein
6. 27. 2685. 94. 10686. 19. 4 144 6 8 40 90 וחמצ WCMß |und Essig/und Gegorenes
7. 28. 2686. 98. 10690. 23. 3 520 300 20 200 שׁכר SKR |von starkem Getränk/(von) Rauschtrank
8. 29. 2687. 101. 10693. 26. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 30. 2688. 103. 10695. 28. 4 715 10 300 400 5 ישׁתה JSTH |soll er trinken

10. 31. 2689. 107. 10699. 32. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und jeglichen
11. 32. 2690. 110. 10702. 35. 4 940 40 300 200 400 Mשׁרת MSRT |Saft
12. 33. 2691. 114. 10706. 39. 5 172 70 50 2 10 40 ענבימ aNBJM |der Trauben
13. 34. 2692. 119. 10711. 44. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 35. 2693. 121. 10713. 46. 4 715 10 300 400 5 ישׁתה JSTH |soll er trinken
15. 36. 2694. 125. 10717. 50. 6 178 6 70 50 2 10 40 וענבימ WaNBJM |und Trauben
16. 37. 2695. 131. 10723. 56. 4 88 30 8 10 40 לחימ LCJM |frische
17. 38. 2696. 135. 10727. 60. 6 368 6 10 2 300 10 40 ויבשׁימ WJBSJM |und getrocknete
18. 39. 2697. 141. 10733. 66. 2 31 30 1 לא LA |nicht
19. 40. 2698. 143. 10735. 68. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll er essen

Ende des Verses 6.3
Verse: 222, Buchstaben: 71, 146, 10738, Totalwerte: 5121, 9467, 786194

so soll er sich des Weines und des starken Getränks enthalten: Essig von Wein und Essig von starkem Getränk soll er nicht trin-
ken; und keinerlei Traubensaft soll er trinken, und Trauben, frische oder getrocknete, soll er nicht essen.

pgz 229



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 2699. 147. 10739. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 42. 2700. 149. 10741. 3. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage
3. 43. 2701. 152. 10744. 6. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Absonderung/seiner Weihe
4. 44. 2702. 156. 10748. 10. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von allem
5. 45. 2703. 159. 10751. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
6. 46. 2704. 162. 10754. 16. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |bereitet wird/hergestellt wird
7. 47. 2705. 166. 10758. 20. 4 173 40 3 80 50 Mגפנ MGPN |vom Stock/aus der Rebe
8. 48. 2706. 170. 10762. 24. 4 75 5 10 10 50 היינ HJJN |des Weins
9. 49. 2707. 174. 10766. 28. 7 438 40 8 200 90 50 10 40 Mחרצנימ MCRßNJM |von den Kernen

10. 50. 2708. 181. 10773. 35. 3 80 6 70 4 ועד WaD |bis zur
11. 51. 2709. 184. 10776. 38. 2 10 7 3 זג ZG |Hülse
12. 52. 2710. 186. 10778. 40. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 53. 2711. 188. 10780. 42. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |soll er essen

Ende des Verses 6.4
Verse: 223, Buchstaben: 45, 191, 10783, Totalwerte: 2217, 11684, 788411

Alle die Tage seiner Absonderung soll er von allem, was vom Weinstock bereitet wird, von den Kernen bis zur Hülse, nicht essen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 2712. 192. 10784. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 55. 2713. 194. 10786. 3. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
3. 56. 2714. 197. 10789. 6. 3 254 50 4 200 Nדר NDR |(seines) Gelübdes
4. 57. 2715. 200. 10792. 9. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Absonderung/der Weihe
5. 58. 2716. 204. 10796. 13. 3 670 400 70 200 תער TaR |Schermesser
6. 59. 2717. 207. 10799. 16. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 60. 2718. 209. 10801. 18. 4 282 10 70 2 200 יעבר JaBR |soll gehen/soll (durch)queren
8. 61. 2719. 213. 10805. 22. 2 100 70 30 על aL |über/auf
9. 62. 2720. 215. 10807. 24. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |sein(em) Haupt

10. 63. 2721. 219. 10811. 28. 2 74 70 4 עד aD |bis
11. 64. 2722. 221. 10813. 30. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |erfüllt sind/(sind) voll(zählig)
12. 65. 2723. 225. 10817. 34. 4 95 5 10 40 40 היממ HJMM |die Tage
13. 66. 2724. 229. 10821. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/der
14. 67. 2725. 232. 10824. 41. 4 227 10 7 10 200 יזיר JZJR |er sich absondert/er sich weiht
15. 68. 2726. 236. 10828. 45. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/** Jahwe
16. 69. 2727. 241. 10833. 50. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig
17. 70. 2728. 244. 10836. 53. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll er sein
18. 71. 2729. 248. 10840. 57. 3 37 3 4 30 גדל GDL |(er soll) wachsen lassen
19. 72. 2730. 251. 10843. 60. 3 350 80 200 70 Pרע PRa |frei/das Freihängende
20. 73. 2731. 254. 10846. 63. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |das Haar/des Haares
21. 74. 2732. 257. 10849. 66. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seines Hauptes

Ende des Verses 6.5
Verse: 224, Buchstaben: 69, 260, 10852, Totalwerte: 5539, 17223, 793950

Alle die Tage des Gelübdes seiner Absonderung soll kein Schermesser über sein Haupt gehen; bis die Tage erfüllt sind, die er sich
für Jahwe absondert, soll er heilig sein; er soll das Haar seines Hauptes frei wachsen lassen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 2733. 261. 10853. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 76. 2734. 263. 10855. 3. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
3. 77. 2735. 266. 10858. 6. 5 228 5 7 10 200 6 הזירו HZJRW |die er sich absondert/seines Sichweihens
4. 78. 2736. 271. 10863. 11. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/an Jahwe
5. 79. 2737. 276. 10868. 16. 2 100 70 30 על aL |zu
6. 80. 2738. 278. 10870. 18. 3 430 50 80 300 Nפשׁ NPS |einer Leiche/(einem) Wesen
7. 81. 2739. 281. 10873. 21. 2 440 40 400 Mת MT |/toten
8. 82. 2740. 283. 10875. 23. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 83. 2741. 285. 10877. 25. 3 13 10 2 1 יבא JBA |soll er kommen

Ende des Verses 6.6
Verse: 225, Buchstaben: 27, 287, 10879, Totalwerte: 1408, 18631, 795358

Alle die Tage, die er sich für Jahwe absondert, soll er zu keiner Leiche kommen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 2742. 288. 10880. 1. 5 49 30 1 2 10 6 לאביו LABJW |wegen seines Vaters/an seinem Vater
2. 85. 2743. 293. 10885. 6. 5 83 6 30 1 40 6 ולאמו WLAMW |und wegen seiner Mutter/und an seiner Mutter
3. 86. 2744. 298. 10890. 11. 5 55 30 1 8 10 6 לאחיו LACJW |wegen seines Bruders/an seinem Bruder
4. 87. 2745. 303. 10895. 16. 6 451 6 30 1 8 400 6 ולאחתו WLACTW |und wegen seiner Mutter/und an seiner

Schwester
5. 88. 2746. 309. 10901. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 89. 2747. 311. 10903. 24. 4 60 10 9 40 1 יטמא JtMA |darf er sich verunreinigen
7. 90. 2748. 315. 10907. 28. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihretwegen/an ihnen
8. 91. 2749. 318. 10910. 31. 4 482 2 40 400 40 במתמ BMTM |wenn sie sterben/bei ihrem Tod
9. 92. 2750. 322. 10914. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 93. 2751. 324. 10916. 37. 3 257 50 7 200 Nזר NZR |die Weihe/das Weihemal
11. 94. 2752. 327. 10919. 40. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes
12. 95. 2753. 332. 10924. 45. 2 100 70 30 על aL |(ist) auf
13. 96. 2754. 334. 10926. 47. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seinem Haupt

Ende des Verses 6.7
Verse: 226, Buchstaben: 50, 337, 10929, Totalwerte: 2232, 20863, 797590

Wegen seines Vaters und wegen seiner Mutter, wegen seines Bruders und wegen seiner Schwester, ihretwegen soll er sich nicht ver-
unreinigen, wenn sie sterben; denn die Weihe seines Gottes ist auf seinem Haupte.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 2755. 338. 10930. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 98. 2756. 340. 10932. 3. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
3. 99. 2757. 343. 10935. 6. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Absonderung/seiner Weihe
4. 100. 2758. 347. 10939. 10. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig
5. 101. 2759. 350. 10942. 13. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) er
6. 102. 2760. 353. 10945. 16. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe

Ende des Verses 6.8
Verse: 227, Buchstaben: 20, 357, 10949, Totalwerte: 845, 21708, 798435

Alle die Tage seiner Absonderung ist er dem Jahwe heilig.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 2761. 358. 10950. 1. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und wenn
2. 104. 2762. 361. 10953. 4. 4 456 10 40 6 400 ימות JMWT |jemand stirbt/(einer) verstirbt
3. 105. 2763. 365. 10957. 8. 2 440 40 400 Mת MT |/tot
4. 106. 2764. 367. 10959. 10. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei ihm/(ist) neben ihm
5. 107. 2765. 371. 10963. 14. 4 552 2 80 400 70 בפתע BPTa |im Augenblick
6. 108. 2766. 375. 10967. 18. 4 521 80 400 1 40 Pתאמ PTAM |plötzlich/überraschenderweise
7. 109. 2767. 379. 10971. 22. 4 56 6 9 40 1 וטמא WtMA |und er verunreinigt/er verunreinigt dann
8. 110. 2768. 383. 10975. 26. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |das Haupt
9. 111. 2769. 386. 10978. 29. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Weihe/der Weihe

10. 112. 2770. 390. 10982. 33. 4 47 6 3 30 8 וגלח WGLC |so solle er scheren/und er schere
11. 113. 2771. 394. 10986. 37. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |sein Haupt
12. 114. 2772. 398. 10990. 41. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
13. 115. 2773. 402. 10994. 45. 5 620 9 5 200 400 6 טהרתו tHRTW |seiner Reinigung/seines Reinwerdens
14. 116. 2774. 407. 10999. 50. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
15. 117. 2775. 411. 11003. 54. 6 397 5 300 2 10 70 10 השׁביעי HSBJaJ |dem siebten
16. 118. 2776. 417. 11009. 60. 6 107 10 3 30 8 50 6 יגלחנו JGLCNW |soll er es scheren

Ende des Verses 6.9
Verse: 228, Buchstaben: 65, 422, 11014, Totalwerte: 4735, 26443, 803170

Und wenn jemand unversehens, plötzlich, bei ihm stirbt, und er das Haupt seiner Weihe verunreinigt, so soll er sein Haupt an dem
Tage seiner Reinigung scheren; am siebten Tage soll er es scheren.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 2777. 423. 11015. 1. 5 64 6 2 10 6 40 וביומ WBJWM |und am Tag
2. 120. 2778. 428. 11020. 6. 6 415 5 300 40 10 50 10 השׁמיני HSMJNJ |dem achten
3. 121. 2779. 434. 11026. 12. 3 13 10 2 1 יבא JBA |soll er bringen
4. 122. 2780. 437. 11029. 15. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |zwei
5. 123. 2781. 440. 11032. 18. 4 650 400 200 10 40 תרימ TRJM |Turtel(taube)n
6. 124. 2782. 444. 11036. 22. 2 7 1 6 או AW |oder
7. 125. 2783. 446. 11038. 24. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
8. 126. 2784. 449. 11041. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Junge
9. 127. 2785. 452. 11044. 30. 4 71 10 6 50 5 יונה JWNH |(der) Tauben

10. 128. 2786. 456. 11048. 34. 2 31 1 30 אל AL |zu
11. 129. 2787. 458. 11050. 36. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |dem Priester
12. 130. 2788. 462. 11054. 40. 2 31 1 30 אל AL |an
13. 131. 2789. 464. 11056. 42. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |den Eingang
14. 132. 2790. 467. 11059. 45. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
15. 133. 2791. 470. 11062. 48. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 6.10
Verse: 229, Buchstaben: 51, 473, 11065, Totalwerte: 3138, 29581, 806308

Und am achten Tage soll er zwei Turteltauben oder zwei junge Tauben zu dem Priester bringen an den Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 2792. 474. 11066. 1. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und es soll opfern/und es bereite
2. 135. 2793. 478. 11070. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 136. 2794. 482. 11074. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine
4. 137. 2795. 485. 11077. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
5. 138. 2796. 490. 11082. 17. 4 19 6 1 8 4 ואחד WACD |und eine
6. 139. 2797. 494. 11086. 21. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer
7. 140. 2798. 498. 11090. 25. 4 306 6 20 80 200 וכפר WKPR |und Sühnung tun/und er entsühne
8. 141. 2799. 502. 11094. 29. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn/seinetwegen
9. 142. 2800. 506. 11098. 33. 4 541 40 1 300 200 Mאשׁר MASR |deswegen/weil eben

10. 143. 2801. 510. 11102. 37. 3 18 8 9 1 חטא CtA |dass er sich versündigt hat/er sündig (ist)
11. 144. 2802. 513. 11105. 40. 2 100 70 30 על aL |an/wegen
12. 145. 2803. 515. 11107. 42. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |der Leiche/dem (Toten)wesen
13. 146. 2804. 519. 11111. 46. 4 410 6 100 4 300 וקדשׁ WQDS |und er soll heiligen/und er weihe
14. 147. 2805. 523. 11115. 50. 2 401 1 400 את AT |**
15. 148. 2806. 525. 11117. 52. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |sein Haupt
16. 149. 2807. 529. 11121. 56. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
17. 150. 2808. 533. 11125. 60. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigen/demselben

Ende des Verses 6.11
Verse: 230, Buchstaben: 63, 536, 11128, Totalwerte: 3985, 33566, 810293

Und der Priester soll eine zum Sündopfer und eine zum Brandopfer opfern, und Sühnung für ihn tun deswegen, daß er sich an der
Leiche versündigt hat; und er soll sein Haupt an selbigem Tage heiligen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 2809. 537. 11129. 1. 5 228 6 5 7 10 200 והזיר WHZJR |und er soll absondern nochmals/und er soll sich

weihen
2. 152. 2810. 542. 11134. 6. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/** Jahwe
3. 153. 2811. 547. 11139. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 154. 2812. 549. 11141. 13. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage
5. 155. 2813. 552. 11144. 16. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Absonderung/seiner Weihe
6. 156. 2814. 556. 11148. 20. 5 24 6 5 2 10 1 והביא WHBJA |und bringen/und er lasse darbringen
7. 157. 2815. 561. 11153. 25. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |in Lamm/(ein) Schaf
8. 158. 2816. 564. 11156. 28. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn
9. 159. 2817. 566. 11158. 30. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr

10. 160. 2818. 570. 11162. 34. 4 371 30 1 300 40 לאשׁמ LASM |zum Schuldopfer/als Schuldopfer
11. 161. 2819. 574. 11166. 38. 6 111 6 5 10 40 10 40 והימימ WHJMJM |aber die Tage/und die Tage
12. 162. 2820. 580. 11172. 44. 7 606 5 200 1 300 50 10 40 הראשׁנימ HRASNJM |die vorigen/die früheren
13. 163. 2821. 587. 11179. 51. 4 126 10 80 30 6 יפלו JPLW |(die) sind verfallen
14. 164. 2822. 591. 11183. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
15. 165. 2823. 593. 11185. 57. 3 50 9 40 1 טמא tMA |verunreinigt ist worden/verunreinigt wurde
16. 166. 2824. 596. 11188. 60. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seine Weihe

Ende des Verses 6.12
Verse: 231, Buchstaben: 63, 599, 11191, Totalwerte: 3719, 37285, 814012

Und er soll die Tage seiner Absonderung nochmals für Jahwe absondern und ein einjähriges Lamm zum Schuldopfer bringen; die
vorigen Tage aber sind verfallen, denn seine Weihe ist verunreinigt worden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 2825. 600. 11192. 1. 4 414 6 7 1 400 וזאת WZAT |und dies (ist)
2. 168. 2826. 604. 11196. 5. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 169. 2827. 608. 11200. 9. 5 272 5 50 7 10 200 הנזיר HNZJR |des Nasirs/der Geweihten
4. 170. 2828. 613. 11205. 14. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
5. 171. 2829. 617. 11209. 18. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |an welchem erfüllt sind/des Vollzähligseins
6. 172. 2830. 621. 11213. 22. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |die Tage/seine Tage
7. 173. 2831. 624. 11216. 25. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Absonderung/der Weihe
8. 174. 2832. 628. 11220. 29. 4 23 10 2 10 1 יביא JBJA |soll man bringen/bringe man
9. 175. 2833. 632. 11224. 33. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn

10. 176. 2834. 635. 11227. 36. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
11. 177. 2835. 637. 11229. 38. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
12. 178. 2836. 640. 11232. 41. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
13. 179. 2837. 643. 11235. 44. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 6.13
Verse: 232, Buchstaben: 47, 646, 11238, Totalwerte: 3649, 40934, 817661

Und dies ist das Gesetz des Nasirs: An dem Tage, an welchem die Tage seiner Absonderung erfüllt sind, soll man ihn an den Ein-
gang des Zeltes der Zusammenkunft bringen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 2838. 647. 11239. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und er soll darbringen
2. 181. 2839. 653. 11245. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 182. 2840. 655. 11247. 9. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
4. 183. 2841. 660. 11252. 14. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwe/zu Ehren Jahwes
5. 184. 2842. 665. 11257. 19. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |ein Lamm/(ein) Schaf
6. 185. 2843. 668. 11260. 22. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn
7. 186. 2844. 670. 11262. 24. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
8. 187. 2845. 674. 11266. 28. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreies
9. 188. 2846. 678. 11270. 32. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/eines

10. 189. 2847. 681. 11273. 35. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer
11. 190. 2848. 685. 11277. 39. 5 333 6 20 2 300 5 וכבשׁה WKBSH |und (ein) weibliches Lamm
12. 191. 2849. 690. 11282. 44. 3 409 1 8 400 אחת ACT |/eines
13. 192. 2850. 693. 11285. 47. 2 402 2 400 בת BT |/die Tochter
14. 193. 2851. 695. 11287. 49. 4 755 300 50 400 5 שׁנתה SNTH |einjähriges/eines Jahres
15. 194. 2852. 699. 11291. 53. 5 495 400 40 10 40 5 תמימה TMJMH |ohne Fehl/einwandfreies
16. 195. 2853. 704. 11296. 58. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer
17. 196. 2854. 709. 11301. 63. 4 47 6 1 10 30 ואיל WAJL |und Widder
18. 197. 2855. 713. 11305. 67. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
19. 198. 2856. 716. 11308. 70. 4 490 400 40 10 40 תמימ TMJM |ohne Fehl/einwandfreien
20. 199. 2857. 720. 11312. 74. 6 450 30 300 30 40 10 40 לשׁלמימ LSLMJM |zum Friedensopfer/als Friedensopfer

Ende des Verses 6.14
Verse: 233, Buchstaben: 79, 725, 11317, Totalwerte: 6748, 47682, 824409

Und er soll Jahwe seine Opfergabe darbringen: ein einjähriges Lamm ohne Fehl zum Brandopfer, und ein einjähriges weibliches Lamm
ohne Fehl zum Sündopfer; und einen Widder ohne Fehl zum Friedensopfer,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 2858. 726. 11318. 1. 3 96 6 60 30 וסל WsL |und (einen) Korb
2. 201. 2859. 729. 11321. 4. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |mit Ungesäuertem/Ungesäuertbrote
3. 202. 2860. 733. 11325. 8. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(aus) Feinmehl
4. 203. 2861. 736. 11328. 11. 3 438 8 30 400 חלת CLT |Kuchen
5. 204. 2862. 739. 11331. 14. 5 468 2 30 6 30 400 בלולת BLWLT |gemengt/verrührt(e)
6. 205. 2863. 744. 11336. 19. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
7. 206. 2864. 748. 11340. 23. 6 426 6 200 100 10 100 10 ורקיקי WRQJQJ |und Fladen
8. 207. 2865. 754. 11346. 29. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuerte
9. 208. 2866. 758. 11350. 33. 5 398 40 300 8 10 40 Mשׁחימ MSCJM |gesalbt/bestrichen

10. 209. 2867. 763. 11355. 38. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl
11. 210. 2868. 767. 11359. 42. 6 544 6 40 50 8 400 40 ומנחתמ WMNCTM |nebst ihrem Speisopfer/und deren Spei-

sopfer
12. 211. 2869. 773. 11365. 48. 7 191 6 50 60 20 10 5 40 ונסכיהמ WNsKJHM |und ihren Trankopfern/und deren

Trankopfer

Ende des Verses 6.15
Verse: 234, Buchstaben: 54, 779, 11371, Totalwerte: 4907, 52589, 829316

und einen Korb mit Ungesäuertem: Feinmehlkuchen, gemengt mit Öl, und ungesäuerte Fladen, gesalbt mit Öl; nebst ihrem Spei-
sopfer und ihren Trankopfern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 2870. 780. 11372. 1. 6 323 6 5 100 200 10 2 והקריב WHQRJB |und es soll darbringen/das soll darbringen
2. 213. 2871. 786. 11378. 7. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 214. 2872. 790. 11382. 11. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
4. 215. 2873. 794. 11386. 15. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 216. 2874. 798. 11390. 19. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und opfern/und er soll bereiten
6. 217. 2875. 802. 11394. 23. 2 401 1 400 את AT |**
7. 218. 2876. 804. 11396. 25. 5 424 8 9 1 400 6 חטאתו CtATW |sein Sündopfer
8. 219. 2877. 809. 11401. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 220. 2878. 812. 11404. 33. 4 506 70 30 400 6 עלתו aLTW |sein Brandopfer

Ende des Verses 6.16
Verse: 235, Buchstaben: 36, 815, 11407, Totalwerte: 2718, 55307, 832034

Und der Priester soll sie vor Jahwe darbringen und sein Sündopfer und sein Brandopfer opfern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 2879. 816. 11408. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und den/und mit
2. 222. 2880. 819. 11411. 4. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |(dem) Widder
3. 223. 2881. 823. 11415. 8. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll er opfern/soll er bereiten
4. 224. 2882. 827. 11419. 12. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |als Opfer/(ein) Opfer
5. 225. 2883. 830. 11422. 15. 5 420 300 30 40 10 40 שׁלמימ SLMJM |des Friedens
6. 226. 2884. 835. 11427. 20. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
7. 227. 2885. 840. 11432. 25. 2 100 70 30 על aL |samt
8. 228. 2886. 842. 11434. 27. 2 90 60 30 סל sL |dem Korb
9. 229. 2887. 844. 11436. 29. 5 541 5 40 90 6 400 המצות HMßWT |des Ungesäuerten/der Ungesäuerten

10. 230. 2888. 849. 11441. 34. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und es soll opfern/und es soll bereiten
11. 231. 2889. 853. 11445. 38. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
12. 232. 2890. 857. 11449. 42. 2 401 1 400 את AT |**
13. 233. 2891. 859. 11451. 44. 5 504 40 50 8 400 6 Mנחתו MNCTW |dessen Speisopfer/sein Speisopfer
14. 234. 2892. 864. 11456. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 235. 2893. 867. 11459. 52. 4 136 50 60 20 6 Nסכו NsKW |dessen Trankopfer/sein Trankopfer

Ende des Verses 6.17
Verse: 236, Buchstaben: 55, 870, 11462, Totalwerte: 3971, 59278, 836005

Und den Widder soll er als Friedensopfer dem Jahwe opfern samt dem Korbe des Ungesäuerten; und der Priester soll dessen Spei-
sopfer und dessen Trankopfer opfern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 2894. 871. 11463. 1. 4 47 6 3 30 8 וגלח WGLC |und es soll scheren
2. 237. 2895. 875. 11467. 5. 5 272 5 50 7 10 200 הנזיר HNZJR |der Nasir/der Geweihte
3. 238. 2896. 880. 11472. 10. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
4. 239. 2897. 883. 11475. 13. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
5. 240. 2898. 886. 11478. 16. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
6. 241. 2899. 890. 11482. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 242. 2900. 892. 11484. 22. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |das Haupt
8. 243. 2901. 895. 11487. 25. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Weihe/der Weihe
9. 244. 2902. 899. 11491. 29. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und er soll nehmen

10. 245. 2903. 903. 11495. 33. 2 401 1 400 את AT |**
11. 246. 2904. 905. 11497. 35. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |das Haar
12. 247. 2905. 908. 11500. 38. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |des Hauptes
13. 248. 2906. 911. 11503. 41. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Weihe
14. 249. 2907. 915. 11507. 45. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und es legen/das gebe er
15. 250. 2908. 919. 11511. 49. 2 100 70 30 על aL |auf
16. 251. 2909. 921. 11513. 51. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |das Feuer
17. 252. 2910. 924. 11516. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das (ist)
18. 253. 2911. 927. 11519. 57. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
19. 254. 2912. 930. 11522. 60. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |dem Opfer
20. 255. 2913. 933. 11525. 63. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens

Ende des Verses 6.18
Verse: 237, Buchstaben: 68, 938, 11530, Totalwerte: 6670, 65948, 842675

Und der Nasir soll an dem Eingang des Zeltes der Zusammenkunft das Haupt seiner Weihe scheren und das Haar des Hauptes sei-
ner Weihe nehmen und es auf das Feuer legen, das unter dem Friedensopfer ist.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 2914. 939. 11531. 1. 4 144 6 30 100 8 ולקח WLQC |und es nehme/und es soll nehmen
2. 257. 2915. 943. 11535. 5. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
3. 258. 2916. 947. 11539. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 259. 2917. 949. 11541. 11. 4 282 5 7 200 70 הזרע HZRa |den Bug
5. 260. 2918. 953. 11545. 15. 4 337 2 300 30 5 בשׁלה BSLH |gekocht(en)
6. 261. 2919. 957. 11549. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 262. 2920. 959. 11551. 21. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |dem Widder
8. 263. 2921. 963. 11555. 25. 4 444 6 8 30 400 וחלת WCLT |und Kuchen
9. 264. 2922. 967. 11559. 29. 3 135 40 90 5 Mצה MßH |ungesäuert(en)

10. 265. 2923. 970. 11562. 32. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einen
11. 266. 2924. 973. 11565. 35. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
12. 267. 2925. 975. 11567. 37. 3 95 5 60 30 הסל HsL |dem Korbe
13. 268. 2926. 978. 11570. 40. 5 416 6 200 100 10 100 ורקיק WRQJQ |und Fladen
14. 269. 2927. 983. 11575. 45. 3 135 40 90 5 Mצה MßH |ungesäuert(en)
15. 270. 2928. 986. 11578. 48. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
16. 271. 2929. 989. 11581. 51. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und lege sie/das gebe er
17. 272. 2930. 993. 11585. 55. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 273. 2931. 995. 11587. 57. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |die Hände/die Hand(flächen)
19. 274. 2932. 998. 11590. 60. 5 272 5 50 7 10 200 הנזיר HNZJR |des Nasirs/des Geweihten
20. 275. 2933. 1003. 11595. 65. 3 209 1 8 200 אחר ACR |nachdem
21. 276. 2934. 1006. 11598. 68. 6 452 5 400 3 30 8 6 התגלחו HTGLCW |er geschoren hat/seinem Geschorenhaben
22. 277. 2935. 1012. 11604. 74. 2 401 1 400 את AT |**
23. 278. 2936. 1014. 11606. 76. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |die Zeichen seiner Weihe/das Weihemal

Ende des Verses 6.19
Verse: 238, Buchstaben: 79, 1017, 11609, Totalwerte: 5430, 71378, 848105

Und der Priester nehme den gekochten Bug von dem Widder und einen ungesäuerten Kuchen und einen ungesäuerten Fladen aus
dem Korbe und lege sie auf die Hände des Nasirs, nachdem er das Zeichen seiner Weihe geschoren hat.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 2937. 1018. 11610. 1. 5 151 6 5 50 10 80 והניפ WHNJP |und es webe/und es soll schwingen
2. 280. 2938. 1023. 11615. 6. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
3. 281. 2939. 1027. 11619. 10. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |der Priester
4. 282. 2940. 1031. 11623. 14. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Schwingopfer
5. 283. 2941. 1036. 11628. 19. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
6. 284. 2942. 1040. 11632. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 285. 2943. 1044. 11636. 27. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heilig/Geweihtes
8. 286. 2944. 1047. 11639. 30. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) es
9. 287. 2945. 1050. 11642. 33. 4 105 30 20 5 50 לכהנ LKHN |dem Priester/für den Priester

10. 288. 2946. 1054. 11646. 37. 2 100 70 30 על aL |nebst
11. 289. 2947. 1056. 11648. 39. 3 20 8 7 5 חזה CZH |der Brust
12. 290. 2948. 1059. 11651. 42. 6 546 5 400 50 6 80 5 התנופה HTNWPH |des Webopfers/des Schwingopfers
13. 291. 2949. 1065. 11657. 48. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und nebst
14. 292. 2950. 1068. 11660. 51. 3 406 300 6 100 שׁוק SWQ |dem Schenkel/der Keule
15. 293. 2951. 1071. 11663. 54. 6 656 5 400 200 6 40 5 התרומה HTRWMH |des Hebopfers/des Erhebungsopfers
16. 294. 2952. 1077. 11669. 60. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und danach
17. 295. 2953. 1081. 11673. 64. 4 715 10 300 400 5 ישׁתה JSTH |mag trinken/darf trinken
18. 296. 2954. 1085. 11677. 68. 5 272 5 50 7 10 200 הנזיר HNZJR |der Nasir/der Geweihte
19. 297. 2955. 1090. 11682. 73. 3 70 10 10 50 יינ JJN |Wein

Ende des Verses 6.20
Verse: 239, Buchstaben: 75, 1092, 11684, Totalwerte: 5042, 76420, 853147

Und der Priester webe sie als Webopfer vor Jahwe; es ist dem Priester heilig nebst der Brust des Webopfers und nebst dem Schen-
kel des Hebopfers. Und danach mag der Nasir Wein trinken.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 2956. 1093. 11685. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das ist/dies (ist)
2. 299. 2957. 1096. 11688. 4. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |das Gesetz/die Weisung
3. 300. 2958. 1100. 11692. 8. 5 272 5 50 7 10 200 הנזיר HNZJR |des Nasirs/des Geweihten
4. 301. 2959. 1105. 11697. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
5. 302. 2960. 1108. 11700. 16. 3 214 10 4 200 ידר JDR |tut ein Gelübde/gelobt
6. 303. 2961. 1111. 11703. 19. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(und das) seine Opfergabe
7. 304. 2962. 1116. 11708. 24. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/** Jahwe
8. 305. 2963. 1121. 11713. 29. 2 100 70 30 על aL |wegen
9. 306. 2964. 1123. 11715. 31. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Weihe

10. 307. 2965. 1127. 11719. 35. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |außer/abgesehen von
11. 308. 2966. 1131. 11723. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dem
12. 309. 2967. 1134. 11726. 42. 4 713 400 300 10 3 תשׁיג TSJG |was aufbringen kann/was leisten kann
13. 310. 2968. 1138. 11730. 46. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
14. 311. 2969. 1141. 11733. 49. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |gemäß/nach Wortlaut
15. 312. 2970. 1144. 11736. 52. 4 260 50 4 200 6 Nדרו NDRW |seinem Gelübde/seines Gelübdes
16. 313. 2971. 1148. 11740. 56. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
17. 314. 2972. 1151. 11743. 59. 3 214 10 4 200 ידר JDR |er getan/er gelobt
18. 315. 2973. 1154. 11746. 62. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
19. 316. 2974. 1156. 11748. 64. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll er tun
20. 317. 2975. 1160. 11752. 68. 2 100 70 30 על aL |nach/gemäß
21. 318. 2976. 1162. 11754. 70. 4 1006 400 6 200 400 תורת TWRT |dem Gesetz/seiner Weisung
22. 319. 2977. 1166. 11758. 74. 4 263 50 7 200 6 Nזרו NZRW |seiner Weihe/der Weihe

Ende des Verses 6.21
Verse: 240, Buchstaben: 77, 1169, 11761, Totalwerte: 7397, 83817, 860544

Das ist das Gesetz des Nasirs, der ein Gelübde tut, und das seine Opfergabe dem Jahwe wegen seiner Weihe, außer dem, was seine
Hand aufbringen kann. Gemäß seinem Gelübde, das er getan hat, also soll er tun nach dem Gesetz seiner Weihe.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 2978. 1170. 11762. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 321. 2979. 1175. 11767. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 322. 2980. 1179. 11771. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 323. 2981. 1181. 11773. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 324. 2982. 1184. 11776. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 6.22
Verse: 241, Buchstaben: 18, 1187, 11779, Totalwerte: 895, 84712, 861439

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 2983. 1188. 11780. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 326. 2984. 1191. 11783. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 327. 2985. 1193. 11785. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
4. 328. 2986. 1197. 11789. 10. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
5. 329. 2987. 1200. 11792. 13. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
6. 330. 2988. 1204. 11796. 17. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sagend
7. 331. 2989. 1208. 11800. 21. 2 25 20 5 Kה KH |so
8. 332. 2990. 1210. 11802. 23. 5 628 400 2 200 20 6 תברכו TBRKW |sollt ihr segnen
9. 333. 2991. 1215. 11807. 28. 2 401 1 400 את AT |**

10. 334. 2992. 1217. 11809. 30. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
11. 335. 2993. 1220. 11812. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 336. 2994. 1225. 11817. 38. 4 247 1 40 6 200 אמור AMWR |sprechet/sprechen
13. 337. 2995. 1229. 11821. 42. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen

Ende des Verses 6.23
Verse: 242, Buchstaben: 44, 1231, 11823, Totalwerte: 2848, 87560, 864287

Rede zu Aaron und zu seinen Söhnen und sprich: So sollt ihr die Kinder Israel segnen; sprechet zu ihnen:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 338. 2996. 1232. 11824. 1. 5 252 10 2 200 20 20 יברככ JBRKK |es segne dich
2. 339. 2997. 1237. 11829. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 340. 2998. 1241. 11833. 10. 6 576 6 10 300 40 200 20 וישׁמרכ WJSMRK |und (er) behüte dich

Ende des Verses 6.24
Verse: 243, Buchstaben: 15, 1246, 11838, Totalwerte: 854, 88414, 865141

Jahwe segne dich und behüte dich!
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 341. 2999. 1247. 11839. 1. 3 211 10 1 200 יאר JAR |leuchten lasse
2. 342. 3000. 1250. 11842. 4. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 343. 3001. 1254. 11846. 8. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |sein Angesicht
4. 344. 3002. 1258. 11850. 12. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |(über) dir
5. 345. 3003. 1262. 11854. 16. 5 94 6 10 8 50 20 ויחנכ WJCNK |und (er) sei dir gnädig

Ende des Verses 6.25
Verse: 244, Buchstaben: 20, 1266, 11858, Totalwerte: 538, 88952, 865679

Jahwe lasse sein Angesicht über dir leuchten und sei dir gnädig!
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 3004. 1267. 11859. 1. 3 311 10 300 1 ישׁא JSA |es erhebe
2. 347. 3005. 1270. 11862. 4. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 348. 3006. 1274. 11866. 8. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |sein Angesicht
4. 349. 3007. 1278. 11870. 12. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |auf dich/zu dir
5. 350. 3008. 1282. 11874. 16. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und gebe/und er setze fest
6. 351. 3009. 1286. 11878. 20. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
7. 352. 3010. 1288. 11880. 22. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Frieden

Ende des Verses 6.26
Verse: 245, Buchstaben: 25, 1291, 11883, Totalwerte: 1326, 90278, 867005

Jahwe erhebe sein Angesicht auf dich und gebe dir Frieden!
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 6.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 3011. 1292. 11884. 1. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und so sollen sie legen/und sie sollen setzen
2. 354. 3012. 1296. 11888. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 355. 3013. 1298. 11890. 7. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |meinen Namen
4. 356. 3014. 1301. 11893. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 357. 3015. 1303. 11895. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
6. 358. 3016. 1306. 11898. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 359. 3017. 1311. 11903. 20. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
8. 360. 3018. 1315. 11907. 24. 5 263 1 2 200 20 40 אברכמ ABRKM |werde sie segnen/ich will sie segnen

Ende des Verses 6.27
Verse: 246, Buchstaben: 28, 1319, 11911, Totalwerte: 2136, 92414, 869141

Und so sollen sie meinen Namen auf die Kinder Israel legen, und ich werde sie segnen.

Ende des Kapitels 6

pgz 253



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3019. 1. 11912. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 2. 3020. 5. 11916. 5. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
3. 3. 3021. 9. 11920. 9. 4 456 20 30 6 400 Kלות KLWT |da vollendet hatte/des Beendens
4. 4. 3022. 13. 11924. 13. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 3023. 16. 11927. 16. 5 185 30 5 100 10 40 להקימ LHQJM |das Aufrichten/zu errichten
6. 6. 3024. 21. 11932. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 7. 3025. 23. 11934. 23. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/die Wohnstätte
8. 8. 3026. 28. 11939. 28. 5 364 6 10 40 300 8 וימשׁח WJMSC |und gesalbt/und er salbte
9. 9. 3027. 33. 11944. 33. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie

10. 10. 3028. 36. 11947. 36. 5 420 6 10 100 4 300 ויקדשׁ WJQDS |und geheiligt/und er weihte
11. 11. 3029. 41. 11952. 41. 3 407 1 400 6 אתו ATW |sie
12. 12. 3030. 44. 11955. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |mit/samt
13. 13. 3031. 47. 11958. 47. 2 50 20 30 Kל KL |all(en)
14. 14. 3032. 49. 11960. 49. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |ihren Geräten
15. 15. 3033. 53. 11964. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |sowie/und **
16. 16. 3034. 56. 11967. 56. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |den Altar
17. 17. 3035. 61. 11972. 61. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und/mitsamt
18. 18. 3036. 64. 11975. 64. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
19. 19. 3037. 66. 11977. 66. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine(n) Geräten
20. 20. 3038. 70. 11981. 70. 6 404 6 10 40 300 8 40 וימשׁחמ WJMSCM |und er gesalbt/und er salbte sie
21. 21. 3039. 76. 11987. 76. 5 420 6 10 100 4 300 ויקדשׁ WJQDS |und geheiligt hatte/und er weihte
22. 22. 3040. 81. 11992. 81. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

Ende des Verses 7.1
Verse: 247, Buchstaben: 83, 83, 11994, Totalwerte: 6269, 6269, 875410

Und es geschah an dem Tage, da Mose das Aufrichten der Wohnung vollendet und sie gesalbt und sie geheiligt hatte mit allen ih-
ren Geräten, sowie den Altar und alle seine Geräte, und er sie gesalbt und sie geheiligt hatte,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 3041. 84. 11995. 1. 7 334 6 10 100 200 10 2 6 ויקריבו WJQRJBW |da brachten/dann näherten sich//und

es brachten
2. 24. 3042. 91. 12002. 8. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |die Fürsten
3. 25. 3043. 96. 12007. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 26. 3044. 101. 12012. 18. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
5. 27. 3045. 105. 12016. 22. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
6. 28. 3046. 108. 12019. 25. 4 443 1 2 400 40 אבתמ ABTM |ihrer Väter
7. 29. 3047. 112. 12023. 29. 2 45 5 40 המ HM |sie
8. 30. 3048. 114. 12025. 31. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |die Fürsten
9. 31. 3049. 119. 12030. 36. 4 454 5 40 9 400 המטת HMtT |der Stämme

10. 32. 3050. 123. 12034. 40. 2 45 5 40 המ HM |sie
11. 33. 3051. 125. 12036. 42. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |die Vorsteher/die Stehenden
12. 34. 3052. 131. 12042. 48. 2 100 70 30 על aL |/über
13. 35. 3053. 133. 12044. 50. 6 239 5 80 100 4 10 40 הפקדימ HPQDJM |der Gemusterten/den Eingeordneten

Ende des Verses 7.2
Verse: 248, Buchstaben: 55, 138, 12049, Totalwerte: 4035, 10304, 879445

da brachten die Fürsten Israels, die Häupter ihrer Vaterhäuser, sie, die Fürsten der Stämme, die Vorsteher der Gemusterten,
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 3054. 139. 12050. 1. 6 35 6 10 2 10 1 6 ויביאו WJBJAW |sie brachten/und sie brachten dar
2. 37. 3055. 145. 12056. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 38. 3056. 147. 12058. 9. 5 392 100 200 2 50 40 קרבנמ QRBNM |ihre (Opfer)Gaben
4. 39. 3057. 152. 12063. 14. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
5. 40. 3058. 156. 12067. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 41. 3059. 160. 12071. 22. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
7. 42. 3060. 162. 12073. 24. 4 503 70 3 30 400 עגלת aGLT |Wagen
8. 43. 3061. 166. 12077. 28. 2 92 90 2 Zב ßB |bedeckte/mit Planen
9. 44. 3062. 168. 12079. 30. 4 366 6 300 50 10 ושׁני WSNJ |und zwei

10. 45. 3063. 172. 12083. 34. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
11. 46. 3064. 175. 12086. 37. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/(vom) Herdentier
12. 47. 3065. 178. 12089. 40. 4 108 70 3 30 5 עגלה aGLH |einen Wagen/(ein) Wagen
13. 48. 3066. 182. 12093. 44. 2 100 70 30 על aL |für/mit
14. 49. 3067. 184. 12095. 46. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
15. 50. 3068. 187. 12098. 49. 6 406 5 50 300 1 10 40 הנשׁאימ HNSAJM |(der) Fürsten
16. 51. 3069. 193. 12104. 55. 4 512 6 300 6 200 ושׁור WSWR |und ein Rind/und Ochsen
17. 52. 3070. 197. 12108. 59. 4 43 30 1 8 4 לאחד LACD |für einen/je einen
18. 53. 3071. 201. 12112. 63. 7 334 6 10 100 200 10 2 6 ויקריבו WJQRJBW |und brachten dar/und es brachten her-

an
19. 54. 3072. 208. 12119. 70. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
20. 55. 3073. 212. 12123. 74. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
21. 56. 3074. 216. 12127. 78. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/die Wohnstätte

Ende des Verses 7.3
Verse: 249, Buchstaben: 82, 220, 12131, Totalwerte: 6352, 16656, 885797

sie brachten ihre Opfergabe dar vor Jahwe: sechs bedeckte Wagen und zwölf Rinder, einen Wagen für zwei Fürsten und ein Rind
für einen; und sie brachten sie dar vor der Wohnung.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 3075. 221. 12132. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es redete
2. 58. 3076. 226. 12137. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 59. 3077. 230. 12141. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 60. 3078. 232. 12143. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 61. 3079. 235. 12146. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 7.4
Verse: 250, Buchstaben: 18, 238, 12149, Totalwerte: 930, 17586, 886727

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 3080. 239. 12150. 1. 2 108 100 8 קח QC |nimm sie/nimm (es)
2. 63. 3081. 241. 12152. 3. 4 481 40 1 400 40 Mאתמ MATM |von ihnen
3. 64. 3082. 245. 12156. 7. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie seien/dann seien sie
4. 65. 3083. 249. 12160. 11. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |zum Verrichten/zum Ausführen
5. 66. 3084. 253. 12164. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 67. 3085. 255. 12166. 17. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |des Dienstes/den Dienst
7. 68. 3086. 259. 12170. 21. 3 36 1 5 30 אהל AHL |am Zelt
8. 69. 3087. 262. 12173. 24. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
9. 70. 3088. 266. 12177. 28. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |und gib/und du sollst geben

10. 71. 3089. 271. 12182. 33. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
11. 72. 3090. 275. 12186. 37. 2 31 1 30 אל AL |/an
12. 73. 3091. 277. 12188. 39. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |den Leviten/die Leviten
13. 74. 3092. 282. 12193. 44. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einem jeden/jedem
14. 75. 3093. 285. 12196. 47. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |nach Verhältnis/gemäß
15. 76. 3094. 288. 12199. 50. 5 482 70 2 4 400 6 עבדתו aBDTW |seines Dienstes/seiner Dienstanweisung

Ende des Verses 7.5
Verse: 251, Buchstaben: 54, 292, 12203, Totalwerte: 4088, 21674, 890815

Nimm sie von Ihnen, und sie seien zum Verrichten des Dienstes des Zeltes der Zusammenkunft, und gib sie den Leviten, einem je-
den nach Verhältnis seines Dienstes.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 77. 3095. 293. 12204. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und es nahm
2. 78. 3096. 297. 12208. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 79. 3097. 300. 12211. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 80. 3098. 302. 12213. 10. 5 508 5 70 3 30 400 העגלת HaGLT |die Wagen
5. 81. 3099. 307. 12218. 15. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 82. 3100. 310. 12221. 18. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |die Rinder/das Herdentier
7. 83. 3101. 314. 12225. 22. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er gab
8. 84. 3102. 318. 12229. 26. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
9. 85. 3103. 322. 12233. 30. 2 31 1 30 אל AL |/an

10. 86. 3104. 324. 12235. 32. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |den Leviten/die Leviten

Ende des Verses 7.6
Verse: 252, Buchstaben: 36, 328, 12239, Totalwerte: 3127, 24801, 893942

Und Mose nahm die Wagen und die Rinder und gab sie den Leviten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 3105. 329. 12240. 1. 2 401 1 400 את AT |**
2. 88. 3106. 331. 12242. 3. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |zwei
3. 89. 3107. 334. 12245. 6. 5 508 5 70 3 30 400 העגלת HaGLT |der Wagen
4. 90. 3108. 339. 12250. 11. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 91. 3109. 342. 12253. 14. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |vier
6. 92. 3110. 347. 12258. 19. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |Rinder/des Herdentiers
7. 93. 3111. 351. 12262. 23. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab er
8. 94. 3112. 354. 12265. 26. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen/an die Söhne
9. 95. 3113. 358. 12269. 30. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons

10. 96. 3114. 363. 12274. 35. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |nach Verhältnis/gemäß
11. 97. 3115. 366. 12277. 38. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihres Dienstes/ihrer Dienstanweisung

Ende des Verses 7.7
Verse: 253, Buchstaben: 42, 370, 12281, Totalwerte: 4783, 29584, 898725

Zwei Wagen und vier Rinder gab er den Söhnen Gersons nach Verhältnis ihres Dienstes;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 3116. 371. 12282. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 99. 3117. 374. 12285. 4. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
3. 100. 3118. 378. 12289. 8. 5 508 5 70 3 30 400 העגלת HaGLT |(der) Wagen
4. 101. 3119. 383. 12294. 13. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 102. 3120. 386. 12297. 16. 4 790 300 40 50 400 שׁמנת SMNT |acht
6. 103. 3121. 390. 12301. 20. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |Rinder/des Herdentiers
7. 104. 3122. 394. 12305. 24. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab er
8. 105. 3123. 397. 12308. 27. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen/an die Söhne
9. 106. 3124. 401. 12312. 31. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris

10. 107. 3125. 405. 12316. 35. 3 110 20 80 10 Kפי KPJ |nach/gemäß
11. 108. 3126. 408. 12319. 38. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |Verhältnis ihres Dienstes/ihrer Dienstanweisung
12. 109. 3127. 413. 12324. 43. 3 16 2 10 4 ביד BJD |unter der Hand/in die Hand
13. 110. 3128. 416. 12327. 46. 5 651 1 10 400 40 200 איתמר AJTMR |Ithamars/Itamars
14. 111. 3129. 421. 12332. 51. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes/Sohn
15. 112. 3130. 423. 12334. 53. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
16. 113. 3131. 427. 12338. 57. 4 80 5 20 5 50 הכהנ HKHN |des Priesters

Ende des Verses 7.8
Verse: 254, Buchstaben: 60, 430, 12341, Totalwerte: 5415, 34999, 904140

und vier Wagen und acht Rinder gab er den Söhnen Meraris nach Verhältnis ihres Dienstes: -unter der Hand Ithamars, des Sohnes
Aarons, des Priesters.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 3132. 431. 12342. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |aber den Söhnen///und den Söhnen
2. 115. 3133. 436. 12347. 6. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehats
3. 116. 3134. 439. 12350. 9. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
4. 117. 3135. 441. 12352. 11. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab er
5. 118. 3136. 444. 12355. 14. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
6. 119. 3137. 446. 12357. 16. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |der Dienst
7. 120. 3138. 450. 12361. 20. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums/des Heiligen
8. 121. 3139. 454. 12365. 24. 4 145 70 30 5 40 עלהמ aLHM |lag ihnen ob/auf ihnen (lag)
9. 122. 3140. 458. 12369. 28. 4 502 2 20 400 80 בכתפ BKTP |auf der Schulter

10. 123. 3141. 462. 12373. 32. 4 317 10 300 1 6 ישׁאו JSAW |trugen sie/müssen sie tragen

Ende des Verses 7.9
Verse: 255, Buchstaben: 35, 465, 12376, Totalwerte: 3013, 38012, 907153

Aber den Söhnen Kehaths gab er nichts; denn ihnen lag der Dienst des Heiligtums ob: auf der Schulter trugen sie.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 3142. 466. 12377. 1. 7 334 6 10 100 200 10 2 6 ויקריבו WJQRJBW |und es brachten dar/und es brachten

heran
2. 125. 3143. 473. 12384. 8. 6 406 5 50 300 1 10 40 הנשׁאימ HNSAJM |die Fürsten
3. 126. 3144. 479. 12390. 14. 2 401 1 400 את AT |**
4. 127. 3145. 481. 12392. 16. 4 478 8 50 20 400 חנכת CNKT |die Einweihungsgabe/die Einweihungsspende
5. 128. 3146. 485. 12396. 20. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
6. 129. 3147. 490. 12401. 25. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
7. 130. 3148. 494. 12405. 29. 4 353 5 40 300 8 המשׁח HMSC |da gesalbt wurde/des Gesalbtwerdens
8. 131. 3149. 498. 12409. 33. 3 407 1 400 6 אתו ATW |er/ihn
9. 132. 3150. 501. 12412. 36. 7 334 6 10 100 200 10 2 6 ויקריבו WJQRJBW |und es brachten dar/und es brachten

heran
10. 133. 3151. 508. 12419. 43. 6 406 5 50 300 10 1 40 הנשׁיאמ HNSJAM |die Fürsten
11. 134. 3152. 514. 12425. 49. 2 401 1 400 את AT |**
12. 135. 3153. 516. 12427. 51. 5 392 100 200 2 50 40 קרבנמ QRBNM |ihre Opfergabe
13. 136. 3154. 521. 12432. 56. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
14. 137. 3155. 525. 12436. 60. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar/den Altar

Ende des Verses 7.10
Verse: 256, Buchstaben: 64, 529, 12440, Totalwerte: 4264, 42276, 911417

Und die Fürsten brachten die Einweihungsgabe des Altars dar an dem Tage, da er gesalbt wurde; und die Fürsten brachten ihre
Opfergabe dar vor dem Altar.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 3156. 530. 12441. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach
2. 139. 3157. 535. 12446. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 140. 3158. 539. 12450. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 141. 3159. 541. 12452. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 142. 3160. 544. 12455. 15. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |Fürst
6. 143. 3161. 548. 12459. 19. 3 13 1 8 4 אחד ACD |je ein/einer
7. 144. 3162. 551. 12462. 22. 4 86 30 10 6 40 ליומ LJWM |auf einen Tag/pro Tag
8. 145. 3163. 555. 12466. 26. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |/Fürst
9. 146. 3164. 559. 12470. 30. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/einer

10. 147. 3165. 562. 12473. 33. 4 86 30 10 6 40 ליומ LJWM |/pro Tag
11. 148. 3166. 566. 12477. 37. 6 328 10 100 200 10 2 6 יקריבו JQRJBW |sollen sie darbringen/sollen sie heranbrin-

gen
12. 149. 3167. 572. 12483. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 150. 3168. 574. 12485. 45. 5 392 100 200 2 50 40 קרבנמ QRBNM |ihre Opfergabe
14. 151. 3169. 579. 12490. 50. 5 508 30 8 50 20 400 לחנכת LCNKT |zur Einweihung
15. 152. 3170. 584. 12495. 55. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars

Ende des Verses 7.11
Verse: 257, Buchstaben: 59, 588, 12499, Totalwerte: 3270, 45546, 914687

Und Jahwe sprach zu Mose: Je ein Fürst auf einen Tag sollen sie ihre Opfergabe zur Einweihung des Altars darbringen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 3171. 589. 12500. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und es war
2. 154. 3172. 593. 12504. 5. 6 357 5 40 100 200 10 2 המקריב HMQRJB |der darbrachte/der Heranbringende
3. 155. 3173. 599. 12510. 11. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
4. 156. 3174. 603. 12514. 15. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |(dem) ersten
5. 157. 3175. 609. 12520. 21. 2 401 1 400 את AT |**
6. 158. 3176. 611. 12522. 23. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe
7. 159. 3177. 616. 12527. 28. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |(war) Nachschon
8. 160. 3178. 621. 12532. 33. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
9. 161. 3179. 623. 12534. 35. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadabs

10. 162. 3180. 629. 12540. 41. 4 84 30 40 9 5 למטה LMtH |vom Stamm/für den Stamm
11. 163. 3181. 633. 12544. 45. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda

Ende des Verses 7.12
Verse: 258, Buchstaben: 49, 637, 12548, Totalwerte: 2523, 48069, 917210

Und es geschah, der am ersten Tage seine Opfergabe darbrachte, war Nachschon, der Sohn Amminadabs, vom Stamme Juda.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 3182. 638. 12549. 1. 6 364 6 100 200 2 50 6 וקרבנו WQRBNW |und seine Opfergabe (war)
2. 165. 3183. 644. 12555. 7. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 166. 3184. 648. 12559. 11. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(von) Silber
4. 167. 3185. 651. 12562. 14. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 168. 3186. 654. 12565. 17. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 169. 3187. 659. 12570. 22. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 170. 3188. 663. 12574. 26. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 171. 3189. 668. 12579. 31. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 172. 3190. 672. 12583. 35. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 173. 3191. 675. 12586. 38. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 174. 3192. 678. 12589. 41. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 175. 3193. 683. 12594. 46. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 176. 3194. 686. 12597. 49. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 177. 3195. 690. 12601. 53. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 178. 3196. 694. 12605. 57. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 179. 3197. 699. 12610. 62. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/gefüllt
17. 180. 3198. 704. 12615. 67. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 181. 3199. 707. 12618. 70. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 182. 3200. 712. 12623. 75. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 183. 3201. 716. 12627. 79. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.13
Verse: 259, Buchstaben: 83, 720, 12631, Totalwerte: 6737, 54806, 923947

Und seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach
dem Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 3202. 721. 12632. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 185. 3203. 723. 12634. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 186. 3204. 726. 12637. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 187. 3205. 730. 12641. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 188. 3206. 733. 12644. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 189. 3207. 737. 12648. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.14
Verse: 260, Buchstaben: 20, 740, 12651, Totalwerte: 1883, 56689, 925830

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 3208. 741. 12652. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 191. 3209. 743. 12654. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
3. 192. 3210. 746. 12657. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 193. 3211. 748. 12659. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 194. 3212. 751. 12662. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 195. 3213. 754. 12665. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 196. 3214. 757. 12668. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 197. 3215. 760. 12671. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 198. 3216. 763. 12674. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 199. 3217. 765. 12676. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjährig/von einem Jahr
11. 200. 3218. 769. 12680. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.15
Verse: 261, Buchstaben: 32, 772, 12683, Totalwerte: 1979, 58668, 927809

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 3219. 773. 12684. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |Bock
2. 202. 3220. 777. 12688. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 203. 3221. 781. 12692. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
4. 204. 3222. 784. 12695. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.16
Verse: 262, Buchstaben: 16, 788, 12699, Totalwerte: 1168, 59836, 928977

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 3223. 789. 12700. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 206. 3224. 794. 12705. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 207. 3225. 800. 12711. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Herdentier
4. 208. 3226. 803. 12714. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 209. 3227. 807. 12718. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 210. 3228. 811. 12722. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 211. 3229. 815. 12726. 27. 6 530 70 400 6 4 10 40 עתודימ aTWDJM |Böcke
8. 212. 3230. 821. 12732. 33. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 213. 3231. 825. 12736. 37. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 214. 3232. 830. 12741. 42. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 215. 3233. 833. 12744. 45. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 216. 3234. 836. 12747. 48. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 217. 3235. 840. 12751. 52. 2 12 7 5 זה ZH |das/dies
14. 218. 3236. 842. 12753. 54. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(war) die Opfergabe
15. 219. 3237. 846. 12757. 58. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |Nachschons
16. 220. 3238. 851. 12762. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 221. 3239. 853. 12764. 65. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadabs

Ende des Verses 7.17
Verse: 263, Buchstaben: 70, 858, 12769, Totalwerte: 4645, 64481, 933622

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Nachschons, des Sohnes
Amminadabs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 3240. 859. 12770. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 223. 3241. 863. 12774. 5. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |dem zweiten
3. 224. 3242. 867. 12778. 9. 5 317 5 100 200 10 2 הקריב HQRJB |brachte dar/brachte herbei
4. 225. 3243. 872. 12783. 14. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |Nethaneel/Netanel
5. 226. 3244. 877. 12788. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 227. 3245. 879. 12790. 21. 4 366 90 6 70 200 Zוער ßWaR |Zuars
7. 228. 3246. 883. 12794. 25. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |(der) Fürst
8. 229. 3247. 887. 12798. 29. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |von Issaschar/Issachars

Ende des Verses 7.18
Verse: 264, Buchstaben: 33, 891, 12802, Totalwerte: 2880, 67361, 936502

Am zweiten Tage brachte Nethaneel dar, der Sohn Zuars, der Fürst von Issaschar;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 230. 3248. 892. 12803. 1. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |er brachte herbei
2. 231. 3249. 896. 12807. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 232. 3250. 898. 12809. 7. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |(als) seine Opfergabe
4. 233. 3251. 903. 12814. 12. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
5. 234. 3252. 907. 12818. 16. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(von) Silber
6. 235. 3253. 910. 12821. 19. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
7. 236. 3254. 913. 12824. 22. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
8. 237. 3255. 918. 12829. 27. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
9. 238. 3256. 922. 12833. 31. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht

10. 239. 3257. 927. 12838. 36. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
11. 240. 3258. 931. 12842. 40. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)
12. 241. 3259. 934. 12845. 43. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
13. 242. 3260. 937. 12848. 46. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
14. 243. 3261. 942. 12853. 51. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
15. 244. 3262. 945. 12856. 54. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
16. 245. 3263. 949. 12860. 58. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
17. 246. 3264. 953. 12864. 62. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
18. 247. 3265. 958. 12869. 67. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
19. 248. 3266. 963. 12874. 72. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
20. 249. 3267. 966. 12877. 75. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
21. 250. 3268. 971. 12882. 80. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
22. 251. 3269. 975. 12886. 84. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.19
Verse: 265, Buchstaben: 88, 979, 12890, Totalwerte: 7439, 74800, 943941

er brachte seine Opfergabe dar: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel,
nach dem Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;

pgz 272



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 3270. 980. 12891. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 253. 3271. 982. 12893. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 254. 3272. 985. 12896. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 255. 3273. 989. 12900. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 256. 3274. 992. 12903. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 257. 3275. 996. 12907. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.20
Verse: 266, Buchstaben: 20, 999, 12910, Totalwerte: 1883, 76683, 945824

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 3276. 1000. 12911. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farren/Jungstier
2. 259. 3277. 1002. 12913. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
3. 260. 3278. 1005. 12916. 6. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn
4. 261. 3279. 1007. 12918. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |jungen/(vom) Herdentier
5. 262. 3280. 1010. 12921. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 263. 3281. 1013. 12924. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
7. 264. 3282. 1016. 12927. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 265. 3283. 1019. 12930. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 266. 3284. 1022. 12933. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 267. 3285. 1024. 12935. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjährig/von einem Jahr
11. 268. 3286. 1028. 12939. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.21
Verse: 267, Buchstaben: 32, 1031, 12942, Totalwerte: 1979, 78662, 947803

einen jungen Farren, einen Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 3287. 1032. 12943. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 270. 3288. 1036. 12947. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 271. 3289. 1040. 12951. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 272. 3290. 1043. 12954. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.22
Verse: 268, Buchstaben: 16, 1047, 12958, Totalwerte: 1168, 79830, 948971

einen Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 3291. 1048. 12959. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 274. 3292. 1053. 12964. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 275. 3293. 1059. 12970. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 276. 3294. 1062. 12973. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 277. 3295. 1066. 12977. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 278. 3296. 1070. 12981. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 279. 3297. 1074. 12985. 27. 6 530 70 400 6 4 10 40 עתודימ aTWDJM |Böcke
8. 280. 3298. 1080. 12991. 33. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 281. 3299. 1084. 12995. 37. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 282. 3300. 1089. 13000. 42. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 283. 3301. 1092. 13003. 45. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährig/eines Jahres
12. 284. 3302. 1095. 13006. 48. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 285. 3303. 1099. 13010. 52. 2 12 7 5 זה ZH |das/dies
14. 286. 3304. 1101. 13012. 54. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(war) die Opfergabe
15. 287. 3305. 1105. 13016. 58. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |Nethaneels/Netanels
16. 288. 3306. 1110. 13021. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 289. 3307. 1112. 13023. 65. 4 366 90 6 70 200 Zוער ßWaR |Zuars

Ende des Verses 7.23
Verse: 269, Buchstaben: 68, 1115, 13026, Totalwerte: 4952, 84782, 953923

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Nethaneels, des Soh-
nes Zuars.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 3308. 1116. 13027. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 291. 3309. 1120. 13031. 5. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |dem dritten
3. 292. 3310. 1126. 13037. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 293. 3311. 1130. 13041. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 294. 3312. 1134. 13045. 19. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulons
6. 295. 3313. 1139. 13050. 24. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |Eliab
7. 296. 3314. 1144. 13055. 29. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 297. 3315. 1146. 13057. 31. 3 88 8 30 50 חלנ CLN |Helons

Ende des Verses 7.24
Verse: 270, Buchstaben: 33, 1148, 13059, Totalwerte: 1445, 86227, 955368

Am dritten Tage der Fürst der Söhne Sebulons, Eliab, der Sohn Helons.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 3316. 1149. 13060. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 299. 3317. 1154. 13065. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 300. 3318. 1158. 13069. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 301. 3319. 1161. 13072. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 302. 3320. 1164. 13075. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 303. 3321. 1169. 13080. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 304. 3322. 1173. 13084. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 305. 3323. 1178. 13089. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 306. 3324. 1182. 13093. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 307. 3325. 1185. 13096. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
11. 308. 3326. 1188. 13099. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 309. 3327. 1193. 13104. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 310. 3328. 1196. 13107. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 311. 3329. 1200. 13111. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 312. 3330. 1204. 13115. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 313. 3331. 1209. 13120. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 314. 3332. 1214. 13125. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 315. 3333. 1217. 13128. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 316. 3334. 1222. 13133. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 317. 3335. 1226. 13137. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.25
Verse: 271, Buchstaben: 82, 1230, 13141, Totalwerte: 6731, 92958, 962099

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 3336. 1231. 13142. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 319. 3337. 1233. 13144. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 320. 3338. 1236. 13147. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 321. 3339. 1240. 13151. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 322. 3340. 1243. 13154. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 323. 3341. 1247. 13158. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.26
Verse: 272, Buchstaben: 20, 1250, 13161, Totalwerte: 1883, 94841, 963982

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 3342. 1251. 13162. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 325. 3343. 1253. 13164. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 326. 3344. 1256. 13167. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 327. 3345. 1258. 13169. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 328. 3346. 1261. 13172. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 329. 3347. 1264. 13175. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 330. 3348. 1267. 13178. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 331. 3349. 1270. 13181. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 332. 3350. 1273. 13184. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 333. 3351. 1275. 13186. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjährig/von einem Jahr
11. 334. 3352. 1279. 13190. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.27
Verse: 273, Buchstaben: 32, 1282, 13193, Totalwerte: 1979, 96820, 965961

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;

pgz 280



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 3353. 1283. 13194. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 336. 3354. 1287. 13198. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 337. 3355. 1291. 13202. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
4. 338. 3356. 1294. 13205. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.28
Verse: 274, Buchstaben: 16, 1298, 13209, Totalwerte: 1168, 97988, 967129

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 3357. 1299. 13210. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 340. 3358. 1304. 13215. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 341. 3359. 1310. 13221. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 342. 3360. 1313. 13224. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 343. 3361. 1317. 13228. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 344. 3362. 1321. 13232. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 345. 3363. 1325. 13236. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 346. 3364. 1330. 13241. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 347. 3365. 1334. 13245. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 348. 3366. 1339. 13250. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 349. 3367. 1342. 13253. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 350. 3368. 1345. 13256. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 351. 3369. 1349. 13260. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 352. 3370. 1351. 13262. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 353. 3371. 1355. 13266. 57. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |Eliabs
16. 354. 3372. 1360. 13271. 62. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 355. 3373. 1362. 13273. 64. 3 88 8 30 50 חלנ CLN |Helons

Ende des Verses 7.29
Verse: 275, Buchstaben: 66, 1364, 13275, Totalwerte: 4181, 102169, 971310

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Eliabs, des Sohnes
Helons.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 356. 3374. 1365. 13276. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 357. 3375. 1369. 13280. 5. 6 297 5 200 2 10 70 10 הרביעי HRBJaJ |dem vierten
3. 358. 3376. 1375. 13286. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 359. 3377. 1379. 13290. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 360. 3378. 1383. 13294. 19. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Rubens
6. 361. 3379. 1388. 13299. 24. 6 337 1 30 10 90 6 200 אליצור ALJßWR |Elizur
7. 362. 3380. 1394. 13305. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 363. 3381. 1396. 13307. 32. 6 521 300 4 10 1 6 200 שׁדיאור SDJAWR |Schedeurs

Ende des Verses 7.30
Verse: 276, Buchstaben: 37, 1401, 13312, Totalwerte: 1977, 104146, 973287

Am vierten Tage der Fürst der Söhne Rubens, Elizur, der Sohn Schedeurs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 3382. 1402. 13313. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 365. 3383. 1407. 13318. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |(eine) Schüssel
3. 366. 3384. 1411. 13322. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 367. 3385. 1414. 13325. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 368. 3386. 1417. 13328. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 369. 3387. 1422. 13333. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 370. 3388. 1426. 13337. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 371. 3389. 1431. 13342. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 372. 3390. 1435. 13346. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 373. 3391. 1438. 13349. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 374. 3392. 1441. 13352. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 375. 3393. 1446. 13357. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 376. 3394. 1449. 13360. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 377. 3395. 1453. 13364. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 378. 3396. 1457. 13368. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 379. 3397. 1462. 13373. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 380. 3398. 1467. 13378. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 381. 3399. 1470. 13381. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 382. 3400. 1475. 13386. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 383. 3401. 1479. 13390. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.31
Verse: 277, Buchstaben: 82, 1483, 13394, Totalwerte: 6731, 110877, 980018

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 384. 3402. 1484. 13395. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 385. 3403. 1486. 13397. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 386. 3404. 1489. 13400. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 387. 3405. 1493. 13404. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 388. 3406. 1496. 13407. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 389. 3407. 1500. 13411. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.32
Verse: 278, Buchstaben: 20, 1503, 13414, Totalwerte: 1883, 112760, 981901

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 3408. 1504. 13415. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 391. 3409. 1506. 13417. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
3. 392. 3410. 1509. 13420. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 393. 3411. 1511. 13422. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |(vom) Herdentier
5. 394. 3412. 1514. 13425. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 395. 3413. 1517. 13428. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 396. 3414. 1520. 13431. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 397. 3415. 1523. 13434. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 398. 3416. 1526. 13437. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 399. 3417. 1528. 13439. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 400. 3418. 1532. 13443. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.33
Verse: 279, Buchstaben: 32, 1535, 13446, Totalwerte: 1979, 114739, 983880

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 401. 3419. 1536. 13447. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 402. 3420. 1540. 13451. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 403. 3421. 1544. 13455. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 404. 3422. 1547. 13458. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.34
Verse: 280, Buchstaben: 16, 1551, 13462, Totalwerte: 1168, 115907, 985048

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 3423. 1552. 13463. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 406. 3424. 1557. 13468. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 407. 3425. 1563. 13474. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 408. 3426. 1566. 13477. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 409. 3427. 1570. 13481. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 410. 3428. 1574. 13485. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 411. 3429. 1578. 13489. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 412. 3430. 1583. 13494. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 413. 3431. 1587. 13498. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 414. 3432. 1592. 13503. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 415. 3433. 1595. 13506. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 416. 3434. 1598. 13509. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 417. 3435. 1602. 13513. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das/dies
14. 418. 3436. 1604. 13515. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(war) die Opfergabe
15. 419. 3437. 1608. 13519. 57. 6 337 1 30 10 90 6 200 אליצור ALJßWR |Elizurs
16. 420. 3438. 1614. 13525. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 421. 3439. 1616. 13527. 65. 6 521 300 4 10 1 6 200 שׁדיאור SDJAWR |Schedeurs

Ende des Verses 7.35
Verse: 281, Buchstaben: 70, 1621, 13532, Totalwerte: 4907, 120814, 989955

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Elizurs, des Sohnes
Schedeurs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 3440. 1622. 13533. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 423. 3441. 1626. 13537. 5. 6 373 5 8 40 10 300 10 החמישׁי HCMJSJ |dem fünften
3. 424. 3442. 1632. 13543. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 425. 3443. 1636. 13547. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 426. 3444. 1640. 13551. 19. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeons
6. 427. 3445. 1645. 13556. 24. 6 411 300 30 40 10 1 30 שׁלמיאל SLMJAL |Schelumiel
7. 428. 3446. 1651. 13562. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 429. 3447. 1653. 13564. 32. 7 620 90 6 200 10 300 4 10 Zורישׁדי ßWRJSDJ |Zurischaddais

Ende des Verses 7.36
Verse: 282, Buchstaben: 38, 1659, 13570, Totalwerte: 2433, 123247, 992388

Am fünften Tage der Fürst der Söhne Simeons, Schelumiel, der Sohn Zurischaddais.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 3448. 1660. 13571. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 431. 3449. 1665. 13576. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 432. 3450. 1669. 13580. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 433. 3451. 1672. 13583. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 434. 3452. 1675. 13586. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 435. 3453. 1680. 13591. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 436. 3454. 1684. 13595. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 437. 3455. 1689. 13600. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 438. 3456. 1693. 13604. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 439. 3457. 1696. 13607. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 440. 3458. 1699. 13610. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 441. 3459. 1704. 13615. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 442. 3460. 1707. 13618. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 443. 3461. 1711. 13622. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 444. 3462. 1715. 13626. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 445. 3463. 1720. 13631. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 446. 3464. 1725. 13636. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 447. 3465. 1728. 13639. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 448. 3466. 1733. 13644. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 449. 3467. 1737. 13648. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.37
Verse: 283, Buchstaben: 82, 1741, 13652, Totalwerte: 6731, 129978, 999119

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 450. 3468. 1742. 13653. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 451. 3469. 1744. 13655. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 452. 3470. 1747. 13658. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 453. 3471. 1751. 13662. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 454. 3472. 1754. 13665. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 455. 3473. 1758. 13669. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.38
Verse: 284, Buchstaben: 20, 1761, 13672, Totalwerte: 1883, 131861, 1001002

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 456. 3474. 1762. 13673. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 457. 3475. 1764. 13675. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 458. 3476. 1767. 13678. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 459. 3477. 1769. 13680. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 460. 3478. 1772. 13683. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 461. 3479. 1775. 13686. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 462. 3480. 1778. 13689. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 463. 3481. 1781. 13692. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 464. 3482. 1784. 13695. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 465. 3483. 1786. 13697. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 466. 3484. 1790. 13701. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.39
Verse: 285, Buchstaben: 32, 1793, 13704, Totalwerte: 1979, 133840, 1002981

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 3485. 1794. 13705. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 468. 3486. 1798. 13709. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 469. 3487. 1802. 13713. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 470. 3488. 1805. 13716. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.40
Verse: 286, Buchstaben: 16, 1809, 13720, Totalwerte: 1168, 135008, 1004149

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 471. 3489. 1810. 13721. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 472. 3490. 1815. 13726. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 473. 3491. 1821. 13732. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 474. 3492. 1824. 13735. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 475. 3493. 1828. 13739. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 476. 3494. 1832. 13743. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 477. 3495. 1836. 13747. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 478. 3496. 1841. 13752. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 479. 3497. 1845. 13756. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 480. 3498. 1850. 13761. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 481. 3499. 1853. 13764. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 482. 3500. 1856. 13767. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 483. 3501. 1860. 13771. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 484. 3502. 1862. 13773. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 485. 3503. 1866. 13777. 57. 6 411 300 30 40 10 1 30 שׁלמיאל SLMJAL |Schelumiels
16. 486. 3504. 1872. 13783. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 487. 3505. 1874. 13785. 65. 7 620 90 6 200 10 300 4 10 Zורישׁדי ßWRJSDJ |Zurischaddais

Ende des Verses 7.41
Verse: 287, Buchstaben: 71, 1880, 13791, Totalwerte: 5080, 140088, 1009229

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Schelumiels, des Sohnes
Zurischaddais.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 488. 3506. 1881. 13792. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 489. 3507. 1885. 13796. 5. 4 615 5 300 300 10 השׁשׁי HSSJ |dem sechsten
3. 490. 3508. 1889. 13800. 9. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 491. 3509. 1893. 13804. 13. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 492. 3510. 1897. 13808. 17. 2 7 3 4 גד GD |Gads
6. 493. 3511. 1899. 13810. 19. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |Eljasaph/Eljasaf
7. 494. 3512. 1904. 13815. 24. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 495. 3513. 1906. 13817. 26. 5 111 4 70 6 1 30 דעואל DaWAL |Deghuels/Deuels

Ende des Verses 7.42
Verse: 288, Buchstaben: 30, 1910, 13821, Totalwerte: 1477, 141565, 1010706

Am sechsten Tage der Fürst der Söhne Gads, Eljasaph, der Sohn Deghuels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 3514. 1911. 13822. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 497. 3515. 1916. 13827. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 498. 3516. 1920. 13831. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 499. 3517. 1923. 13834. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 500. 3518. 1926. 13837. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 501. 3519. 1931. 13842. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 502. 3520. 1935. 13846. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 503. 3521. 1940. 13851. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 504. 3522. 1944. 13855. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 505. 3523. 1947. 13858. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
11. 506. 3524. 1950. 13861. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 507. 3525. 1955. 13866. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 508. 3526. 1958. 13869. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 509. 3527. 1962. 13873. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 510. 3528. 1966. 13877. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 511. 3529. 1971. 13882. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 512. 3530. 1976. 13887. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 513. 3531. 1979. 13890. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 514. 3532. 1984. 13895. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 515. 3533. 1988. 13899. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.43
Verse: 289, Buchstaben: 82, 1992, 13903, Totalwerte: 6731, 148296, 1017437

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 516. 3534. 1993. 13904. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 517. 3535. 1995. 13906. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 518. 3536. 1998. 13909. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 519. 3537. 2002. 13913. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 520. 3538. 2005. 13916. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 521. 3539. 2009. 13920. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.44
Verse: 290, Buchstaben: 20, 2012, 13923, Totalwerte: 1883, 150179, 1019320

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 522. 3540. 2013. 13924. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 523. 3541. 2015. 13926. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 524. 3542. 2018. 13929. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 525. 3543. 2020. 13931. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |(vom) Herdentier
5. 526. 3544. 2023. 13934. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 527. 3545. 2026. 13937. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 528. 3546. 2029. 13940. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 529. 3547. 2032. 13943. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 530. 3548. 2035. 13946. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 531. 3549. 2037. 13948. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 532. 3550. 2041. 13952. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.45
Verse: 291, Buchstaben: 32, 2044, 13955, Totalwerte: 1979, 152158, 1021299

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 533. 3551. 2045. 13956. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 534. 3552. 2049. 13960. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 535. 3553. 2053. 13964. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 536. 3554. 2056. 13967. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.46
Verse: 292, Buchstaben: 16, 2060, 13971, Totalwerte: 1168, 153326, 1022467

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 537. 3555. 2061. 13972. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 538. 3556. 2066. 13977. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 539. 3557. 2072. 13983. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 540. 3558. 2075. 13986. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 541. 3559. 2079. 13990. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 542. 3560. 2083. 13994. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 543. 3561. 2087. 13998. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 544. 3562. 2092. 14003. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 545. 3563. 2096. 14007. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 546. 3564. 2101. 14012. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 547. 3565. 2104. 14015. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 548. 3566. 2107. 14018. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 549. 3567. 2111. 14022. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 550. 3568. 2113. 14024. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 551. 3569. 2117. 14028. 57. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |Eljasaphs/Eljasafs
16. 552. 3570. 2122. 14033. 62. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 553. 3571. 2124. 14035. 64. 5 111 4 70 6 1 30 דעואל DaWAL |Deghuels/Deuels

Ende des Verses 7.47
Verse: 293, Buchstaben: 68, 2128, 14039, Totalwerte: 4341, 157667, 1026808

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Eljasaphs, des Soh-
nes Deghuels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 554. 3572. 2129. 14040. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 555. 3573. 2133. 14044. 5. 6 397 5 300 2 10 70 10 השׁביעי HSBJaJ |dem siebten
3. 556. 3574. 2139. 14050. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 557. 3575. 2143. 14054. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 558. 3576. 2147. 14058. 19. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraims
6. 559. 3577. 2152. 14063. 24. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |Elischama
7. 560. 3578. 2158. 14069. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 561. 3579. 2160. 14071. 32. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihuds

Ende des Verses 7.48
Verse: 294, Buchstaben: 37, 2165, 14076, Totalwerte: 1877, 159544, 1028685

Am siebten Tage der Fürst der Söhne Ephraims, Elischama, der Sohn Ammihuds.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 562. 3580. 2166. 14077. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 563. 3581. 2171. 14082. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 564. 3582. 2175. 14086. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 565. 3583. 2178. 14089. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 566. 3584. 2181. 14092. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 567. 3585. 2186. 14097. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 568. 3586. 2190. 14101. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |als ihr Gewicht
8. 569. 3587. 2195. 14106. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 570. 3588. 2199. 14110. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 571. 3589. 2202. 14113. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 572. 3590. 2205. 14116. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 573. 3591. 2210. 14121. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 574. 3592. 2213. 14124. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 575. 3593. 2217. 14128. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 576. 3594. 2221. 14132. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 577. 3595. 2226. 14137. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 578. 3596. 2231. 14142. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 579. 3597. 2234. 14145. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 580. 3598. 2239. 14150. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 581. 3599. 2243. 14154. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.49
Verse: 295, Buchstaben: 82, 2247, 14158, Totalwerte: 6731, 166275, 1035416

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 582. 3600. 2248. 14159. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 583. 3601. 2250. 14161. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 584. 3602. 2253. 14164. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 585. 3603. 2257. 14168. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 586. 3604. 2260. 14171. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 587. 3605. 2264. 14175. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.50
Verse: 296, Buchstaben: 20, 2267, 14178, Totalwerte: 1883, 168158, 1037299

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 588. 3606. 2268. 14179. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 589. 3607. 2270. 14181. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 590. 3608. 2273. 14184. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 591. 3609. 2275. 14186. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 592. 3610. 2278. 14189. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 593. 3611. 2281. 14192. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 594. 3612. 2284. 14195. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 595. 3613. 2287. 14198. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 596. 3614. 2290. 14201. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 597. 3615. 2292. 14203. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 598. 3616. 2296. 14207. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.51
Verse: 297, Buchstaben: 32, 2299, 14210, Totalwerte: 1979, 170137, 1039278

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 599. 3617. 2300. 14211. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 600. 3618. 2304. 14215. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 601. 3619. 2308. 14219. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 602. 3620. 2311. 14222. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.52
Verse: 298, Buchstaben: 16, 2315, 14226, Totalwerte: 1168, 171305, 1040446

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 603. 3621. 2316. 14227. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 604. 3622. 2321. 14232. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 605. 3623. 2327. 14238. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 606. 3624. 2330. 14241. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 607. 3625. 2334. 14245. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 608. 3626. 2338. 14249. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 609. 3627. 2342. 14253. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 610. 3628. 2347. 14258. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 611. 3629. 2351. 14262. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 612. 3630. 2356. 14267. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 613. 3631. 2359. 14270. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 614. 3632. 2362. 14273. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 615. 3633. 2366. 14277. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 616. 3634. 2368. 14279. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 617. 3635. 2372. 14283. 57. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |Elischamas
16. 618. 3636. 2378. 14289. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 619. 3637. 2380. 14291. 65. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihuds

Ende des Verses 7.53
Verse: 299, Buchstaben: 70, 2385, 14296, Totalwerte: 4635, 175940, 1045081

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Elischamas, des Soh-
nes Ammihuds.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 620. 3638. 2386. 14297. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 621. 3639. 2390. 14301. 5. 6 415 5 300 40 10 50 10 השׁמיני HSMJNJ |dem achten
3. 622. 3640. 2396. 14307. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 623. 3641. 2400. 14311. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 624. 3642. 2404. 14315. 19. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasses
6. 625. 3643. 2408. 14319. 23. 6 114 3 40 30 10 1 30 גמליאל GMLJAL |Gamliel
7. 626. 3644. 2414. 14325. 29. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 627. 3645. 2416. 14327. 31. 3 89 80 4 5 Pדה PDH |Peda
9. 628. 3646. 2419. 14330. 34. 3 296 90 6 200 Zור ßWR |Zurs

Ende des Verses 7.54
Verse: 300, Buchstaben: 36, 2421, 14332, Totalwerte: 1872, 177812, 1046953

Am achten Tage der Fürst der Söhne Manasses, Gamliel, der Sohn Pedazurs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.55

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 629. 3647. 2422. 14333. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 630. 3648. 2427. 14338. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 631. 3649. 2431. 14342. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 632. 3650. 2434. 14345. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 633. 3651. 2437. 14348. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 634. 3652. 2442. 14353. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 635. 3653. 2446. 14357. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 636. 3654. 2451. 14362. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 637. 3655. 2455. 14366. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 638. 3656. 2458. 14369. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
11. 639. 3657. 2461. 14372. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 640. 3658. 2466. 14377. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 641. 3659. 2469. 14380. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 642. 3660. 2473. 14384. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 643. 3661. 2477. 14388. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 644. 3662. 2482. 14393. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 645. 3663. 2487. 14398. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 646. 3664. 2490. 14401. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 647. 3665. 2495. 14406. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 648. 3666. 2499. 14410. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.55
Verse: 301, Buchstaben: 82, 2503, 14414, Totalwerte: 6731, 184543, 1053684

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.56

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 649. 3667. 2504. 14415. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 650. 3668. 2506. 14417. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 651. 3669. 2509. 14420. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 652. 3670. 2513. 14424. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 653. 3671. 2516. 14427. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 654. 3672. 2520. 14431. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.56
Verse: 302, Buchstaben: 20, 2523, 14434, Totalwerte: 1883, 186426, 1055567

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.57

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 655. 3673. 2524. 14435. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 656. 3674. 2526. 14437. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 657. 3675. 2529. 14440. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 658. 3676. 2531. 14442. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 659. 3677. 2534. 14445. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 660. 3678. 2537. 14448. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 661. 3679. 2540. 14451. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 662. 3680. 2543. 14454. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 663. 3681. 2546. 14457. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 664. 3682. 2548. 14459. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 665. 3683. 2552. 14463. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.57
Verse: 303, Buchstaben: 32, 2555, 14466, Totalwerte: 1979, 188405, 1057546

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.58

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 666. 3684. 2556. 14467. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 667. 3685. 2560. 14471. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 668. 3686. 2564. 14475. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 669. 3687. 2567. 14478. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.58
Verse: 304, Buchstaben: 16, 2571, 14482, Totalwerte: 1168, 189573, 1058714

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.59

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 670. 3688. 2572. 14483. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 671. 3689. 2577. 14488. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 672. 3690. 2583. 14494. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 673. 3691. 2586. 14497. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 674. 3692. 2590. 14501. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 675. 3693. 2594. 14505. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 676. 3694. 2598. 14509. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 677. 3695. 2603. 14514. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 678. 3696. 2607. 14518. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 679. 3697. 2612. 14523. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 680. 3698. 2615. 14526. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 681. 3699. 2618. 14529. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 682. 3700. 2622. 14533. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 683. 3701. 2624. 14535. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 684. 3702. 2628. 14539. 57. 6 114 3 40 30 10 1 30 גמליאל GMLJAL |Gamliels
16. 685. 3703. 2634. 14545. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 686. 3704. 2636. 14547. 65. 3 89 80 4 5 Pדה PDH |Peda
18. 687. 3705. 2639. 14550. 68. 3 296 90 6 200 Zור ßWR |Zurs

Ende des Verses 7.59
Verse: 305, Buchstaben: 70, 2641, 14552, Totalwerte: 4548, 194121, 1063262

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Gamliels, des Sohnes
Pedazurs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.60

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 688. 3706. 2642. 14553. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 689. 3707. 2646. 14557. 5. 6 795 5 400 300 10 70 10 התשׁיעי HTSJaJ |dem neunten
3. 690. 3708. 2652. 14563. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 691. 3709. 2656. 14567. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 692. 3710. 2660. 14571. 19. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamins
6. 693. 3711. 2665. 14576. 24. 5 67 1 2 10 4 50 אבידנ ABJDN |Abidan
7. 694. 3712. 2670. 14581. 29. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
8. 695. 3713. 2672. 14583. 31. 5 137 3 4 70 50 10 גדעני GDaNJ |Gideonis/Gidonis

Ende des Verses 7.60
Verse: 306, Buchstaben: 35, 2676, 14587, Totalwerte: 1714, 195835, 1064976

Am neunten Tage der Fürst der Söhne Benjamins, Abidan, der Sohn Gideonis.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.61

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 3714. 2677. 14588. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 697. 3715. 2682. 14593. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 698. 3716. 2686. 14597. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 699. 3717. 2689. 14600. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 700. 3718. 2692. 14603. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 701. 3719. 2697. 14608. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 702. 3720. 2701. 14612. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 703. 3721. 2706. 14617. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 704. 3722. 2710. 14621. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 705. 3723. 2713. 14624. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 706. 3724. 2716. 14627. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 707. 3725. 2721. 14632. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 708. 3726. 2724. 14635. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 709. 3727. 2728. 14639. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 710. 3728. 2732. 14643. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 711. 3729. 2737. 14648. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 712. 3730. 2742. 14653. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 713. 3731. 2745. 14656. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 714. 3732. 2750. 14661. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 715. 3733. 2754. 14665. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.61
Verse: 307, Buchstaben: 82, 2758, 14669, Totalwerte: 6731, 202566, 1071707

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.62

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 716. 3734. 2759. 14670. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 717. 3735. 2761. 14672. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 718. 3736. 2764. 14675. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 719. 3737. 2768. 14679. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 720. 3738. 2771. 14682. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 721. 3739. 2775. 14686. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.62
Verse: 308, Buchstaben: 20, 2778, 14689, Totalwerte: 1883, 204449, 1073590

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.63

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 722. 3740. 2779. 14690. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 723. 3741. 2781. 14692. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 724. 3742. 2784. 14695. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 725. 3743. 2786. 14697. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 726. 3744. 2789. 14700. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 727. 3745. 2792. 14703. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 728. 3746. 2795. 14706. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 729. 3747. 2798. 14709. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 730. 3748. 2801. 14712. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 731. 3749. 2803. 14714. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 732. 3750. 2807. 14718. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.63
Verse: 309, Buchstaben: 32, 2810, 14721, Totalwerte: 1979, 206428, 1075569

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.64

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 733. 3751. 2811. 14722. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 734. 3752. 2815. 14726. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 735. 3753. 2819. 14730. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 736. 3754. 2822. 14733. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.64
Verse: 310, Buchstaben: 16, 2826, 14737, Totalwerte: 1168, 207596, 1076737

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.65

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 737. 3755. 2827. 14738. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 738. 3756. 2832. 14743. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 739. 3757. 2838. 14749. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 740. 3758. 2841. 14752. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 741. 3759. 2845. 14756. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 742. 3760. 2849. 14760. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 743. 3761. 2853. 14764. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 744. 3762. 2858. 14769. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 745. 3763. 2862. 14773. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 746. 3764. 2867. 14778. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 747. 3765. 2870. 14781. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 748. 3766. 2873. 14784. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 749. 3767. 2877. 14788. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 750. 3768. 2879. 14790. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 751. 3769. 2883. 14794. 57. 5 67 1 2 10 4 50 אבידנ ABJDN |Abidans
16. 752. 3770. 2888. 14799. 62. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 753. 3771. 2890. 14801. 64. 5 137 3 4 70 50 10 גדעני GDaNJ |Gideonis/Gidonis

Ende des Verses 7.65
Verse: 311, Buchstaben: 68, 2894, 14805, Totalwerte: 4253, 211849, 1080990

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Abidans, des Sohnes
Gideonis.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.66

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 754. 3772. 2895. 14806. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 755. 3773. 2899. 14810. 5. 6 595 5 70 300 10 200 10 העשׁירי HaSJRJ |dem zehnten
3. 756. 3774. 2905. 14816. 11. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
4. 757. 3775. 2909. 14820. 15. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
5. 758. 3776. 2913. 14824. 19. 2 54 4 50 דנ DN |Dans
6. 759. 3777. 2915. 14826. 21. 6 296 1 8 10 70 7 200 אחיעזר ACJaZR |Achieser/Ahieser
7. 760. 3778. 2921. 14832. 27. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 761. 3779. 2923. 14834. 29. 6 434 70 40 10 300 4 10 עמישׁדי aMJSDJ |Ammischaddais

Ende des Verses 7.66
Verse: 312, Buchstaben: 34, 2928, 14839, Totalwerte: 1942, 213791, 1082932

Am zehnten Tage der Fürst der Söhne Dans, Achieser, der Sohn Ammischaddais.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.67

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 762. 3780. 2929. 14840. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 763. 3781. 2934. 14845. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 764. 3782. 2938. 14849. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 765. 3783. 2941. 14852. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 766. 3784. 2944. 14855. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 767. 3785. 2949. 14860. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 768. 3786. 2953. 14864. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 769. 3787. 2958. 14869. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 770. 3788. 2962. 14873. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 771. 3789. 2965. 14876. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
11. 772. 3790. 2968. 14879. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 773. 3791. 2973. 14884. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 774. 3792. 2976. 14887. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 775. 3793. 2980. 14891. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 776. 3794. 2984. 14895. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 777. 3795. 2989. 14900. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 778. 3796. 2994. 14905. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 779. 3797. 2997. 14908. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 780. 3798. 3002. 14913. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 781. 3799. 3006. 14917. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.67
Verse: 313, Buchstaben: 82, 3010, 14921, Totalwerte: 6731, 220522, 1089663

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.68

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 782. 3800. 3011. 14922. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 783. 3801. 3013. 14924. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 784. 3802. 3016. 14927. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 785. 3803. 3020. 14931. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 786. 3804. 3023. 14934. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 787. 3805. 3027. 14938. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.68
Verse: 314, Buchstaben: 20, 3030, 14941, Totalwerte: 1883, 222405, 1091546

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;

pgz 321



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.69

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 788. 3806. 3031. 14942. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 789. 3807. 3033. 14944. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 790. 3808. 3036. 14947. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 791. 3809. 3038. 14949. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 792. 3810. 3041. 14952. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 793. 3811. 3044. 14955. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 794. 3812. 3047. 14958. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 795. 3813. 3050. 14961. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 796. 3814. 3053. 14964. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 797. 3815. 3055. 14966. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 798. 3816. 3059. 14970. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.69
Verse: 315, Buchstaben: 32, 3062, 14973, Totalwerte: 1979, 224384, 1093525

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.70

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 799. 3817. 3063. 14974. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 800. 3818. 3067. 14978. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 801. 3819. 3071. 14982. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 802. 3820. 3074. 14985. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.70
Verse: 316, Buchstaben: 16, 3078, 14989, Totalwerte: 1168, 225552, 1094693

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.71

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 803. 3821. 3079. 14990. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 804. 3822. 3084. 14995. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 805. 3823. 3090. 15001. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 806. 3824. 3093. 15004. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 807. 3825. 3097. 15008. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 808. 3826. 3101. 15012. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 809. 3827. 3105. 15016. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 810. 3828. 3110. 15021. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 811. 3829. 3114. 15025. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 812. 3830. 3119. 15030. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 813. 3831. 3122. 15033. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 814. 3832. 3125. 15036. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 815. 3833. 3129. 15040. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 816. 3834. 3131. 15042. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 817. 3835. 3135. 15046. 57. 6 296 1 8 10 70 7 200 אחיעזר ACJaZR |Achiesers/Ahiesers
16. 818. 3836. 3141. 15052. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 819. 3837. 3143. 15054. 65. 6 434 70 40 10 300 4 10 עמישׁדי aMJSDJ |Ammischaddais

Ende des Verses 7.71
Verse: 317, Buchstaben: 70, 3148, 15059, Totalwerte: 4779, 230331, 1099472

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Achiesers, des Soh-
nes Ammischaddais.

pgz 324



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.72

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 820. 3838. 3149. 15060. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 821. 3839. 3153. 15064. 5. 4 780 70 300 400 10 עשׁתי aSTJ |(dem) ein
3. 822. 3840. 3157. 15068. 9. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehnten
4. 823. 3841. 3160. 15071. 12. 3 56 10 6 40 יומ JWM |/Tag
5. 824. 3842. 3163. 15074. 15. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
6. 825. 3843. 3167. 15078. 19. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
7. 826. 3844. 3171. 15082. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Asers/Asers
8. 827. 3845. 3174. 15085. 26. 6 194 80 3 70 10 1 30 Pגעיאל PGaJAL |Pagiel
9. 828. 3846. 3180. 15091. 32. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 829. 3847. 3182. 15093. 34. 4 340 70 20 200 50 עכרנ aKRN |Okrans/Ochrans

Ende des Verses 7.72
Verse: 318, Buchstaben: 37, 3185, 15096, Totalwerte: 3004, 233335, 1102476

Am elften Tage der Fürst der Söhne Asers, Pagiel, der Sohn Okrans.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.73

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 830. 3848. 3186. 15097. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 831. 3849. 3191. 15102. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 832. 3850. 3195. 15106. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
4. 833. 3851. 3198. 15109. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 834. 3852. 3201. 15112. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 835. 3853. 3206. 15117. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 836. 3854. 3210. 15121. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 837. 3855. 3215. 15126. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 838. 3856. 3219. 15130. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 839. 3857. 3222. 15133. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
11. 840. 3858. 3225. 15136. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 841. 3859. 3230. 15141. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 842. 3860. 3233. 15144. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 843. 3861. 3237. 15148. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 844. 3862. 3241. 15152. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 845. 3863. 3246. 15157. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 846. 3864. 3251. 15162. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 847. 3865. 3254. 15165. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 848. 3866. 3259. 15170. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mitÖl/in Öl
20. 849. 3867. 3263. 15174. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.73
Verse: 319, Buchstaben: 82, 3267, 15178, Totalwerte: 6731, 240066, 1109207

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.74

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 850. 3868. 3268. 15179. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 851. 3869. 3270. 15181. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 852. 3870. 3273. 15184. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 853. 3871. 3277. 15188. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 854. 3872. 3280. 15191. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 855. 3873. 3284. 15195. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.74
Verse: 320, Buchstaben: 20, 3287, 15198, Totalwerte: 1883, 241949, 1111090

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.75

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 856. 3874. 3288. 15199. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 857. 3875. 3290. 15201. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 858. 3876. 3293. 15204. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 859. 3877. 3295. 15206. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 860. 3878. 3298. 15209. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 861. 3879. 3301. 15212. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 862. 3880. 3304. 15215. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 863. 3881. 3307. 15218. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 864. 3882. 3310. 15221. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 865. 3883. 3312. 15223. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 866. 3884. 3316. 15227. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.75
Verse: 321, Buchstaben: 32, 3319, 15230, Totalwerte: 1979, 243928, 1113069

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.76

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 867. 3885. 3320. 15231. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 868. 3886. 3324. 15235. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 869. 3887. 3328. 15239. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 870. 3888. 3331. 15242. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.76
Verse: 322, Buchstaben: 16, 3335, 15246, Totalwerte: 1168, 245096, 1114237

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.77

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 871. 3889. 3336. 15247. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 872. 3890. 3341. 15252. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 873. 3891. 3347. 15258. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 874. 3892. 3350. 15261. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 875. 3893. 3354. 15265. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 876. 3894. 3358. 15269. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 877. 3895. 3362. 15273. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 878. 3896. 3367. 15278. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 879. 3897. 3371. 15282. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 880. 3898. 3376. 15287. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 881. 3899. 3379. 15290. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 882. 3900. 3382. 15293. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 883. 3901. 3386. 15297. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 884. 3902. 3388. 15299. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 885. 3903. 3392. 15303. 57. 6 194 80 3 70 10 1 30 Pגעיאל PGaJAL |Pagiels
16. 886. 3904. 3398. 15309. 63. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 887. 3905. 3400. 15311. 65. 4 340 70 20 200 50 עכרנ aKRN |Okrans

Ende des Verses 7.77
Verse: 323, Buchstaben: 68, 3403, 15314, Totalwerte: 4583, 249679, 1118820

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Pagiels, des Sohnes Okrans.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.78

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 888. 3906. 3404. 15315. 1. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
2. 889. 3907. 3408. 15319. 5. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |(dem) zwei
3. 890. 3908. 3412. 15323. 9. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehnten
4. 891. 3909. 3415. 15326. 12. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag
5. 892. 3910. 3418. 15329. 15. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |der Fürst
6. 893. 3911. 3422. 15333. 19. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
7. 894. 3912. 3426. 15337. 23. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtalis/Naftalis
8. 895. 3913. 3431. 15342. 28. 5 289 1 8 10 200 70 אחירע ACJRa |Achira
9. 896. 3914. 3436. 15347. 33. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 897. 3915. 3438. 15349. 35. 4 180 70 10 50 50 עיננ aJNN |Enans

Ende des Verses 7.78
Verse: 324, Buchstaben: 38, 3441, 15352, Totalwerte: 2628, 252307, 1121448

Am zwölften Tage der Fürst der Söhne Naphtalis, Achira, der Sohn Enans.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.79

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 898. 3916. 3442. 15353. 1. 5 358 100 200 2 50 6 קרבנו QRBNW |seine Opfergabe (war)
2. 899. 3917. 3447. 15358. 6. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüssel
3. 900. 3918. 3451. 15362. 10. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
4. 901. 3919. 3454. 15365. 13. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
5. 902. 3920. 3457. 15368. 16. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
6. 903. 3921. 3462. 15373. 21. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
7. 904. 3922. 3466. 15377. 25. 5 475 40 300 100 30 5 Mשׁקלה MSQLH |(als) ihr Gewicht
8. 905. 3923. 3471. 15382. 30. 4 347 40 7 200 100 Mזרק MZRQ |Sprengschale/Sprenggefäß
9. 906. 3924. 3475. 15386. 34. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(s)

10. 907. 3925. 3478. 15389. 37. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(von) Silber
11. 908. 3926. 3481. 15392. 40. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(zu) siebzig
12. 909. 3927. 3486. 15397. 45. 3 430 300 100 30 שׁקל SQL |Sekel/Schekel
13. 910. 3928. 3489. 15400. 48. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
14. 911. 3929. 3493. 15404. 52. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
15. 912. 3930. 3497. 15408. 56. 5 405 300 50 10 5 40 שׁניהמ SNJHM |beide (von ihnen)
16. 913. 3931. 3502. 15413. 61. 5 121 40 30 1 10 40 Mלאימ MLAJM |voll/angefüllt
17. 914. 3932. 3507. 15418. 66. 3 490 60 30 400 סלת sLT |(mit) Feinmehl
18. 915. 3933. 3510. 15421. 69. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
19. 916. 3934. 3515. 15426. 74. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
20. 917. 3935. 3519. 15430. 78. 5 133 30 40 50 8 5 למנחה LMNCH |zum Speisopfer/als Speisopfer

Ende des Verses 7.79
Verse: 325, Buchstaben: 82, 3523, 15434, Totalwerte: 6731, 259038, 1128179

Seine Opfergabe war: eine silberne Schüssel, hundertdreißig Sekel ihr Gewicht, eine silberne Sprengschale, siebzig Sekel, nach dem
Sekel des Heiligtums, beide voll Feinmehl, gemengt mit Öl, zum Speisopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.80

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 918. 3936. 3524. 15435. 1. 2 100 20 80 Kפ KP |Schale
2. 919. 3937. 3526. 15437. 3. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
3. 920. 3938. 3529. 15440. 6. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(zu) zehn
4. 921. 3939. 3533. 15444. 10. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sekel Gold/Gold(schekel)
5. 922. 3940. 3536. 15447. 13. 4 76 40 30 1 5 Mלאה MLAH |voll
6. 923. 3941. 3540. 15451. 17. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk

Ende des Verses 7.80
Verse: 326, Buchstaben: 20, 3543, 15454, Totalwerte: 1883, 260921, 1130062

eine Schale, zehn Sekel Gold, voll Räucherwerk;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.81

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 924. 3942. 3544. 15455. 1. 2 280 80 200 Pר PR |Farre/Jungstier
2. 925. 3943. 3546. 15457. 3. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
3. 926. 3944. 3549. 15460. 6. 2 52 2 50 בנ BN |junger/den Sohn
4. 927. 3945. 3551. 15462. 8. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 928. 3946. 3554. 15465. 11. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 929. 3947. 3557. 15468. 14. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(en)
7. 930. 3948. 3560. 15471. 17. 3 322 20 2 300 Kבשׁ KBS |Lamm
8. 931. 3949. 3563. 15474. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(es)
9. 932. 3950. 3566. 15477. 23. 2 52 2 50 בנ BN |/den Sohn

10. 933. 3951. 3568. 15479. 25. 4 756 300 50 400 6 שׁנתו SNTW |einjähriges/von einem Jahr
11. 934. 3952. 3572. 15483. 29. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer/als Brandopfer

Ende des Verses 7.81
Verse: 327, Buchstaben: 32, 3575, 15486, Totalwerte: 1979, 262900, 1132041

ein junger Farre, ein Widder, ein einjähriges Lamm, zum Brandopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.82

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 935. 3953. 3576. 15487. 1. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |(den) Bock
2. 936. 3954. 3580. 15491. 5. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
3. 937. 3955. 3584. 15495. 9. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
4. 938. 3956. 3587. 15498. 12. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.82
Verse: 328, Buchstaben: 16, 3591, 15502, Totalwerte: 1168, 264068, 1133209

ein Ziegenbock zum Sündopfer;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.83

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 939. 3957. 3592. 15503. 1. 5 53 6 30 7 2 8 ולזבח WLZBC |und zum Opfer/und als Opfer
2. 940. 3958. 3597. 15508. 6. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens
3. 941. 3959. 3603. 15514. 12. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/Großvieh
4. 942. 3960. 3606. 15517. 15. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 943. 3961. 3610. 15521. 19. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |Widder
6. 944. 3962. 3614. 15525. 23. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
7. 945. 3963. 3618. 15529. 27. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
8. 946. 3964. 3623. 15534. 32. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 947. 3965. 3627. 15538. 36. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer

10. 948. 3966. 3632. 15543. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
11. 949. 3967. 3635. 15546. 44. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
12. 950. 3968. 3638. 15549. 47. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
13. 951. 3969. 3642. 15553. 51. 2 12 7 5 זה ZH |das war/dies
14. 952. 3970. 3644. 15555. 53. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 953. 3971. 3648. 15559. 57. 5 289 1 8 10 200 70 אחירע ACJRa |Achiras
16. 954. 3972. 3653. 15564. 62. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
17. 955. 3973. 3655. 15566. 64. 4 180 70 10 50 50 עיננ aJNN |Enans

Ende des Verses 7.83
Verse: 329, Buchstaben: 67, 3658, 15569, Totalwerte: 4518, 268586, 1137727

und zum Friedensopfer zwei Rinder, fünf Widder, fünf Böcke, fünf einjährige Lämmer. Das war die Opfergabe Achiras, des Sohnes Enans.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.84

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 956. 3974. 3659. 15570. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies (war)
2. 957. 3975. 3662. 15573. 4. 4 478 8 50 20 400 חנכת CNKT |die Einweihungsgabe/die Einweihungsspende
3. 958. 3976. 3666. 15577. 8. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
4. 959. 3977. 3671. 15582. 13. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
5. 960. 3978. 3675. 15586. 17. 4 353 5 40 300 8 המשׁח HMSC |da gesalbt wurde/des Gesalbtwerdens
6. 961. 3979. 3679. 15590. 21. 3 407 1 400 6 אתו ATW |er/ihn
7. 962. 3980. 3682. 15593. 24. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |seitens/von seiten
8. 963. 3981. 3685. 15596. 27. 5 371 50 300 10 1 10 Nשׁיאי NSJAJ |der Fürsten
9. 964. 3982. 3690. 15601. 32. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels

10. 965. 3983. 3695. 15606. 37. 4 770 100 70 200 400 קערת QaRT |Schüsseln/Schalen
11. 966. 3984. 3699. 15610. 41. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
12. 967. 3985. 3702. 15613. 44. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei
13. 968. 3986. 3706. 15617. 48. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn
14. 969. 3987. 3710. 15621. 52. 5 357 40 7 200 100 10 Mזרקי MZRQJ |Sprengschalen/Sprenggefäße
15. 970. 3988. 3715. 15626. 57. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |silberne/(aus) Silber
16. 971. 3989. 3718. 15629. 60. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
17. 972. 3990. 3722. 15633. 64. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
18. 973. 3991. 3725. 15636. 67. 4 506 20 80 6 400 Kפות KPWT |Schalen
19. 974. 3992. 3729. 15640. 71. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |goldene/(von) Gold
20. 975. 3993. 3732. 15643. 74. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei
21. 976. 3994. 3736. 15647. 78. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn

Ende des Verses 7.84
Verse: 330, Buchstaben: 81, 3739, 15650, Totalwerte: 8706, 277292, 1146433

Dies war die Einweihungsgabe des Altars, seitens der Fürsten Israels, an dem Tage, da er gesalbt wurde: zwölf silberne Schüsseln,
zwölf silberne Sprengschalen, zwölf goldene Schalen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.85

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 977. 3995. 3740. 15651. 1. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
2. 978. 3996. 3745. 15656. 6. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert
3. 979. 3997. 3749. 15660. 10. 5 380 5 100 70 200 5 הקערה HQaRH |(die) Schüssel/die Schale
4. 980. 3998. 3754. 15665. 15. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |eine/die einzelne
5. 981. 3999. 3758. 15669. 19. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |Sekel/(an) Silber
6. 982. 4000. 3761. 15672. 22. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und siebzig
7. 983. 4001. 3767. 15678. 28. 5 352 5 40 7 200 100 המזרק HMZRQ |(die) Sprengschale/das Sprenggefäß
8. 984. 4002. 3772. 15683. 33. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |eine/das einzelne
9. 985. 4003. 3776. 15687. 37. 2 50 20 30 Kל KL |alles/insgesamt

10. 986. 4004. 3778. 15689. 39. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(das) Silber
11. 987. 4005. 3781. 15692. 42. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |der Gefäße
12. 988. 4006. 3786. 15697. 47. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)
13. 989. 4007. 3791. 15702. 52. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
14. 990. 4008. 3796. 15707. 57. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
15. 991. 4009. 3800. 15711. 61. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
16. 992. 4010. 3804. 15715. 65. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums

Ende des Verses 7.85
Verse: 331, Buchstaben: 68, 3807, 15718, Totalwerte: 4527, 281819, 1150960

hundertdreißig Sekel eine silberne Schüssel, und siebzig eine Sprengschale: alles Silber der Gefäße zweitausend vierhundert Sekel, nach
dem Sekel des Heiligtums;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.86

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 993. 4011. 3808. 15719. 1. 4 506 20 80 6 400 Kפות KPWT |(die) Schalen
2. 994. 4012. 3812. 15723. 5. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |goldenen/(von) Gold
3. 995. 4013. 3815. 15726. 8. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei
4. 996. 4014. 3819. 15730. 12. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn
5. 997. 4015. 3823. 15734. 16. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |voll
6. 998. 4016. 3827. 15738. 20. 4 709 100 9 200 400 קטרת QtRT |Räucherwerk
7. 999. 4017. 3831. 15742. 24. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |je
8. 1000. 4018. 3835. 15746. 28. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
9. 1001. 4019. 3839. 15750. 32. 3 105 5 20 80 הכפ HKP |eine Schale/die Schale

10. 1002. 4020. 3842. 15753. 35. 4 432 2 300 100 30 בשׁקל BSQL |nach dem Sekel/nach dem Gewicht
11. 1003. 4021. 3846. 15757. 39. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
12. 1004. 4022. 3850. 15761. 43. 2 50 20 30 Kל KL |alles/insgesamt
13. 1005. 4023. 3852. 15763. 45. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(das) Gold
14. 1006. 4024. 3855. 15766. 48. 5 511 5 20 80 6 400 הכפות HKPWT |der Schalen
15. 1007. 4025. 3860. 15771. 53. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
16. 1008. 4026. 3865. 15776. 58. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und hundert (Sekel)/und hundert

Ende des Verses 7.86
Verse: 332, Buchstaben: 61, 3868, 15779, Totalwerte: 6368, 288187, 1157328

zwölf goldene Schalen voll Räucherwerk, je zehn Sekel eine Schale, nach dem Sekel des Heiligtums: alles Gold der Schalen hundertzwanzig
Sekel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.87

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1009. 4027. 3869. 15780. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle/insgesamt
2. 1010. 4028. 3871. 15782. 3. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |Rinder/das Großvieh
3. 1011. 4029. 3875. 15786. 7. 4 135 30 70 30 5 לעלה LaLH |zum Brandopfer (waren)/für das Brandopfer
4. 1012. 4030. 3879. 15790. 11. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
5. 1013. 4031. 3883. 15794. 15. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
6. 1014. 4032. 3886. 15797. 18. 4 330 80 200 10 40 Pרימ PRJM |Farren/Jungstiere
7. 1015. 4033. 3890. 15801. 22. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |(dazu) Widder
8. 1016. 4034. 3894. 15805. 26. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
9. 1017. 4035. 3898. 15809. 30. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn

10. 1018. 4036. 3901. 15812. 33. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer
11. 1019. 4037. 3906. 15817. 38. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
12. 1020. 4038. 3909. 15820. 41. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
13. 1021. 4039. 3912. 15823. 44. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
14. 1022. 4040. 3916. 15827. 48. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
15. 1023. 4041. 3919. 15830. 51. 6 544 6 40 50 8 400 40 ומנחתמ WMNCTM |nebst ihrem Speisopfer/ferner deren Spei-

seopfer
16. 1024. 4042. 3925. 15836. 57. 6 596 6 300 70 10 200 10 ושׁעירי WSaJRJ |und Böcke
17. 1025. 4043. 3931. 15842. 63. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(der) Ziege
18. 1026. 4044. 3935. 15846. 67. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
19. 1027. 4045. 3939. 15850. 71. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
20. 1028. 4046. 3942. 15853. 74. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 7.87
Verse: 333, Buchstaben: 78, 3946, 15857, Totalwerte: 7287, 295474, 1164615

Aller Rinder zum Brandopfer waren zwölf Farren; dazu zwölf Widder, zwölf einjährige Lämmer, nebst ihrem Speisopfer; und zwölf
Ziegenböcke zum Sündopfer.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.88

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1029. 4047. 3947. 15858. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und aller/und insgesamt
2. 1030. 4048. 3950. 15861. 4. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Rinder/das Großvieh
3. 1031. 4049. 3953. 15864. 7. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |zum Opfer/des Opfers
4. 1032. 4050. 3956. 15867. 10. 6 425 5 300 30 40 10 40 השׁלמימ HSLMJM |des Friedens (waren)
5. 1033. 4051. 3962. 15873. 16. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
6. 1034. 4052. 3967. 15878. 21. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
7. 1035. 4053. 3973. 15884. 27. 4 330 80 200 10 40 Pרימ PRJM |Farren/Jungstiere
8. 1036. 4054. 3977. 15888. 31. 4 81 1 10 30 40 אילמ AJLM |(dazu) Widder
9. 1037. 4055. 3981. 15892. 35. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig

10. 1038. 4056. 3985. 15896. 39. 5 524 70 400 4 10 40 עתדימ aTDJM |Böcke
11. 1039. 4057. 3990. 15901. 44. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
12. 1040. 4058. 3994. 15905. 48. 5 372 20 2 300 10 40 Kבשׁימ KBSJM |Lämmer
13. 1041. 4059. 3999. 15910. 53. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Junge
14. 1042. 4060. 4002. 15913. 56. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |einjährige/eines Jahres
15. 1043. 4061. 4005. 15916. 59. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
16. 1044. 4062. 4009. 15920. 63. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das/dies
17. 1045. 4063. 4012. 15923. 66. 4 478 8 50 20 400 חנכת CNKT |war die Einweihungsgabe/(war) die Einweihungsspen-

de
18. 1046. 4064. 4016. 15927. 70. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |des Altars
19. 1047. 4065. 4021. 15932. 75. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach dem
20. 1048. 4066. 4025. 15936. 79. 4 353 5 40 300 8 המשׁח HMSC |gesalbt worden war/Gesalbtwerden
21. 1049. 4067. 4029. 15940. 83. 3 407 1 400 6 אתו ATW |er/ihn

Ende des Verses 7.88
Verse: 334, Buchstaben: 85, 4031, 15942, Totalwerte: 7305, 302779, 1171920

Und aller Rinder zum Friedensopfer waren vierundzwanzig Farren; dazu sechzig Widder, sechzig Böcke, sechzig einjährige Lämmer.
Das war die Einweihungsgabe des Altars, nachdem er gesalbt worden war.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 7.89

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1050. 4068. 4032. 15943. 1. 4 11 6 2 2 1 ובבא WBBA |und wenn hineinging/und während des Eintretens
2. 1051. 4069. 4036. 15947. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 1052. 4070. 4039. 15950. 8. 2 31 1 30 אל AL |in
4. 1053. 4071. 4041. 15952. 10. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
5. 1054. 4072. 4044. 15955. 13. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
6. 1055. 4073. 4048. 15959. 17. 4 236 30 4 2 200 לדבר LDBR |um zu reden
7. 1056. 4074. 4052. 15963. 21. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm
8. 1057. 4075. 4055. 15966. 24. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |so hörte er/da hörte er//und er hörte
9. 1058. 4076. 4060. 15971. 29. 2 401 1 400 את AT |**

10. 1059. 4077. 4062. 15973. 31. 4 141 5 100 6 30 הקול HQWL |die Stimme
11. 1060. 4078. 4066. 15977. 35. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |reden(d)
12. 1061. 4079. 4070. 15981. 39. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |mit ihm/zu ihm
13. 1062. 4080. 4074. 15985. 43. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |herab von/von oberhalb
14. 1063. 4081. 4077. 15988. 46. 5 705 5 20 80 200 400 הכפרת HKPRT |dem Deckel/der Sühnplatte
15. 1064. 4082. 4082. 15993. 51. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der war/die
16. 1065. 4083. 4085. 15996. 54. 2 100 70 30 על aL |auf/über
17. 1066. 4084. 4087. 15998. 56. 3 251 1 200 50 ארנ ARN |der Lade/dem Schrein
18. 1067. 4085. 4090. 16001. 59. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift
19. 1068. 4086. 4094. 16005. 63. 4 102 40 2 10 50 Mבינ MBJN |hervor zwischen/heraus von zwischen
20. 1069. 4087. 4098. 16009. 67. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |den beiden
21. 1070. 4088. 4101. 16012. 70. 6 277 5 20 200 2 10 40 הכרבימ HKRBJM |Cherubim/Keruben
22. 1071. 4089. 4107. 16018. 76. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete/als er redete
23. 1072. 4090. 4112. 16023. 81. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm

Ende des Verses 7.89
Verse: 335, Buchstaben: 84, 4115, 16026, Totalwerte: 5631, 308410, 1177551

Und wenn Mose in das Zelt der Zusammenkunft hineinging, um mit ihm zu reden, so hörte er die Stimme zu ihm reden von dem
Deckel herab, der auf der Lade des Zeugnisses war, zwischen den beiden Cherubim hervor; und er redete zu ihm.

Ende des Kapitels 7
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4091. 1. 16027. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 4092. 6. 16032. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 4093. 10. 16036. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 4094. 12. 16038. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 4095. 15. 16041. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 8.1
Verse: 336, Buchstaben: 18, 18, 16044, Totalwerte: 895, 895, 1178446

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 4096. 19. 16045. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 7. 4097. 22. 16048. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 8. 4098. 24. 16050. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
4. 9. 4099. 28. 16054. 10. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und sprich/und sage
5. 10. 4100. 33. 16059. 15. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
6. 11. 4101. 37. 16063. 19. 6 527 2 5 70 30 400 20 בהעלתכ BHaLTK |wenn du anzündest/bei deinem Aufsetzen
7. 12. 4102. 43. 16069. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 13. 4103. 45. 16071. 27. 4 655 5 50 200 400 הנרת HNRT |die Lampen
9. 14. 4104. 49. 16075. 31. 2 31 1 30 אל AL |gerade/an

10. 15. 4105. 51. 16077. 33. 3 76 40 6 30 Mול MWL |/der Seite
11. 16. 4106. 54. 16080. 36. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/der vorderen
12. 17. 4107. 57. 16083. 39. 6 306 5 40 50 6 200 5 המנורה HMNWRH |dem Leuchter/der Leuchte
13. 18. 4108. 63. 16089. 45. 5 227 10 1 10 200 6 יאירו JAJRW |so sollen hinscheinen/sollen hell machen
14. 19. 4109. 68. 16094. 50. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |die sieben
15. 20. 4110. 72. 16098. 54. 5 661 5 50 200 6 400 הנרות HNRWT |Lampen

Ende des Verses 8.2
Verse: 337, Buchstaben: 58, 76, 16102, Totalwerte: 4983, 5878, 1183429

Rede zu Aaron und sprich zu ihm: Wenn du die Lampen anzündest, so sollen die sieben Lampen gerade vor dem Leuchter hinscheinen.

pgz 344



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 4111. 77. 16103. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und es tat
2. 22. 4112. 81. 16107. 5. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
3. 23. 4113. 83. 16109. 7. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
4. 24. 4114. 87. 16113. 11. 2 31 1 30 אל AL |gerade hinscheinend/an
5. 25. 4115. 89. 16115. 13. 3 76 40 6 30 Mול MWL |/der Seite
6. 26. 4116. 92. 16118. 16. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |vor/der vorderen
7. 27. 4117. 95. 16121. 19. 6 306 5 40 50 6 200 5 המנורה HMNWRH |dem Leuchter/der Leuchte
8. 28. 4118. 101. 16127. 25. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |zündete er an/setzte er auf
9. 29. 4119. 105. 16131. 29. 5 665 50 200 400 10 5 Nרתיה NRTJH |seine Lampen/ihre Lampen

10. 30. 4120. 110. 16136. 34. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
11. 31. 4121. 114. 16140. 38. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
12. 32. 4122. 117. 16143. 41. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 33. 4123. 121. 16147. 45. 2 401 1 400 את AT |**
14. 34. 4124. 123. 16149. 47. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose

Ende des Verses 8.3
Verse: 338, Buchstaben: 49, 125, 16151, Totalwerte: 3434, 9312, 1186863

Und Aaron tat also: er zündete seine Lampen an, so daß sie gerade vor dem Leuchter hinschienen, so wie Jahwe dem Mose geboten hatte.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 4125. 126. 16152. 1. 3 18 6 7 5 וזה WZH |und dies
2. 36. 4126. 129. 16155. 4. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |war die Arbeit/(war) die Machart
3. 37. 4127. 133. 16159. 8. 5 300 5 40 50 200 5 המנרה HMNRH |des Leuchters/der Leuchte
4. 38. 4128. 138. 16164. 13. 4 445 40 100 300 5 Mקשׁה MQSH |getriebene Arbeit/(in) Hämmerkunst
5. 39. 4129. 142. 16168. 17. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(von) Gold
6. 40. 4130. 145. 16171. 20. 2 74 70 4 עד aD |von
7. 41. 4131. 147. 16173. 22. 4 235 10 200 20 5 ירכה JRKH |seinem Fuß/ihrem Schaft
8. 42. 4132. 151. 16177. 26. 2 74 70 4 עד aD |bis
9. 43. 4133. 153. 16179. 28. 4 293 80 200 8 5 Pרחה PRCH |zu seinen Blüten/zu ihrer Blüte

10. 44. 4134. 157. 16183. 32. 4 445 40 100 300 5 Mקשׁה MQSH |alles getriebene Arbeit/(in) Hämmerkunst
11. 45. 4135. 161. 16187. 36. 3 12 5 6 1 הוא HWA |war/(war) sie
12. 46. 4136. 164. 16190. 39. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |nach dem Bild/nach dem Modell
13. 47. 4137. 169. 16195. 44. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
14. 48. 4138. 172. 16198. 47. 4 211 5 200 1 5 הראה HRAH |gezeigt/sehen ließ
15. 49. 4139. 176. 16202. 51. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 50. 4140. 180. 16206. 55. 2 401 1 400 את AT |**
17. 51. 4141. 182. 16208. 57. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose/den Mose
18. 52. 4142. 185. 16211. 60. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
19. 53. 4143. 187. 16213. 62. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |hatte man gemacht/fertigte er
20. 54. 4144. 190. 16216. 65. 2 401 1 400 את AT |**
21. 55. 4145. 192. 16218. 67. 5 300 5 40 50 200 5 המנרה HMNRH |den Leuchter/die Leuchte

Ende des Verses 8.4
Verse: 339, Buchstaben: 71, 196, 16222, Totalwerte: 5221, 14533, 1192084

Und dies war die Arbeit des Leuchters: getriebene Arbeit von Gold; von seinem Fuße bis zu seinen Blumen, alles war getriebene
Arbeit; nach dem Bilde, das Jahwe dem Mose gezeigt, also hatte man den Leuchter gemacht.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 4146. 197. 16223. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 57. 4147. 202. 16228. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 58. 4148. 206. 16232. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 59. 4149. 208. 16234. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 60. 4150. 211. 16237. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 8.5
Verse: 340, Buchstaben: 18, 214, 16240, Totalwerte: 895, 15428, 1192979

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 4151. 215. 16241. 1. 2 108 100 8 קח QC |nimm
2. 62. 4152. 217. 16243. 3. 2 401 1 400 את AT |**
3. 63. 4153. 219. 16245. 5. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 64. 4154. 224. 16250. 10. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
5. 65. 4155. 228. 16254. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
6. 66. 4156. 231. 16257. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 67. 4157. 236. 16262. 22. 5 620 6 9 5 200 400 וטהרת WtHRT |und reinige
8. 68. 4158. 241. 16267. 27. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

Ende des Verses 8.6
Verse: 341, Buchstaben: 29, 243, 16269, Totalwerte: 2730, 18158, 1195709

Nimm die Leviten aus der Mitte der Kinder Israel und reinige sie.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 4159. 244. 16270. 1. 3 31 6 20 5 וכה WKH |und (al)so
2. 70. 4160. 247. 16273. 4. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |sollst du tun/sollst du verfahren
3. 71. 4161. 251. 16277. 8. 3 75 30 5 40 להמ LHM |mit ihnen
4. 72. 4162. 254. 16280. 11. 5 284 30 9 5 200 40 לטהרמ LtHRM |um sie zu reinigen/beim Reinigen sie
5. 73. 4163. 259. 16285. 16. 3 17 5 7 5 הזה HZH |sprenge/spritze
6. 74. 4164. 262. 16288. 19. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |auf sie/über sie
7. 75. 4165. 267. 16293. 24. 2 50 40 10 Mי MJ |Wasser
8. 76. 4166. 269. 16295. 26. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |der Entsündigung
9. 77. 4167. 273. 16299. 30. 7 299 6 5 70 2 10 200 6 והעבירו WHaBJRW |und sie sollen gehen lassen

10. 78. 4168. 280. 16306. 37. 3 670 400 70 200 תער TaR |das Schermesser/(ein) Schermesser
11. 79. 4169. 283. 16309. 40. 2 100 70 30 על aL |über
12. 80. 4170. 285. 16311. 42. 2 50 20 30 Kל KL |(das) ganze/all
13. 81. 4171. 287. 16313. 44. 4 542 2 300 200 40 בשׁרמ BSRM |ihr Fleisch
14. 82. 4172. 291. 16317. 48. 5 94 6 20 2 60 6 וכבסו WKBsW |und (sie sollen) waschen
15. 83. 4173. 296. 16322. 53. 6 64 2 3 4 10 5 40 בגדיהמ BGDJHM |ihre Kleider
16. 84. 4174. 302. 16328. 59. 6 231 6 5 9 5 200 6 והטהרו WHtHRW |und sich reinigen

Ende des Verses 8.7
Verse: 342, Buchstaben: 64, 307, 16333, Totalwerte: 3855, 22013, 1199564

Und also sollst du mit ihnen tun, um sie zu reinigen: Sprenge Entsündigungswasser auf sie, und sie sollen das Schermesser über ihr
ganzes Fleisch gehen lassen und ihre Kleider waschen und sich reinigen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 4175. 308. 16334. 1. 5 150 6 30 100 8 6 ולקחו WLQCW |und sie sollen nehmen
2. 86. 4176. 313. 16339. 6. 2 280 80 200 Pר PR |einen Farren/(einen) Jungstier
3. 87. 4177. 315. 16341. 8. 2 52 2 50 בנ BN |jungen/den Sohn
4. 88. 4178. 317. 16343. 10. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
5. 89. 4179. 320. 16346. 13. 6 510 6 40 50 8 400 6 ומנחתו WMNCTW |und sein Speisopfer
6. 90. 4180. 326. 16352. 19. 3 490 60 30 400 סלת sLT |Feinmehl
7. 91. 4181. 329. 16355. 22. 5 73 2 30 6 30 5 בלולה BLWLH |gemengt/eingerührt
8. 92. 4182. 334. 16360. 27. 4 392 2 300 40 50 בשׁמנ BSMN |mit Öl/in Öl
9. 93. 4183. 338. 16364. 31. 3 286 6 80 200 ופר WPR |und einen Farren/und (einen) Jungstier

10. 94. 4184. 341. 16367. 34. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |einen anderen/(ein) zweites
11. 95. 4185. 344. 16370. 37. 2 52 2 50 בנ BN |jungen/den Sohn
12. 96. 4186. 346. 16372. 39. 3 302 2 100 200 בקר BQR |/(vom) Herdentier
13. 97. 4187. 349. 16375. 42. 3 508 400 100 8 תקח TQC |sollst du nehmen
14. 98. 4188. 352. 16378. 45. 5 448 30 8 9 1 400 לחטאת LCtAT |zum Sündopfer/als Sündopfer

Ende des Verses 8.8
Verse: 343, Buchstaben: 49, 356, 16382, Totalwerte: 4205, 26218, 1203769

Und sie sollen einen jungen Farren nehmen, und sein Speisopfer: Feinmehl, gemengt mit Öl; und einen anderen jungen Farren sollst du
nehmen zum Sündopfer.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 4189. 357. 16383. 1. 6 713 6 5 100 200 2 400 והקרבת WHQRBT |und du sollst herzutreten lassen
2. 100. 4190. 363. 16389. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 101. 4191. 365. 16391. 9. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 102. 4192. 370. 16396. 14. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
5. 103. 4193. 374. 16400. 18. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
6. 104. 4194. 377. 16403. 21. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
7. 105. 4195. 381. 16407. 25. 6 546 6 5 100 5 30 400 והקהלת WHQHLT |und (du sollst) versammeln
8. 106. 4196. 387. 16413. 31. 2 401 1 400 את AT |**
9. 107. 4197. 389. 16415. 33. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze

10. 108. 4198. 391. 16417. 35. 3 474 70 4 400 עדת aDT |Gemeinde/Gemeinschaft
11. 109. 4199. 394. 16420. 38. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
12. 110. 4200. 397. 16423. 41. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 8.9
Verse: 344, Buchstaben: 45, 401, 16427, Totalwerte: 3605, 29823, 1207374

Und du sollst die Leviten vor das Zelt der Zusammenkunft herzutreten lassen und die ganze Gemeinde der Kinder Israel versam-
meln.

pgz 351



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 111. 4201. 402. 16428. 1. 6 713 6 5 100 200 2 400 והקרבת WHQRBT |und du sollst herzutreten lassen
2. 112. 4202. 408. 16434. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 113. 4203. 410. 16436. 9. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 114. 4204. 415. 16441. 14. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
5. 115. 4205. 419. 16445. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 116. 4206. 423. 16449. 22. 5 132 6 60 40 20 6 וסמכו WsMKW |und es sollen legen/und es sollen stemmen
7. 117. 4207. 428. 16454. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
8. 118. 4208. 431. 16457. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
9. 119. 4209. 436. 16462. 35. 2 401 1 400 את AT |**

10. 120. 4210. 438. 16464. 37. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände
11. 121. 4211. 443. 16469. 42. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 122. 4212. 445. 16471. 44. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten

Ende des Verses 8.10
Verse: 345, Buchstaben: 48, 449, 16475, Totalwerte: 2797, 32620, 1210171

Und du sollst die Leviten vor Jahwe herzutreten lassen, und die Kinder Israel sollen ihre Hände auf die Leviten legen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 4213. 450. 16476. 1. 5 151 6 5 50 10 80 והניפ WHNJP |und es soll weben/und es soll weihen
2. 124. 4214. 455. 16481. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
3. 125. 4215. 459. 16485. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 126. 4216. 461. 16487. 12. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
5. 127. 4217. 466. 16492. 17. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihgabe
6. 128. 4218. 471. 16497. 22. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
7. 129. 4219. 475. 16501. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 130. 4220. 479. 16505. 30. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von seiten
9. 131. 4221. 482. 16508. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne

10. 132. 4222. 485. 16511. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 133. 4223. 490. 16516. 41. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |damit sie seien/dass sie daseien
12. 134. 4224. 494. 16520. 45. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |zum Verrichten/zu dienen
13. 135. 4225. 498. 16524. 49. 2 401 1 400 את AT |**
14. 136. 4226. 500. 16526. 51. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
15. 137. 4227. 504. 16530. 55. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

Ende des Verses 8.11
Verse: 346, Buchstaben: 58, 507, 16533, Totalwerte: 3716, 36336, 1213887

Und Aaron soll die Leviten als Webopfer von seiten der Kinder Israel vor Jahwe weben, damit sie zum Verrichten des Dienstes Jahwes
seien.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 4228. 508. 16534. 1. 6 97 6 5 30 6 10 40 והלוימ WHLWJM |und die Leviten
2. 139. 4229. 514. 16540. 7. 5 136 10 60 40 20 6 יסמכו JsMKW |sollen legen/sollen stemmen
3. 140. 4230. 519. 16545. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 141. 4231. 521. 16547. 14. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihre Hände
5. 142. 4232. 526. 16552. 19. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 143. 4233. 528. 16554. 21. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf
7. 144. 4234. 531. 16557. 24. 5 335 5 80 200 10 40 הפרימ HPRJM |der Faren/der Jungstiere
8. 145. 4235. 536. 16562. 29. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und du sollst opfern/und bereite
9. 146. 4236. 540. 16566. 33. 2 401 1 400 את AT |**

10. 147. 4237. 542. 16568. 35. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |den einen
11. 148. 4238. 546. 16572. 39. 4 418 8 9 1 400 חטאת CtAT |(als) Sündopfer
12. 149. 4239. 550. 16576. 43. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 150. 4240. 553. 16579. 46. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |den anderen
14. 151. 4241. 557. 16583. 50. 3 105 70 30 5 עלה aLH |(als) Brandopfer
15. 152. 4242. 560. 16586. 53. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/zu Ehren Jahwes
16. 153. 4243. 565. 16591. 58. 4 330 30 20 80 200 לכפר LKPR |um Sühnung zu tun/zu sühnen
17. 154. 4244. 569. 16595. 62. 2 100 70 30 על aL |für
18. 155. 4245. 571. 16597. 64. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten

Ende des Verses 8.12
Verse: 347, Buchstaben: 68, 575, 16601, Totalwerte: 3964, 40300, 1217851

Und die Leviten sollen ihre Hände auf den Kopf der Farren legen; und den einen sollst du als Sündopfer und den anderen als Brandopfer
dem Jahwe opfern, um für die Leviten Sühnung zu tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 4246. 576. 16602. 1. 6 525 6 5 70 40 4 400 והעמדת WHaMDT |und so sollst du stellen/sodann stelle hin
2. 157. 4247. 582. 16608. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 158. 4248. 584. 16610. 9. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 159. 4249. 589. 16615. 14. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
5. 160. 4250. 593. 16619. 18. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
6. 161. 4251. 597. 16623. 22. 5 176 6 30 80 50 10 ולפני WLPNJ |und vor
7. 162. 4252. 602. 16628. 27. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
8. 163. 4253. 606. 16632. 31. 5 541 6 5 50 80 400 והנפת WHNPT |und weben/und weihe
9. 164. 4254. 611. 16637. 36. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie

10. 165. 4255. 614. 16640. 39. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihgabe
11. 166. 4256. 619. 16645. 44. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/an Jahwe

Ende des Verses 8.13
Verse: 348, Buchstaben: 48, 623, 16649, Totalwerte: 3266, 43566, 1221117

Und so sollst du die Leviten vor Aaron und vor seine Söhne stellen und sie dem Jahwe als Webopfer weben;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 4257. 624. 16650. 1. 6 447 6 5 2 4 30 400 והבדלת WHBDLT |und du sollst aussondern/so sondere aus
2. 168. 4258. 630. 16656. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 169. 4259. 632. 16658. 9. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 170. 4260. 637. 16663. 14. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
5. 171. 4261. 641. 16667. 18. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
6. 172. 4262. 644. 16670. 21. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 173. 4263. 649. 16675. 26. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |dass sie gehören/so seien da
8. 174. 4264. 653. 16679. 30. 2 40 30 10 לי LJ |mir/für mich
9. 175. 4265. 655. 16681. 32. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten

Ende des Verses 8.14
Verse: 349, Buchstaben: 36, 659, 16685, Totalwerte: 2166, 45732, 1223283

und du sollst die Leviten aus der Mitte der Kinder Israel aussondern, daß die Leviten mir gehören.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 4266. 660. 16686. 1. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und danach/erst danach aber
2. 177. 4267. 665. 16691. 6. 2 70 20 50 Kנ KN |/also
3. 178. 4268. 667. 16693. 8. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |sollen kommen/dürfen eintreten
4. 179. 4269. 671. 16697. 12. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
5. 180. 4270. 676. 16702. 17. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu bedienen/zu besorgen
6. 181. 4271. 680. 16706. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 182. 4272. 682. 16708. 23. 3 36 1 5 30 אהל AHL |das Zelt
8. 183. 4273. 685. 16711. 26. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
9. 184. 4274. 689. 16715. 30. 5 620 6 9 5 200 400 וטהרת WtHRT |so sollst du reinigen/wenn du gereinigt//und rei-

nige
10. 185. 4275. 694. 16720. 35. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
11. 186. 4276. 697. 16723. 38. 5 541 6 5 50 80 400 והנפת WHNPT |und webe/und geweiht
12. 187. 4277. 702. 16728. 43. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
13. 188. 4278. 705. 16731. 46. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihgabe

Ende des Verses 8.15
Verse: 350, Buchstaben: 50, 709, 16735, Totalwerte: 3652, 49384, 1226935

Und danach sollen die Leviten kommen, um das Zelt der Zusammenkunft zu bedienen. So sollst du sie reinigen und sie als Webop-
fer weben.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 4279. 710. 16736. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/ja
2. 190. 4280. 712. 16738. 3. 5 550 50 400 50 10 40 Nתנימ NTNJM |gegeben/Gegebene
3. 191. 4281. 717. 16743. 8. 5 550 50 400 50 10 40 Nתנימ NTNJM |(zu eigen) gegeben/Gegebene
4. 192. 4282. 722. 16748. 13. 3 50 5 40 5 המה HMH |(sind) sie
5. 193. 4283. 725. 16751. 16. 2 40 30 10 לי LJ |mir
6. 194. 4284. 727. 16753. 18. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
7. 195. 4285. 731. 16757. 22. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
8. 196. 4286. 734. 16760. 25. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
9. 197. 4287. 739. 16765. 30. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt

10. 198. 4288. 742. 16768. 33. 4 689 80 9 200 400 Pטרת PtRT |was bricht/des Durchbruchs
11. 199. 4289. 746. 16772. 37. 2 50 20 30 Kל KL |alles dessen/jeglichen
12. 200. 4290. 748. 16774. 39. 3 248 200 8 40 רחמ RCM |die Mutter/Mutterschoßes
13. 201. 4291. 751. 16777. 42. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen/des Erstlingstums
14. 202. 4292. 755. 16781. 46. 2 50 20 30 Kל KL |jedes/insgesamt
15. 203. 4293. 757. 16783. 48. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Kindern/von den Söhnen
16. 204. 4294. 761. 16787. 52. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
17. 205. 4295. 766. 16792. 57. 5 548 30 100 8 400 10 לקחתי LQCTJ |habe ich genommen/nehme ich
18. 206. 4296. 771. 16797. 62. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
19. 207. 4297. 774. 16800. 65. 2 40 30 10 לי LJ |mir

Ende des Verses 8.16
Verse: 351, Buchstaben: 66, 775, 16801, Totalwerte: 6034, 55418, 1232969

Denn sie sind mir ganz zu eigen gegeben aus der Mitte der Kinder Israel; anstatt alles dessen, was die Mutter bricht, anstatt jedes
Erstgeborenen aus den Kindern Israel habe ich sie mir genommen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 4298. 776. 16802. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/wahrlich
2. 209. 4299. 778. 16804. 3. 2 40 30 10 לי LJ |mein (ist)
3. 210. 4300. 780. 16806. 5. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jeder
4. 211. 4301. 782. 16808. 7. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeborene
5. 212. 4302. 786. 16812. 11. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/von den Söhnen
6. 213. 4303. 790. 16816. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 214. 4304. 795. 16821. 20. 4 47 2 1 4 40 באדמ BADM |an Menschen/vom Menschen
8. 215. 4305. 799. 16825. 24. 6 60 6 2 2 5 40 5 ובבהמה WBBHMH |und an Vieh/und vom Vieh
9. 216. 4306. 805. 16831. 30. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag

10. 217. 4307. 809. 16835. 34. 4 435 5 20 400 10 הכתי HKTJ |da ich schlug/meines Schlagens
11. 218. 4308. 813. 16839. 38. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jegliche
12. 219. 4309. 815. 16841. 40. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeburt
13. 220. 4310. 819. 16845. 44. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
14. 221. 4311. 823. 16849. 48. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
15. 222. 4312. 828. 16854. 53. 6 819 5 100 4 300 400 10 הקדשׁתי HQDSTJ |habe ich geheiligt/habe ich geweiht
16. 223. 4313. 834. 16860. 59. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
17. 224. 4314. 837. 16863. 62. 2 40 30 10 לי LJ |mir

Ende des Verses 8.17
Verse: 352, Buchstaben: 63, 838, 16864, Totalwerte: 3804, 59222, 1236773

Denn mein ist alles Erstgeborene unter den Kindern Israel an Menschen und an Vieh. An dem Tage, da ich alle Erstgeburt im Lande
Ägypten schlug, habe ich sie mir geheiligt.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 4315. 839. 16865. 1. 4 115 6 1 100 8 ואקח WAQC |und ich habe genommen/und ich nehme
2. 226. 4316. 843. 16869. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 227. 4317. 845. 16871. 7. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 228. 4318. 850. 16876. 12. 3 808 400 8 400 תחת TCT |anstatt/anstelle
5. 229. 4319. 853. 16879. 15. 2 50 20 30 Kל KL |aller/jedes
6. 230. 4320. 855. 16881. 17. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |Erstgeborenen
7. 231. 4321. 859. 16885. 21. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/unter den Söhnen
8. 232. 4322. 863. 16889. 25. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 8.18
Verse: 353, Buchstaben: 29, 867, 16893, Totalwerte: 2298, 61520, 1239071

Und ich habe die Leviten genommen anstatt aller Erstgeborenen unter den Kindern Israel;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 4323. 868. 16894. 1. 5 462 6 1 400 50 5 ואתנה WATNH |und ich habe gegeben/sodann gebe ich
2. 234. 4324. 873. 16899. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 235. 4325. 875. 16901. 8. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
4. 236. 4326. 880. 16906. 13. 5 550 50 400 50 10 40 Nתנימ NTNJM |als Gabe/(als) Gegebene
5. 237. 4327. 885. 16911. 18. 5 286 30 1 5 200 50 לאהרנ LAHRN |dem Aaron/an Aaron
6. 238. 4328. 890. 16916. 23. 6 104 6 30 2 50 10 6 ולבניו WLBNJW |und (an) seine(n) Söhne
7. 239. 4329. 896. 16922. 29. 4 466 40 400 6 20 Mתוכ MTWK |aus der Mitte
8. 240. 4330. 900. 16926. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
9. 241. 4331. 903. 16929. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 242. 4332. 908. 16934. 41. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/zu dienen
11. 243. 4333. 912. 16938. 45. 2 401 1 400 את AT |**
12. 244. 4334. 914. 16940. 47. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |den Dienst
13. 245. 4335. 918. 16944. 51. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
14. 246. 4336. 921. 16947. 54. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
15. 247. 4337. 926. 16952. 59. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt/im Zelt
16. 248. 4338. 930. 16956. 63. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
17. 249. 4339. 934. 16960. 67. 5 336 6 30 20 80 200 ולכפר WLKPR |und Sühnung zu tun/und zu entsühnen
18. 250. 4340. 939. 16965. 72. 2 100 70 30 על aL |unter/wegen
19. 251. 4341. 941. 16967. 74. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
20. 252. 4342. 944. 16970. 77. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
21. 253. 4343. 949. 16975. 82. 3 37 6 30 1 ולא WLA |damit nicht/dass nicht
22. 254. 4344. 952. 16978. 85. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |entstehe/sei
23. 255. 4345. 956. 16982. 89. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |unter den Kindern/unter den Söhnen
24. 256. 4346. 960. 16986. 93. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
25. 257. 4347. 965. 16991. 98. 3 133 50 3 80 Nגפ NGP |eine Plage/Unheil
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 258. 4348. 968. 16994. 101. 4 705 2 3 300 400 בגשׁת BGST |dadurch dass nahen/wenn herannahmen
27. 259. 4349. 972. 16998. 105. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
28. 260. 4350. 975. 17001. 108. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
29. 261. 4351. 980. 17006. 113. 2 31 1 30 אל AL |/zu
30. 262. 4352. 982. 17008. 115. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |dem Heiligtum/dem Heiligen

Ende des Verses 8.19
Verse: 354, Buchstaben: 118, 985, 17011, Totalwerte: 8299, 69819, 1247370

und ich habe die Leviten dem Aaron und seinen Söhnen als Gabe aus der Mitte der Kinder Israel gegeben, um den Dienst der Kinder
Israel am Zelte der Zusammenkunft zu verrichten und um für die Kinder Israel Sühnung zu tun, damit unter den Kindern Israel keine
Plage dadurch entstehe, daß die Kinder Israel dem Heiligtum nahen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 4353. 986. 17012. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und es tat(en)
2. 264. 4354. 990. 17016. 5. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 265. 4355. 993. 17019. 8. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
4. 266. 4356. 998. 17024. 13. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und die ganze
5. 267. 4357. 1001. 17027. 16. 3 474 70 4 400 עדת aDT |Gemeinde/Gemeinschaft
6. 268. 4358. 1004. 17030. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
7. 269. 4359. 1007. 17033. 22. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
8. 270. 4360. 1012. 17038. 27. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |mit den Leviten/an den Leviten
9. 271. 4361. 1017. 17043. 32. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem

10. 272. 4362. 1020. 17046. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
11. 273. 4363. 1023. 17049. 38. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten (hatte)
12. 274. 4364. 1026. 17052. 41. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 275. 4365. 1030. 17056. 45. 2 401 1 400 את AT |**
14. 276. 4366. 1032. 17058. 47. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose
15. 277. 4367. 1035. 17061. 50. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |wegen der Leviten/für die Leviten
16. 278. 4368. 1040. 17066. 55. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
17. 279. 4369. 1042. 17068. 57. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten/verfuhren
18. 280. 4370. 1045. 17071. 60. 3 75 30 5 40 להמ LHM |mit ihnen
19. 281. 4371. 1048. 17074. 63. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
20. 282. 4372. 1051. 17077. 66. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 8.20
Verse: 355, Buchstaben: 70, 1055, 17081, Totalwerte: 4926, 74745, 1252296

Und Mose und Aaron und die ganze Gemeinde der Kinder Israel taten so mit den Leviten; nach allem, was Jahwe dem Mose ge-
boten hatte wegen der Leviten, also taten die Kinder Israel mit ihnen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 4373. 1056. 17082. 1. 7 440 6 10 400 8 9 1 6 ויתחטאו WJTCtAW |und es entsündigten sich
2. 284. 4374. 1063. 17089. 8. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
3. 285. 4375. 1068. 17094. 13. 6 104 6 10 20 2 60 6 ויכבסו WJKBsW |und sie wuschen
4. 286. 4376. 1074. 17100. 19. 6 64 2 3 4 10 5 40 בגדיהמ BGDJHM |ihre Kleider/ihre Gewänder
5. 287. 4377. 1080. 17106. 25. 4 146 6 10 50 80 וינפ WJNP |und es webte/sodann weihte
6. 288. 4378. 1084. 17110. 29. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
7. 289. 4379. 1088. 17114. 33. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
8. 290. 4380. 1091. 17117. 36. 5 541 400 50 6 80 5 תנופה TNWPH |als Webopfer/(als) Weihgabe
9. 291. 4381. 1096. 17122. 41. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)

10. 292. 4382. 1100. 17126. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 293. 4383. 1104. 17130. 49. 5 316 6 10 20 80 200 ויכפר WJKPR |und es tat Sühnung/und es entsühnte
12. 294. 4384. 1109. 17135. 54. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |für sie/ihretwegen
13. 295. 4385. 1114. 17140. 59. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
14. 296. 4386. 1118. 17144. 63. 5 284 30 9 5 200 40 לטהרמ LtHRM |zu ihrer Reinigung/zu reinigen sie

Ende des Verses 8.21
Verse: 356, Buchstaben: 67, 1122, 17148, Totalwerte: 3290, 78035, 1255586

Und die Leviten entsündigten sich und wuschen ihre Kleider; und Aaron webte sie als Webopfer vor Jahwe; und Aaron tat Sühnung für
sie zu ihrer Reinigung.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 4387. 1123. 17149. 1. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und danach
2. 298. 4388. 1128. 17154. 6. 2 70 20 50 Kנ KN |/erst
3. 299. 4389. 1130. 17156. 8. 3 9 2 1 6 באו BAW |kamen/traten ein
4. 300. 4390. 1133. 17159. 11. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
5. 301. 4391. 1138. 17164. 16. 4 106 30 70 2 4 לעבד LaBD |um zu verrichten/zu dienen
6. 302. 4392. 1142. 17168. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 303. 4393. 1144. 17170. 22. 5 516 70 2 4 400 40 עבדתמ aBDTM |ihren Dienst/ihre (Kult)Dienste
8. 304. 4394. 1149. 17175. 27. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt/im Zelt
9. 305. 4395. 1153. 17179. 31. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

10. 306. 4396. 1157. 17183. 35. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/unter Aufsicht
11. 307. 4397. 1161. 17187. 39. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
12. 308. 4398. 1165. 17191. 43. 5 176 6 30 80 50 10 ולפני WLPNJ |und vor/und unter Aufsicht
13. 309. 4399. 1170. 17196. 48. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen/seiner Söhne
14. 310. 4400. 1174. 17200. 52. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
15. 311. 4401. 1178. 17204. 56. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
16. 312. 4402. 1181. 17207. 59. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 313. 4403. 1185. 17211. 63. 2 401 1 400 את AT |**
18. 314. 4404. 1187. 17213. 65. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |dem Mose
19. 315. 4405. 1190. 17216. 68. 2 100 70 30 על aL |betreffs/für
20. 316. 4406. 1192. 17218. 70. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |der Leviten/die Leviten
21. 317. 4407. 1197. 17223. 75. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
22. 318. 4408. 1199. 17225. 77. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten sie
23. 319. 4409. 1202. 17228. 80. 3 75 30 5 40 להמ LHM |mit ihnen/an ihnen

Ende des Verses 8.22
Verse: 357, Buchstaben: 82, 1204, 17230, Totalwerte: 4352, 82387, 1259938

Und danach kamen die Leviten, um ihren Dienst am Zelte der Zusammenkunft zu verrichten vor Aaron und vor seinen Söhnen. So
wie Jahwe dem Mose betreffs der Leviten geboten hatte, also taten sie mit ihnen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 4410. 1205. 17231. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 321. 4411. 1210. 17236. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 322. 4412. 1214. 17240. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 323. 4413. 1216. 17242. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 324. 4414. 1219. 17245. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 8.23
Verse: 358, Buchstaben: 18, 1222, 17248, Totalwerte: 895, 83282, 1260833

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:

pgz 366



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 4415. 1223. 17249. 1. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dies (ist es)
2. 326. 4416. 1226. 17252. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
3. 327. 4417. 1229. 17255. 7. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |betrifft die Leviten
4. 328. 4418. 1234. 17260. 12. 3 92 40 2 50 Mבנ MBN |/vom Sohn
5. 329. 4419. 1237. 17263. 15. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |von fünf
6. 330. 4420. 1240. 17266. 18. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
7. 331. 4421. 1246. 17272. 24. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en)
8. 332. 4422. 1249. 17275. 27. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |(an) und darüber/und aufwärts
9. 333. 4423. 1254. 17280. 32. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |soll er eintreten/soll man kommen

10. 334. 4424. 1258. 17284. 36. 4 123 30 90 2 1 לצבא LßBA |um zu tun/zu scharen sich
11. 335. 4425. 1262. 17288. 40. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |die Arbeit/(zur) Schar
12. 336. 4426. 1265. 17291. 43. 5 478 2 70 2 4 400 בעבדת BaBDT |im Dienst
13. 337. 4427. 1270. 17296. 48. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes/am Zelt
14. 338. 4428. 1273. 17299. 51. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 8.24
Verse: 359, Buchstaben: 54, 1276, 17302, Totalwerte: 3466, 86748, 1264299

Dies ist es, was die Leviten betrifft: Von fünfundzwanzig Jahren an und darüber soll er eintreten, um die Arbeit zu tun im Dienste
des Zeltes der Zusammenkunft.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 4429. 1277. 17303. 1. 4 98 6 40 2 50 ומבנ WMBN |aber/und als Sohn
2. 340. 4430. 1281. 17307. 5. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |von fünfzig
3. 341. 4431. 1286. 17312. 10. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(en) (an)
4. 342. 4432. 1289. 17315. 13. 4 318 10 300 6 2 ישׁוב JSWB |soll er austreten/soll man zurücktreten
5. 343. 4433. 1293. 17319. 17. 4 133 40 90 2 1 Mצבא MßBA |aus der Arbeit/von der Schar
6. 344. 4434. 1297. 17323. 21. 5 86 5 70 2 4 5 העבדה HaBDH |des (Kult)Dienstes
7. 345. 4435. 1302. 17328. 26. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/dann nicht
8. 346. 4436. 1305. 17331. 29. 4 86 10 70 2 4 יעבד JaBD |(muss man) dienen
9. 347. 4437. 1309. 17335. 33. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr/weiterhin

Ende des Verses 8.25
Verse: 360, Buchstaben: 35, 1311, 17337, Totalwerte: 1591, 88339, 1265890

Aber von fünfzig Jahren an soll er aus der Arbeit des Dienstes austreten und nicht mehr dienen;

pgz 368



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 4438. 1312. 17338. 1. 4 906 6 300 200 400 ושׁרת WSRT |er mag helfen/doch helfen darf man//und er mag

helfen
2. 349. 4439. 1316. 17342. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 350. 4440. 1318. 17344. 7. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seinen Brüdern
4. 351. 4441. 1322. 17348. 11. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |am Zelt/im Zelt
5. 352. 4442. 1326. 17352. 15. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung
6. 353. 4443. 1330. 17356. 19. 4 570 30 300 40 200 לשׁמר LSMR |um zu warten/beim Hüten
7. 354. 4444. 1334. 17360. 23. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/der Dienstabteilung
8. 355. 4445. 1339. 17365. 28. 5 87 6 70 2 4 5 ועבדה WaBDH |aber Dienst///und Dienst
9. 356. 4446. 1344. 17370. 33. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 357. 4447. 1346. 17372. 35. 4 86 10 70 2 4 יעבד JaBD |soll er tun/muss man dienen
11. 358. 4448. 1350. 17376. 39. 3 45 20 20 5 Kכה KKH |so also
12. 359. 4449. 1353. 17379. 42. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |sollst du tun/sollst du verfahren
13. 360. 4450. 1357. 17383. 46. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |mit den Leviten
14. 361. 4451. 1362. 17388. 51. 7 1022 2 40 300 40 200 400 40 במשׁמרתמ BMSMRTM |in ihren Obliegenheiten/bei ih-

ren Amtsobliegenheiten

Ende des Verses 8.26
Verse: 361, Buchstaben: 57, 1368, 17394, Totalwerte: 5202, 93541, 1271092

er mag seinen Brüdern helfen am Zelte der Zusammenkunft, um der Hut zu warten; aber Dienst soll er nicht tun. So sollst du mit
den Leviten tun in ihren Obliegenheiten.

Ende des Kapitels 8
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4452. 1. 17395. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 4453. 6. 17400. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 4454. 10. 17404. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 4455. 12. 17406. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 4456. 15. 17409. 15. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
6. 6. 4457. 20. 17414. 20. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai
7. 7. 4458. 24. 17418. 24. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
8. 8. 4459. 28. 17422. 28. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |dem zweiten
9. 9. 4460. 33. 17427. 33. 5 561 30 90 1 400 40 לצאתמ LßATM |nach ihrem Auszug/nach ihrem Ausziehen

10. 10. 4461. 38. 17432. 38. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
11. 11. 4462. 42. 17436. 42. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
12. 12. 4463. 47. 17441. 47. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat/beim (Neu)Mond
13. 13. 4464. 51. 17445. 51. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |dem ersten
14. 14. 4465. 57. 17451. 57. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 9.1
Verse: 362, Buchstaben: 60, 60, 17454, Totalwerte: 4543, 4543, 1275635

Und Jahwe redete zu Mose in der Wüste Sinai, im zweiten Jahre nach ihrem Auszug aus dem Lande Ägypten, im ersten Monat,
und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 4466. 61. 17455. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |feiern sollen/begehen sollen
2. 16. 4467. 66. 17460. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 17. 4468. 69. 17463. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 18. 4469. 74. 17468. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 19. 4470. 76. 17470. 16. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |das Passah/das Pascha
6. 20. 4471. 80. 17474. 20. 6 128 2 40 6 70 4 6 במועדו BMWaDW |zu seiner bestimmten Zeit/während dessen

(Fest)Zeit

Ende des Verses 9.2
Verse: 363, Buchstaben: 25, 85, 17479, Totalwerte: 1677, 6220, 1277312

Die Kinder Israel sollen das Passah feiern zu seiner bestimmten Zeit;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 4472. 86. 17480. 1. 6 280 2 1 200 2 70 5 בארבעה BARBaH |am vier
2. 22. 4473. 92. 17486. 7. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehnten
3. 23. 4474. 95. 17489. 10. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag
4. 24. 4475. 98. 17492. 13. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat
5. 25. 4476. 102. 17496. 17. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem/demselben
6. 26. 4477. 105. 17499. 20. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
7. 27. 4478. 108. 17502. 23. 6 327 5 70 200 2 10 40 הערבימ HaRBJM |den zwei Abenden/den beiden Abenden
8. 28. 4479. 114. 17508. 29. 4 776 400 70 300 6 תעשׁו TaSW |sollt ihr feiern/sollt ihr begehen
9. 29. 4480. 118. 17512. 33. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es

10. 30. 4481. 121. 17515. 36. 6 128 2 40 6 70 4 6 במועדו BMWaDW |zu seiner bestimmten Zeit/während dessen
(Fest)Zeit

11. 31. 4482. 127. 17521. 42. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allen/gemäß all
12. 32. 4483. 130. 17524. 45. 5 524 8 100 400 10 6 חקתיו CQTJW |seinen Satzungen
13. 33. 4484. 135. 17529. 50. 4 76 6 20 20 30 וככל WKKL |und nach allen/und gemäß all
14. 34. 4485. 139. 17533. 54. 6 445 40 300 80 9 10 6 Mשׁפטיו MSPtJW |seinen Vorschriften/seinen Bräuchen
15. 35. 4486. 145. 17539. 60. 4 776 400 70 300 6 תעשׁו TaSW |sollt ihr feiern/sollt ihr begehen
16. 36. 4487. 149. 17543. 64. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es

Ende des Verses 9.3
Verse: 364, Buchstaben: 66, 151, 17545, Totalwerte: 5235, 11455, 1282547

am vierzehnten Tage in diesem Monat, zwischen den zwei Abenden, sollt ihr es feiern zu seiner bestimmten Zeit; nach allen seinen
Satzungen und nach allen seinen Vorschriften sollt ihr es feiern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 4488. 152. 17546. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete/als geredet hatte
2. 38. 4489. 157. 17551. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 39. 4490. 160. 17554. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 40. 4491. 162. 17556. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
5. 41. 4492. 165. 17559. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 42. 4493. 170. 17564. 19. 4 800 30 70 300 400 לעשׁת LaST |dass sie feiern sollten/zu begehen
7. 43. 4494. 174. 17568. 23. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |das Passah/das Pascha

Ende des Verses 9.4
Verse: 365, Buchstaben: 26, 177, 17571, Totalwerte: 2154, 13609, 1284701

Und Mose redete zu den Kindern Israel, daß sie das Passah feiern sollten.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 4495. 178. 17572. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und sie feierten/da begingen sie
2. 45. 4496. 183. 17577. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 46. 4497. 185. 17579. 8. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |das Passah/das Pascha
4. 47. 4498. 189. 17583. 12. 6 559 2 200 1 300 6 50 בראשׁונ BRASWN |im ersten
5. 48. 4499. 195. 17589. 18. 6 280 2 1 200 2 70 5 בארבעה BARBaH |am vier
6. 49. 4500. 201. 17595. 24. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehnten
7. 50. 4501. 204. 17598. 27. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag
8. 51. 4502. 207. 17601. 30. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats
9. 52. 4503. 211. 17605. 34. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen

10. 53. 4504. 214. 17608. 37. 6 327 5 70 200 2 10 40 הערבימ HaRBJM |den zwei Abenden/den beiden Abenden
11. 54. 4505. 220. 17614. 43. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
12. 55. 4506. 225. 17619. 48. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai
13. 56. 4507. 229. 17623. 52. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
14. 57. 4508. 232. 17626. 55. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
15. 58. 4509. 235. 17629. 58. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/geheißen
16. 59. 4510. 238. 17632. 61. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 60. 4511. 242. 17636. 65. 2 401 1 400 את AT |**
18. 61. 4512. 244. 17638. 67. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(dem) Mose
19. 62. 4513. 247. 17641. 70. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
20. 63. 4514. 249. 17643. 72. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten
21. 64. 4515. 252. 17646. 75. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
22. 65. 4516. 255. 17649. 78. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 9.5
Verse: 366, Buchstaben: 82, 259, 17653, Totalwerte: 6013, 19622, 1290714

Und sie feierten das Passah im ersten Monat, am vierzehnten Tage des Monats, zwischen den zwei Abenden, in der Wüste Sinai;
nach allem, was Jahwe dem Mose geboten hatte, also taten die Kinder Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 4517. 260. 17654. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es waren da/aber es gab
2. 67. 4518. 264. 17658. 5. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer/Leute
3. 68. 4519. 269. 17663. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
4. 69. 4520. 272. 17666. 13. 3 21 5 10 6 היו HJW |waren
5. 70. 4521. 275. 17669. 16. 5 100 9 40 1 10 40 טמאימ tMAJM |unrein/verunreinigt(e)
6. 71. 4522. 280. 17674. 21. 4 460 30 50 80 300 לנפשׁ LNPS |wegen der Leiche/durch Leichnam
7. 72. 4523. 284. 17678. 25. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(eines) Menschen
8. 73. 4524. 287. 17681. 28. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/sodass nicht
9. 74. 4525. 290. 17684. 31. 4 66 10 20 30 6 יכלו JKLW |sie konnten

10. 75. 4526. 294. 17688. 35. 4 800 30 70 300 400 לעשׁת LaST |feiern/begehen
11. 76. 4527. 298. 17692. 39. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |das Passah/das Pascha
12. 77. 4528. 302. 17696. 43. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
13. 78. 4529. 306. 17700. 47. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/demselben
14. 79. 4530. 310. 17704. 51. 6 324 6 10 100 200 2 6 ויקרבו WJQRBW |und sie traten (heran)
15. 80. 4531. 316. 17710. 57. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
16. 81. 4532. 320. 17714. 61. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
17. 82. 4533. 323. 17717. 64. 5 176 6 30 80 50 10 ולפני WLPNJ |und vor
18. 83. 4534. 328. 17722. 69. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron
19. 84. 4535. 332. 17726. 73. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |am Tag
20. 85. 4536. 336. 17730. 77. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenem/demselben

Ende des Verses 9.6
Verse: 367, Buchstaben: 80, 339, 17733, Totalwerte: 4036, 23658, 1294750

Und es waren Männer da, die unrein waren wegen der Leiche eines Menschen und an jenem Tage das Passah nicht feiern konnten;
und sie traten an jenem Tage vor Mose und vor Aaron.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 4537. 340. 17734. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und es sprachen/und es sagten
2. 87. 4538. 346. 17740. 7. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |die Männder/die Leute
3. 88. 4539. 352. 17746. 13. 4 55 5 5 40 5 ההמה HHMH |diese(lbigen)
4. 89. 4540. 356. 17750. 17. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
5. 90. 4541. 360. 17754. 21. 5 115 1 50 8 50 6 אנחנו ANCNW |wir (sind)
6. 91. 4542. 365. 17759. 26. 5 100 9 40 1 10 40 טמאימ tMAJM |unrein/Verunreinigt(e)
7. 92. 4543. 370. 17764. 31. 4 460 30 50 80 300 לנפשׁ LNPS |wegen der Leiche/durch Leichnam
8. 93. 4544. 374. 17768. 35. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(eines) Menschen
9. 94. 4545. 377. 17771. 38. 3 75 30 40 5 למה LMH |warum

10. 95. 4546. 380. 17774. 41. 4 323 50 3 200 70 Nגרע NGRa |sollten wir verkürzt werden/sollten wir schmälern
11. 96. 4547. 384. 17778. 45. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |dass nicht/durch nicht
12. 97. 4548. 389. 17783. 50. 4 307 5 100 200 2 הקרב HQRB |(wir) darbringen
13. 98. 4549. 393. 17787. 54. 2 401 1 400 את AT |**
14. 99. 4550. 395. 17789. 56. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) Opfergabe
15. 100. 4551. 399. 17793. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
16. 101. 4552. 403. 17797. 64. 5 122 2 40 70 4 6 במעדו BMaDW |zur bestimten Zeit/während dessen (Fest)Zeit
17. 102. 4553. 408. 17802. 69. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in der Mitte/inmitten
18. 103. 4554. 412. 17806. 73. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
19. 104. 4555. 415. 17809. 76. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 9.7
Verse: 368, Buchstaben: 80, 419, 17813, Totalwerte: 4600, 28258, 1299350

Und diese Männer sprachen zu ihm: Wir sind unrein wegen der Leiche eines Menschen; warum sollen wir verkürzt werden, daß wir
die Opfergabe Jahwes nicht zur bestimmten Zeit in der Mitte der Kinder Israel darbringen?
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 105. 4556. 420. 17814. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach/da sagte
2. 106. 4557. 425. 17819. 6. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
3. 107. 4558. 429. 17823. 10. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
4. 108. 4559. 432. 17826. 13. 4 120 70 40 4 6 עמדו aMDW |bleibt stehen
5. 109. 4560. 436. 17830. 17. 6 422 6 1 300 40 70 5 ואשׁמעה WASMaH |und ich hinhören will
6. 110. 4561. 442. 17836. 23. 2 45 40 5 Mה MH |was
7. 111. 4562. 444. 17838. 25. 4 111 10 90 6 5 יצוה JßWH |gebieten wird/gebietet
8. 112. 4563. 448. 17842. 29. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 113. 4564. 452. 17846. 33. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |eurethalben/für euch

Ende des Verses 9.8
Verse: 369, Buchstaben: 35, 454, 17848, Totalwerte: 1492, 29750, 1300842

Und Mose sprach zu ihnen: Bleibet stehen, und ich will hören, was Jahwe eurethalben gebieten wird. -
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 4565. 455. 17849. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 115. 4566. 460. 17854. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 116. 4567. 464. 17858. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 117. 4568. 466. 17860. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 118. 4569. 469. 17863. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sprechend

Ende des Verses 9.9
Verse: 370, Buchstaben: 18, 472, 17866, Totalwerte: 895, 30645, 1301737

Und Jahwe redete zu Mose und sprach:
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 4570. 473. 17867. 1. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede
2. 120. 4571. 476. 17870. 4. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 121. 4572. 478. 17872. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
4. 122. 4573. 481. 17875. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 123. 4574. 486. 17880. 14. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/sagend
6. 124. 4575. 490. 17884. 18. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |irgend/jeder
7. 125. 4576. 493. 17887. 21. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/Mann
8. 126. 4577. 496. 17890. 24. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
9. 127. 4578. 498. 17892. 26. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |er ist/er wurde

10. 128. 4579. 502. 17896. 30. 3 50 9 40 1 טמא tMA |unrein [...]/verunreinigt
11. 129. 4580. 505. 17899. 33. 4 460 30 50 80 300 לנפשׁ LNPS |wegen einer Leiche/durch (ein) (Toten)wesen
12. 130. 4581. 509. 17903. 37. 2 7 1 6 או AW |oder (ist)
13. 131. 4582. 511. 17905. 39. 4 226 2 4 200 20 בדרכ BDRK |auf einem Weg/unterwegs
14. 132. 4583. 515. 17909. 43. 4 313 200 8 100 5 רחקה RCQH |fernen/weit weg
15. 133. 4584. 519. 17913. 47. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |von euch
16. 134. 4585. 522. 17916. 50. 2 7 1 6 או AW |/oder
17. 135. 4586. 524. 17918. 52. 7 704 30 4 200 400 10 20 40 לדרתיכמ LDRTJKM |/von euren Zeltlagern
18. 136. 4587. 531. 17925. 59. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |so soll er feiern/so soll er begehen
19. 137. 4588. 535. 17929. 63. 3 148 80 60 8 Pסח PsC |das Passah/das Pascha
20. 138. 4589. 538. 17932. 66. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe

Ende des Verses 9.10
Verse: 371, Buchstaben: 70, 542, 17936, Totalwerte: 4235, 34880, 1305972

Rede zu den Kindern Israel und sprich: Wenn irgend jemand von euch oder von euren Geschlechtern unrein ist wegen einer Leiche
oder ist auf einem fernen Wege, so soll er dem Jahwe Passah feiern;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 4590. 543. 17937. 1. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat
2. 140. 4591. 547. 17941. 5. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |dem zweiten
3. 141. 4592. 551. 17945. 9. 6 280 2 1 200 2 70 5 בארבעה BARBaH |am vier
4. 142. 4593. 557. 17951. 15. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehnten
5. 143. 4594. 560. 17954. 18. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag
6. 144. 4595. 563. 17957. 21. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
7. 145. 4596. 566. 17960. 24. 6 327 5 70 200 2 10 40 הערבימ HaRBJM |den zwei Abenden/den beiden Abenden
8. 146. 4597. 572. 17966. 30. 4 386 10 70 300 6 יעשׁו JaSW |sollen sie feiern/sollen sie begehen
9. 147. 4598. 576. 17970. 34. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es

10. 148. 4599. 579. 17973. 37. 2 100 70 30 על aL |mit/nebst
11. 149. 4600. 581. 17975. 39. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |Ungesäuertem/Ungesäuertbroten
12. 150. 4601. 585. 17979. 43. 6 496 6 40 200 200 10 40 ומררימ WMRRJM |und bitteren Kräutern/und Bitter-

kräutern
13. 151. 4602. 591. 17985. 49. 6 72 10 1 20 30 5 6 יאכלהו JAKLHW |sollen sie essen es

Ende des Verses 9.11
Verse: 372, Buchstaben: 54, 596, 17990, Totalwerte: 3971, 38851, 1309943

im zweiten Monat, am vierzehnten Tage, zwischen den zwei Abenden, sollen sie es feiern; mit Ungesäuertem und bitteren Kräutern
sollen sie es essen;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 4603. 597. 17991. 1. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
2. 153. 4604. 599. 17993. 3. 6 527 10 300 1 10 200 6 ישׁאירו JSAJRW |sollen sie übrig lassen
3. 154. 4605. 605. 17999. 9. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |davon
4. 155. 4606. 609. 18003. 13. 2 74 70 4 עד aD |bis
5. 156. 4607. 611. 18005. 15. 3 302 2 100 200 בקר BQR |an den Morgen/zum Morgen
6. 157. 4608. 614. 18008. 18. 4 206 6 70 90 40 ועצמ WaßM |und Bein/und Knochen
7. 158. 4609. 618. 18012. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 159. 4610. 620. 18014. 24. 5 518 10 300 2 200 6 ישׁברו JSBRW |sollen sie zerbrechen
9. 160. 4611. 625. 18019. 29. 2 8 2 6 בו BW |an ihm

10. 161. 4612. 627. 18021. 31. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allen/gemäß der ganzen
11. 162. 4613. 630. 18024. 34. 3 508 8 100 400 חקת CQT |Satzung(en)
12. 163. 4614. 633. 18027. 37. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |des Passah/des Pascha
13. 164. 4615. 637. 18031. 41. 4 386 10 70 300 6 יעשׁו JaSW |sollen sie feiern/sollen sie begehen
14. 165. 4616. 641. 18035. 45. 3 407 1 400 6 אתו ATW |es

Ende des Verses 9.12
Verse: 373, Buchstaben: 47, 643, 18037, Totalwerte: 3357, 42208, 1313300

sie sollen nichts davon übrig lassen bis an den Morgen, und sollen kein Bein an ihm zerbrechen; nach allen Satzungen des Passah
sollen sie es feiern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 4617. 644. 18038. 1. 5 322 6 5 1 10 300 והאישׁ WHAJS |aber der Mann///und der Mann
2. 167. 4618. 649. 18043. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/wenn
3. 168. 4619. 652. 18046. 9. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(d)er
4. 169. 4620. 655. 18049. 12. 4 220 9 5 6 200 טהור tHWR |rein
5. 170. 4621. 659. 18053. 16. 5 232 6 2 4 200 20 ובדרכ WBDRK |und auf dem Weg/und unterwegs
6. 171. 4622. 664. 18058. 21. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 172. 4623. 666. 18060. 23. 3 20 5 10 5 היה HJH |ist (er)
8. 173. 4624. 669. 18063. 26. 4 48 6 8 4 30 וחדל WCDL |und es unterlässt/er aber versäumt
9. 174. 4625. 673. 18067. 30. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |zu feiern/zu begehen

10. 175. 4626. 678. 18072. 35. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |das Passah/das Pascha
11. 176. 4627. 682. 18076. 39. 6 681 6 50 20 200 400 5 ונכרתה WNKRTH |ausgerottet werden soll/ja ausgerottet

werde
12. 177. 4628. 688. 18082. 45. 4 435 5 50 80 300 הנפשׁ HNPS |(die) Seele/die Person
13. 178. 4629. 692. 18086. 49. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |(die)selbige
14. 179. 4630. 696. 18090. 53. 5 165 40 70 40 10 5 Mעמיה MaMJH |aus ihren Völkern/aus ihren Volksleuten
15. 180. 4631. 701. 18095. 58. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
16. 181. 4632. 703. 18097. 60. 4 352 100 200 2 50 קרבנ QRBN |(die) (Opfer)Gabe
17. 182. 4633. 707. 18101. 64. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
18. 183. 4634. 711. 18105. 68. 2 31 30 1 לא LA |nicht
19. 184. 4635. 713. 18107. 70. 5 317 5 100 200 10 2 הקריב HQRJB |er dargebracht hat
20. 185. 4636. 718. 18112. 75. 5 122 2 40 70 4 6 במעדו BMaDW |zur bestimmten Zeit/während seiner (Fest)Zeit
21. 186. 4637. 723. 18117. 80. 4 24 8 9 1 6 חטאו CtAW |seine Sünde
22. 187. 4638. 727. 18121. 84. 3 311 10 300 1 ישׁא JSA |soll tragen/muss er tragen
23. 188. 4639. 730. 18124. 87. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
24. 189. 4640. 734. 18128. 91. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbiger/derselbe

Ende des Verses 9.13
Verse: 374, Buchstaben: 94, 737, 18131, Totalwerte: 5189, 47397, 1318489

Der Mann aber, der rein und nicht auf dem Wege ist, und es unterläßt, das Passah zu feiern, selbige Seele soll ausgerottet werden
aus ihren Völkern; denn er hat die Opfergabe Jahwes nicht zur bestimmten Zeit dargebracht; selbiger Mann soll seine Sünde tragen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 4641. 738. 18132. 1. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und wenn
2. 191. 4642. 741. 18135. 4. 4 219 10 3 6 200 יגור JGWR |weilt
3. 192. 4643. 745. 18139. 8. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |bei euch
4. 193. 4644. 749. 18143. 12. 2 203 3 200 גר GR |ein Fremdling/(ein) Gast
5. 194. 4645. 751. 18145. 14. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und will feiern/und er möchte begehen
6. 195. 4646. 755. 18149. 18. 3 148 80 60 8 Pסח PsC |das Passah/Pascha
7. 196. 4647. 758. 18152. 21. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe
8. 197. 4648. 763. 18157. 26. 4 528 20 8 100 400 Kחקת KCQT |nach der Satzung/gemäß der Satzung
9. 198. 4649. 767. 18161. 30. 4 153 5 80 60 8 הפסח HPsC |des Passah/des Pascha

10. 199. 4650. 771. 18165. 34. 7 461 6 20 40 300 80 9 6 וכמשׁפטו WKMSPtW |und nach der Vorschrift/und nach des-
sen Brauch

11. 200. 4651. 778. 18172. 41. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
12. 201. 4652. 780. 18174. 43. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |soll er es feiern/verfahre er
13. 202. 4653. 784. 18178. 47. 3 113 8 100 5 חקה CQH |Satzung
14. 203. 4654. 787. 18181. 50. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine(rlei)
15. 204. 4655. 790. 18184. 53. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |soll sein
16. 205. 4656. 794. 18188. 57. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |für euch/bei euch
17. 206. 4657. 797. 18191. 60. 4 239 6 30 3 200 ולגר WLGR |sowohl dem Fremdling/so dem Gast
18. 207. 4658. 801. 18195. 64. 6 252 6 30 1 7 200 8 ולאזרח WLAZRC |als auch für den Eingeborenen/so dem Spross
19. 208. 4659. 807. 18201. 70. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes

Ende des Verses 9.14
Verse: 375, Buchstaben: 73, 810, 18204, Totalwerte: 4530, 51927, 1323019

Und wenn ein Fremdling bei euch weilt und dem Jahwe Passah feiern will, so soll er es feiern nach der Satzung des Passah und
nach seiner Vorschrift. Eine Satzung soll für euch sein, sowohl für den Fremdling als auch für den Eingeborenen des Landes.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 4660. 811. 18205. 1. 5 64 6 2 10 6 40 וביומ WBJWM |und am Tag/während am Tag
2. 210. 4661. 816. 18210. 6. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |da aufgerichtet wurde/des Aufrichtens
3. 211. 4662. 820. 18214. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 212. 4663. 822. 18216. 12. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/der Wohnstätte
5. 213. 4664. 827. 18221. 17. 3 85 20 60 5 Kסה KsH |bedeckte/hüllte ein
6. 214. 4665. 830. 18224. 20. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
7. 215. 4666. 834. 18228. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 216. 4667. 836. 18230. 26. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
9. 217. 4668. 841. 18235. 31. 4 66 30 1 5 30 לאהל LAHL |des Zeltes

10. 218. 4669. 845. 18239. 35. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |der Zusammenkunft/der Gesetzesvorschrift
11. 219. 4670. 849. 18243. 39. 5 280 6 2 70 200 2 ובערב WBaRB |und am Abend/dann am Abend
12. 220. 4671. 854. 18248. 44. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |war es
13. 221. 4672. 858. 18252. 48. 2 100 70 30 על aL |über/um
14. 222. 4673. 860. 18254. 50. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/die Wohnstätte
15. 223. 4674. 865. 18259. 55. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Ansehen/gleich dem Schein
16. 224. 4675. 870. 18264. 60. 2 301 1 300 אשׁ AS |eines Feuers/des Feuers
17. 225. 4676. 872. 18266. 62. 2 74 70 4 עד aD |bis
18. 226. 4677. 874. 18268. 64. 3 302 2 100 200 בקר BQR |an den Morgen

Ende des Verses 9.15
Verse: 376, Buchstaben: 66, 876, 18270, Totalwerte: 4424, 56351, 1327443

Und an dem Tage, da die Wohnung aufgerichtet wurde, bedeckte die Wolke die Wohnung des Zeltes des Zeugnisses; und am Abend war
es über der Wohnung wie das Ansehen eines Feuers bis an den Morgen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 4678. 877. 18271. 1. 2 70 20 50 Kנ KN |so
2. 228. 4679. 879. 18273. 3. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |war es/geschah es
3. 229. 4680. 883. 18277. 7. 4 454 400 40 10 4 תמיד TMJD |beständig/fortwährend
4. 230. 4681. 887. 18281. 11. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
5. 231. 4682. 891. 18285. 15. 5 146 10 20 60 50 6 יכסנו JKsNW |bedeckte sie/hüllte sie ein
6. 232. 4683. 896. 18290. 20. 5 252 6 40 200 1 5 ומראה WMRAH |und wie das Ansehen/und der Schein
7. 233. 4684. 901. 18295. 25. 2 301 1 300 אשׁ AS |eines Feuers/des Feuers
8. 234. 4685. 903. 18297. 27. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |des Nachts

Ende des Verses 9.16
Verse: 377, Buchstaben: 30, 906, 18300, Totalwerte: 1503, 57854, 1328946

So war es beständig: die Wolke bedeckte sie, und des Nachts war es wie das Ansehen eines Feuers.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 235. 4686. 907. 18301. 1. 4 126 6 30 80 10 ולפי WLPJ |und so/und entsprechend
2. 236. 4687. 911. 18305. 5. 4 505 5 70 30 400 העלת HaLT |wie sich erhob/des Sicherhebens
3. 237. 4688. 915. 18309. 9. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke/der Wolke
4. 238. 4689. 919. 18313. 13. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von (über)
5. 239. 4690. 922. 18316. 16. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |dem Zelt
6. 240. 4691. 926. 18320. 20. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |danach///und danach
7. 241. 4692. 931. 18325. 25. 2 70 20 50 Kנ KN |/also
8. 242. 4693. 933. 18327. 27. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen auf
9. 243. 4694. 937. 18331. 31. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne

10. 244. 4695. 940. 18334. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 245. 4696. 945. 18339. 39. 6 194 6 2 40 100 6 40 ובמקומ WBMQWM |und an dem Ort/und an der Stelle
12. 246. 4697. 951. 18345. 45. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wo
13. 247. 4698. 954. 18348. 48. 4 380 10 300 20 50 ישׁכנ JSKN |sich niederließ
14. 248. 4699. 958. 18352. 52. 2 340 300 40 שׁמ SM |/daselbst
15. 249. 4700. 960. 18354. 54. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
16. 250. 4701. 964. 18358. 58. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst
17. 251. 4702. 966. 18360. 60. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten
18. 252. 4703. 970. 18364. 64. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
19. 253. 4704. 973. 18367. 67. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 9.17
Verse: 378, Buchstaben: 71, 977, 18371, Totalwerte: 4638, 62492, 1333584

Und so wie die Wolke sich von dem Zelte erhob, brachen danach die Kinder Israel auf; und an dem Orte, wo die Wolke sich nie-
derließ, daselbst lagerten sich die Kinder Israel.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 4705. 978. 18372. 1. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
2. 255. 4706. 980. 18374. 3. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
3. 256. 4707. 982. 18376. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
4. 257. 4708. 986. 18380. 9. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen auf
5. 258. 4709. 990. 18384. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
6. 259. 4710. 993. 18387. 16. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 260. 4711. 998. 18392. 21. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und nach/und auf
8. 261. 4712. 1001. 18395. 24. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
9. 262. 4713. 1003. 18397. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

10. 263. 4714. 1007. 18401. 30. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten sie (sich)
11. 264. 4715. 1011. 18405. 34. 2 50 20 30 Kל KL |alle
12. 265. 4716. 1013. 18407. 36. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |(die) Tage
13. 266. 4717. 1016. 18410. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da
14. 267. 4718. 1019. 18413. 42. 4 380 10 300 20 50 ישׁכנ JSKN |ruhte/sich niederließ
15. 268. 4719. 1023. 18417. 46. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
16. 269. 4720. 1027. 18421. 50. 2 100 70 30 על aL |auf/über
17. 270. 4721. 1029. 18423. 52. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
18. 271. 4722. 1034. 18428. 57. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten sie

Ende des Verses 9.18
Verse: 379, Buchstaben: 60, 1037, 18431, Totalwerte: 3016, 65508, 1336600

Nach dem Befehl Jahwes brachen die Kinder Israel auf, und nach dem Befehl Jahwes lagerten sie sich; alle die Tage, da die Wolke
auf der Wohnung ruhte, lagerten sie.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 4723. 1038. 18432. 1. 7 244 6 2 5 1 200 10 20 ובהאריכ WBHARJK |und wenn verweilte/und beim Verwei-

len
2. 273. 4724. 1045. 18439. 8. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
3. 274. 4725. 1049. 18443. 12. 2 100 70 30 על aL |auf/über
4. 275. 4726. 1051. 18445. 14. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
5. 276. 4727. 1056. 18450. 19. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
6. 277. 4728. 1060. 18454. 23. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
7. 278. 4729. 1064. 18458. 27. 5 552 6 300 40 200 6 ושׁמרו WSMRW |so warteten/da beachteten
8. 279. 4730. 1069. 18463. 32. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
9. 280. 4731. 1072. 18466. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

10. 281. 4732. 1077. 18471. 40. 2 401 1 400 את AT |**
11. 282. 4733. 1079. 18473. 42. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/die Anweisung
12. 283. 4734. 1084. 18478. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
13. 284. 4735. 1088. 18482. 51. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
14. 285. 4736. 1091. 18485. 54. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen sie auf

Ende des Verses 9.19
Verse: 380, Buchstaben: 57, 1094, 18488, Totalwerte: 4031, 69539, 1340631

Und wenn die Wolke viele Tage auf der Wohnung verweilte, so warteten die Kinder Israel der Hut Jahwes und brachen nicht auf.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 4737. 1095. 18489. 1. 3 316 6 10 300 וישׁ WJS |und geschah es/wenn es vorkam
2. 287. 4738. 1098. 18492. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass
3. 288. 4739. 1101. 18495. 7. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |war/blieb
4. 289. 4740. 1105. 18499. 11. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
5. 290. 4741. 1109. 18503. 15. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
6. 291. 4742. 1113. 18507. 19. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |wenige/(eine) Anzahl
7. 292. 4743. 1117. 18511. 23. 2 100 70 30 על aL |auf/über
8. 293. 4744. 1119. 18513. 25. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
9. 294. 4745. 1124. 18518. 30. 2 100 70 30 על aL |nach/auf

10. 295. 4746. 1126. 18520. 32. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
11. 296. 4747. 1128. 18522. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
12. 297. 4748. 1132. 18526. 38. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten sie (sich)
13. 298. 4749. 1136. 18530. 42. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und nach/und auf
14. 299. 4750. 1139. 18533. 45. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
15. 300. 4751. 1141. 18535. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
16. 301. 4752. 1145. 18539. 51. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen sie auf

Ende des Verses 9.20
Verse: 381, Buchstaben: 54, 1148, 18542, Totalwerte: 2675, 72214, 1343306

Und geschah es, daß die Wolke wenige Tage auf der Wohnung war-nach dem Befehl Jahwes lagerten sie sich, und nach dem Befehl
Jahwes brachen sie auf.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 4753. 1149. 18543. 1. 3 316 6 10 300 וישׁ WJS |und geschah es/wenn es vorkam
2. 303. 4754. 1152. 18546. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass
3. 304. 4755. 1155. 18549. 7. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |war/blieb
4. 305. 4756. 1159. 18553. 11. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
5. 306. 4757. 1163. 18557. 15. 4 312 40 70 200 2 Mערב MaRB |vom Abend
6. 307. 4758. 1167. 18561. 19. 2 74 70 4 עד aD |bis an den/bis zum
7. 308. 4759. 1169. 18563. 21. 3 302 2 100 200 בקר BQR |Morgen
8. 309. 4760. 1172. 18566. 24. 5 161 6 50 70 30 5 ונעלה WNaLH |und es erhob sich
9. 310. 4761. 1177. 18571. 29. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke

10. 311. 4762. 1181. 18575. 33. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |am Morgen
11. 312. 4763. 1185. 18579. 37. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |so brachen sie auf/und sie brachen auf
12. 313. 4764. 1190. 18584. 42. 2 7 1 6 או AW |oder/ob
13. 314. 4765. 1192. 18586. 44. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |einen Tag/tags
14. 315. 4766. 1196. 18590. 48. 5 81 6 30 10 30 5 ולילה WLJLH |und eine Nacht/oder nachts
15. 316. 4767. 1201. 18595. 53. 5 161 6 50 70 30 5 ונעלה WNaLH |und es erhob sich/wenn aufstieg
16. 317. 4768. 1206. 18600. 58. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
17. 318. 4769. 1210. 18604. 62. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |so brachen sie auf/dann brachen sie auf//und sie

brachen auf

Ende des Verses 9.21
Verse: 382, Buchstaben: 66, 1214, 18608, Totalwerte: 3254, 75468, 1346560

Und geschah es, daß die Wolke da war vom Abend bis an den Morgen, und die Wolke erhob sich am Morgen, so brachen sie auf;
oder einen Tag und eine Nacht, und die Wolke erhob sich, so brachen sie auf;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 4770. 1215. 18609. 1. 2 7 1 6 או AW |oder
2. 320. 4771. 1217. 18611. 3. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |zwei Tage/(ein) Tagespaar
3. 321. 4772. 1221. 18615. 7. 2 7 1 6 או AW |oder
4. 322. 4773. 1223. 18617. 9. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |(einen) Monat
5. 323. 4774. 1226. 18620. 12. 2 7 1 6 או AW |oder
6. 324. 4775. 1228. 18622. 14. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |eine geraume Zeit/(längere) Zeit
7. 325. 4776. 1232. 18626. 18. 6 238 2 5 1 200 10 20 בהאריכ BHARJK |wenn verweilte
8. 326. 4777. 1238. 18632. 24. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
9. 327. 4778. 1242. 18636. 28. 2 100 70 30 על aL |auf/über

10. 328. 4779. 1244. 18638. 30. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
11. 329. 4780. 1249. 18643. 35. 4 400 30 300 20 50 לשׁכנ LSKN |indem sie ruhte/zu wohnen
12. 330. 4781. 1253. 18647. 39. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |darauf
13. 331. 4782. 1257. 18651. 43. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |(so) lagerten
14. 332. 4783. 1261. 18655. 47. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
15. 333. 4784. 1264. 18658. 50. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
16. 334. 4785. 1269. 18663. 55. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
17. 335. 4786. 1272. 18666. 58. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen sie auf
18. 336. 4787. 1276. 18670. 62. 7 519 6 2 5 70 30 400 6 ובהעלתו WBHaLTW |und sie sich erhob/erst bei ihrem Si-

cherheben
19. 337. 4788. 1283. 18677. 69. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |(so) brachen sie auf

Ende des Verses 9.22
Verse: 383, Buchstaben: 72, 1286, 18680, Totalwerte: 3502, 78970, 1350062

oder zwei Tage oder einen Monat oder eine geraume Zeit-wenn die Wolke auf der Wohnung verweilte, indem sie darauf ruhte, so
lagerten die Kinder Israel und brachen nicht auf; und wenn sie sich erhob, so brachen sie auf.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 338. 4789. 1287. 18681. 1. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
2. 339. 4790. 1289. 18683. 3. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
3. 340. 4791. 1291. 18685. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
4. 341. 4792. 1295. 18689. 9. 4 74 10 8 50 6 יחנו JCNW |lagerten sie
5. 342. 4793. 1299. 18693. 13. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und nach/und auf
6. 343. 4794. 1302. 18696. 16. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
7. 344. 4795. 1304. 18698. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
8. 345. 4796. 1308. 18702. 22. 4 146 10 60 70 6 יסעו JsaW |brachen sie auf
9. 346. 4797. 1312. 18706. 26. 2 401 1 400 את AT |**

10. 347. 4798. 1314. 18708. 28. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |der Hut/die Anweisung
11. 348. 4799. 1319. 18713. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
12. 349. 4800. 1323. 18717. 37. 4 546 300 40 200 6 שׁמרו SMRW |warteten sie/befolgten sie
13. 350. 4801. 1327. 18721. 41. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
14. 351. 4802. 1329. 18723. 43. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
15. 352. 4803. 1331. 18725. 45. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
16. 353. 4804. 1335. 18729. 49. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
17. 354. 4805. 1338. 18732. 52. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 9.23
Verse: 384, Buchstaben: 54, 1340, 18734, Totalwerte: 3188, 82158, 1353250

Nach dem Befehl Jahwes lagerten sie sich, und nach dem Befehl Jahwes brachen sie auf; sie warteten der Hut Jahwes nach dem
Befehl Jahwes durch Mose.

Ende des Kapitels 9
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4806. 1. 18735. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und es redete
2. 2. 4807. 6. 18740. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 3. 4808. 10. 18744. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 4. 4809. 12. 18746. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
5. 5. 4810. 15. 18749. 15. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/sagend

Ende des Verses 10.1
Verse: 385, Buchstaben: 18, 18, 18752, Totalwerte: 895, 895, 1354145

Und Jahwe redete zu Mose sprach:

pgz 393



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 4811. 19. 18753. 1. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |mache
2. 7. 4812. 22. 18756. 4. 2 50 30 20 לכ LK |dir
3. 8. 4813. 24. 18758. 6. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |zwei
4. 9. 4814. 27. 18761. 9. 6 794 8 90 6 90 200 400 חצוצרת CßWßRT |Trompeten
5. 10. 4815. 33. 18767. 15. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(von) Silber
6. 11. 4816. 36. 18770. 18. 4 445 40 100 300 5 Mקשׁה MQSH |in getriebener Arbeit/(in) Hämmerkunst
7. 12. 4817. 40. 18774. 22. 4 775 400 70 300 5 תעשׁה TaSH |sollst du machen/sollst du anfertigen
8. 13. 4818. 44. 18778. 26. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |sie
9. 14. 4819. 47. 18781. 29. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie sollen

10. 15. 4820. 51. 18785. 33. 2 50 30 20 לכ LK |dir dienen
11. 16. 4821. 53. 18787. 35. 5 371 30 40 100 200 1 למקרא LMQRA |zur (Ein)Berufung
12. 17. 4822. 58. 18792. 40. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |der Gemeinde/der Versammlung
13. 18. 4823. 62. 18796. 44. 5 206 6 30 40 60 70 ולמסע WLMsa |und zum Aufbruch/und zum Abbrechen
14. 19. 4824. 67. 18801. 49. 2 401 1 400 את AT |**
15. 20. 4825. 69. 18803. 51. 6 509 5 40 8 50 6 400 המחנות HMCNWT |der Lager/die Lager

Ende des Verses 10.2
Verse: 386, Buchstaben: 56, 74, 18808, Totalwerte: 5398, 6293, 1359543

Mache dir zwei Trompeten von Silber; in getriebener Arbeit sollst du sie machen; und sie sollen dir dienen zur Berufung der Ge-
meinde und zum Aufbruch der Lager.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 4826. 75. 18809. 1. 5 582 6 400 100 70 6 ותקעו WTQaW |und stößt man/blasen sie
2. 22. 4827. 80. 18814. 6. 3 57 2 5 50 בהנ BHN |in dieselben/in sie
3. 23. 4828. 83. 18817. 9. 6 142 6 50 6 70 4 6 ונועדו WNWaDW |so soll sich versammeln/so sollen sich einfin-

den//und es sollen sich versammeln
4. 24. 4829. 89. 18823. 15. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir/bei dir
5. 25. 4830. 93. 18827. 19. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/alle
6. 26. 4831. 95. 18829. 21. 4 84 5 70 4 5 העדה HaDH |(der) Gemeinde
7. 27. 4832. 99. 18833. 25. 2 31 1 30 אל AL |an den/am
8. 28. 4833. 101. 18835. 27. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang
9. 29. 4834. 104. 18838. 30. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes

10. 30. 4835. 107. 18841. 33. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Begegnung

Ende des Verses 10.3
Verse: 387, Buchstaben: 36, 110, 18844, Totalwerte: 1651, 7944, 1361194

Und stößt man in dieselben, so soll die ganze Gemeinde sich zu dir versammeln an den Eingang des Zeltes der Zusammenkunft.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 4836. 111. 18845. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 32. 4837. 114. 18848. 4. 4 411 2 1 8 400 באחת BACT |in eine
3. 33. 4838. 118. 18852. 8. 5 586 10 400 100 70 6 יתקעו JTQaW |man stößt/sie blasen
4. 34. 4839. 123. 18857. 13. 6 142 6 50 6 70 4 6 ונועדו WNWaDW |so sollen sich versammeln/so sollen sich einfin-

den//und es sollen sich versammeln
5. 35. 4840. 129. 18863. 19. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir/bei dir
6. 36. 4841. 133. 18867. 23. 7 416 5 50 300 10 1 10 40 הנשׁיאימ HNSJAJM |die Fürsten
7. 37. 4842. 140. 18874. 30. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
8. 38. 4843. 144. 18878. 34. 4 121 1 30 80 10 אלפי ALPJ |der Tausende/der Tausendschaften
9. 39. 4844. 148. 18882. 38. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 10.4
Verse: 388, Buchstaben: 42, 152, 18886, Totalwerte: 2836, 10780, 1364030

Und wenn man in eine stößt, so sollen die Fürsten sich zu dir versammeln, die Häupter der Tausende Israels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 4845. 153. 18887. 1. 6 1016 6 400 100 70 400 40 ותקעתמ WTQaTM |und blast ihr/und wenn ihr blast
2. 41. 4846. 159. 18893. 7. 5 681 400 200 6 70 5 תרועה TRWaH |Lärm/Geschmetter
3. 42. 4847. 164. 18898. 12. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |so sollen aufbrechen
4. 43. 4848. 169. 18903. 17. 6 509 5 40 8 50 6 400 המחנות HMCNWT |die Lager
5. 44. 4849. 175. 18909. 23. 5 113 5 8 50 10 40 החנימ HCNJM |die lagern/der Lagernden
6. 45. 4850. 180. 18914. 28. 4 149 100 4 40 5 קדמה QDMH |gegen Osten/ostwärts

Ende des Verses 10.5
Verse: 389, Buchstaben: 31, 183, 18917, Totalwerte: 2660, 13440, 1366690

Und blaset ihr Lärm, so sollen die Lager aufbrechen, die gegen Osten lagern;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 4851. 184. 18918. 1. 6 1016 6 400 100 70 400 40 ותקעתמ WTQaTM |und blast ihr
2. 47. 4852. 190. 18924. 7. 5 681 400 200 6 70 5 תרועה TRWaH |Lärm/Geschmetter
3. 48. 4853. 195. 18929. 12. 4 760 300 50 10 400 שׁנית SNJT |zum zweiten Mal/(ein) zweites
4. 49. 4854. 199. 18933. 16. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |so sollen aufbrechen
5. 50. 4855. 204. 18938. 21. 6 509 5 40 8 50 6 400 המחנות HMCNWT |die Lager
6. 51. 4856. 210. 18944. 27. 5 113 5 8 50 10 40 החנימ HCNJM |die lagern/der Lagernden
7. 52. 4857. 215. 18949. 32. 5 505 400 10 40 50 5 תימנה TJMNH |gegen Süden/südwärts
8. 53. 4858. 220. 18954. 37. 5 681 400 200 6 70 5 תרועה TRWaH |Lärm/Geschmetter
9. 54. 4859. 225. 18959. 42. 5 586 10 400 100 70 6 יתקעו JTQaW |sollen sie blasen

10. 55. 4860. 230. 18964. 47. 7 255 30 40 60 70 10 5 40 למסעיהמ LMsaJHM |zu ihrem Aufbruch/bei ihren Auf-
brüchen

Ende des Verses 10.6
Verse: 390, Buchstaben: 53, 236, 18970, Totalwerte: 5298, 18738, 1371988

und blaset ihr Lärm zum zweiten Male, so sollen die Lager aufbrechen, die gegen Süden lagern: zu ihrem Aufbruch sollen sie Lärm
blasen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 4861. 237. 18971. 1. 7 158 6 2 5 100 5 10 30 ובהקהיל WBHQHJL |aber (um) zu versammeln
2. 57. 4862. 244. 18978. 8. 2 401 1 400 את AT |**
3. 58. 4863. 246. 18980. 10. 4 140 5 100 5 30 הקהל HQHL |die Versammlung
4. 59. 4864. 250. 18984. 14. 5 976 400 400 100 70 6 תתקעו TTQaW |sollt ihr hineinstoßen/sollt ihr blasen
5. 60. 4865. 255. 18989. 19. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
6. 61. 4866. 258. 18992. 22. 5 686 400 200 10 70 6 תריעו TRJaW |Lärm blasen/dürft ihr schmettern

Ende des Verses 10.7
Verse: 391, Buchstaben: 26, 262, 18996, Totalwerte: 2398, 21136, 1374386

Aber um die Versammlung zu versammeln, sollt ihr hineinstoßen und nicht Lärm blasen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 4867. 263. 18997. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 63. 4868. 267. 19001. 5. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aarons
3. 64. 4869. 271. 19005. 9. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
4. 65. 4870. 277. 19011. 15. 5 586 10 400 100 70 6 יתקעו JTQaW |sollen stoßen/sollen blasen
5. 66. 4871. 282. 19016. 20. 7 796 2 8 90 90 200 6 400 בחצצרות BCßßRWT |in die Trompeten
6. 67. 4872. 289. 19023. 27. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie sollen sein
7. 68. 4873. 293. 19027. 31. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(für) euch
8. 69. 4874. 296. 19030. 34. 4 538 30 8 100 400 לחקת LCQT |zu einer Satzung/als Satzung
9. 70. 4875. 300. 19034. 38. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewigen/auf Dauer

10. 71. 4876. 304. 19038. 42. 7 704 30 4 200 400 10 20 40 לדרתיכמ LDRTJKM |bei euren Geschlechtern/für eure
Geschlechter

Ende des Verses 10.8
Verse: 392, Buchstaben: 48, 310, 19044, Totalwerte: 3341, 24477, 1377727

Und die Söhne Aarons, die Priester, sollen in die Trompeten stoßen. Und sie sollen euch zu einer ewigen Satzung sein bei euren
Geschlechtern.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 4877. 311. 19045. 1. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und wenn
2. 73. 4878. 314. 19048. 4. 4 409 400 2 1 6 תבאו TBAW |ihr zieht
3. 74. 4879. 318. 19052. 8. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |in den Streit/(in) den Krieg
4. 75. 4880. 323. 19057. 13. 6 353 2 1 200 90 20 40 בארצכמ BARßKM |in eurem Lande
5. 76. 4881. 329. 19063. 19. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
6. 77. 4882. 331. 19065. 21. 3 295 5 90 200 הצר HßR |den Bedränger
7. 78. 4883. 334. 19068. 24. 4 495 5 90 200 200 הצרר HßRR |der bedrängt/der bedrängend (ist)
8. 79. 4884. 338. 19072. 28. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
9. 80. 4885. 342. 19076. 32. 6 721 6 5 200 70 400 40 והרעתמ WHRaTM |so sollt ihr Lärm blasen/wenn ihr schmet-

tert//und wenn ihr schmettert
10. 81. 4886. 348. 19082. 38. 7 796 2 8 90 90 200 6 400 בחצצרות BCßßRWT |mit den Trompeten
11. 82. 4887. 355. 19089. 45. 7 723 6 50 7 20 200 400 40 ונזכרתמ WNZKRTM |und es wird euer gedacht wer-

den/dann wird euer gedacht
12. 83. 4888. 362. 19096. 52. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Angesicht)
13. 84. 4889. 366. 19100. 56. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 85. 4890. 370. 19104. 60. 6 106 1 30 5 10 20 40 אלהיכמ ALHJKM |eurem Gott/eures Gottes
15. 86. 4891. 376. 19110. 66. 7 872 6 50 6 300 70 400 40 ונושׁעתמ WNWSaTM |und ihr werdet gerettet werden/und

ihr werdet befreit
16. 87. 4892. 383. 19117. 73. 7 123 40 1 10 2 10 20 40 Mאיביכמ MAJBJKM |von euren Feinden

Ende des Verses 10.9
Verse: 393, Buchstaben: 79, 389, 19123, Totalwerte: 5809, 30286, 1383536

Und wenn ihr in eurem Lande in den Streit ziehet wider den Bedränger, der euch bedrängt, so sollt ihr mit den Trompeten Lärm
blasen; und es wird eurer gedacht werden vor Jahwe, eurem Gott, und ihr werdet gerettet werden vor euren Feinden.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 4893. 390. 19124. 1. 5 64 6 2 10 6 40 וביומ WBJWM |und an den Tagen/und am Tag
2. 89. 4894. 395. 19129. 6. 6 808 300 40 8 400 20 40 שׁמחתכמ SMCTKM |eurer (Sieges)Freude
3. 90. 4895. 401. 19135. 12. 9 198 6 2 40 6 70 4 10 20 40 ובמועדיכמ WBMWaDJKM |und an euren Festen/und

während eurer Festzeiten
4. 91. 4896. 410. 19144. 21. 6 519 6 2 200 1 300 10 ובראשׁי WBRASJ |und an euren Neumonden/und an den

Anfängen
5. 92. 4897. 416. 19150. 27. 6 382 8 4 300 10 20 40 חדשׁיכמ CDSJKM |/eurer Monate
6. 93. 4898. 422. 19156. 33. 6 1016 6 400 100 70 400 40 ותקעתמ WTQaTM |da sollt ihr stoßen/da sollt ihr bla-

sen//und ihr sollt stoßen
7. 94. 4899. 428. 19162. 39. 6 790 2 8 90 90 200 400 בחצצרת BCßßRT |in die Trompeten
8. 95. 4900. 434. 19168. 45. 2 100 70 30 על aL |bei
9. 96. 4901. 436. 19170. 47. 6 570 70 30 400 10 20 40 עלתיכמ aLTJKM |euren Brandopfern

10. 97. 4902. 442. 19176. 53. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und bei
11. 98. 4903. 445. 19179. 56. 4 27 7 2 8 10 זבחי ZBCJ |euren Opfern
12. 99. 4904. 449. 19183. 60. 6 440 300 30 40 10 20 40 שׁלמיכמ SLMJKM |des Friedens
13. 100. 4905. 455. 19189. 66. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie sollen sein/dass sie seien
14. 101. 4906. 459. 19193. 70. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euch
15. 102. 4907. 462. 19196. 73. 6 313 30 7 20 200 6 50 לזכרונ LZKRWN |zum Gedächtnis
16. 103. 4908. 468. 19202. 79. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor (dem Antlitz)
17. 104. 4909. 472. 19206. 83. 6 106 1 30 5 10 20 40 אלהיכמ ALHJKM |eurem Gott/eures Gottes
18. 105. 4910. 478. 19212. 89. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
19. 106. 4911. 481. 19215. 92. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
20. 107. 4912. 485. 19219. 96. 6 106 1 30 5 10 20 40 אלהיכמ ALHJKM |euer Gott

Ende des Verses 10.10
Verse: 394, Buchstaben: 101, 490, 19224, Totalwerte: 5919, 36205, 1389455

Und an euren Freudentagen und an euren Festen und an euren Neumonden, da sollt ihr in die Trompeten stoßen bei euren Bran-
dopfern und bei euren Friedensopfern; und sie sollen euch zum Gedächtnis sein vor eurem Gott. Ich bin Jahwe, euer Gott.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 4913. 491. 19225. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 109. 4914. 495. 19229. 5. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |im Jahr
3. 110. 4915. 499. 19233. 9. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |dem zweiten
4. 111. 4916. 504. 19238. 14. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |im Monat
5. 112. 4917. 508. 19242. 18. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |dem zweiten
6. 113. 4918. 512. 19246. 22. 6 622 2 70 300 200 10 40 בעשׁרימ BaSRJM |am zwanzigsten
7. 114. 4919. 518. 19252. 28. 4 314 2 8 4 300 בחדשׁ BCDS |des Monats
8. 115. 4920. 522. 19256. 32. 4 155 50 70 30 5 Nעלה NaLH |(da) erhob sich
9. 116. 4921. 526. 19260. 36. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke

10. 117. 4922. 530. 19264. 40. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |(weg) von (oberhalb)
11. 118. 4923. 533. 19267. 43. 4 410 40 300 20 50 Mשׁכנ MSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
12. 119. 4924. 537. 19271. 47. 4 479 5 70 4 400 העדת HaDT |des Zeugnisses/der Gesetzesvorschrift

Ende des Verses 10.11
Verse: 395, Buchstaben: 50, 540, 19274, Totalwerte: 4127, 40332, 1393582

Und es geschah im zweiten Jahre, im zweiten Monat, am Zwanzigsten des Monats, da erhob sich die Wolke von der Wohnung des
Zeugnisses.

pgz 403



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 4925. 541. 19275. 1. 5 152 6 10 60 70 6 ויסעו WJsaW |und es brachen auf
2. 121. 4926. 546. 19280. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 122. 4927. 549. 19283. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 123. 4928. 554. 19288. 14. 7 255 30 40 60 70 10 5 40 למסעיהמ LMsaJHM |nach ihren Zügen
5. 124. 4929. 561. 19295. 21. 5 286 40 40 4 2 200 Mמדבר MMDBR |aus der Wüste/(weg) von der Wüste
6. 125. 4930. 566. 19300. 26. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai
7. 126. 4931. 570. 19304. 30. 5 386 6 10 300 20 50 וישׁכנ WJSKN |und es ließ sich nieder/dann ließ sich nieder
8. 127. 4932. 575. 19309. 35. 4 175 5 70 50 50 העננ HaNN |die Wolke
9. 128. 4933. 579. 19313. 39. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste

10. 129. 4934. 584. 19318. 44. 4 331 80 1 200 50 Pארנ PARN |Paran

Ende des Verses 10.12
Verse: 396, Buchstaben: 47, 587, 19321, Totalwerte: 2566, 42898, 1396148

Und die Kinder Israel brachen auf aus der Wüste Sinai nach ihren Zügen; und die Wolke ließ sich nieder in der Wüste Paran.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 4935. 588. 19322. 1. 5 152 6 10 60 70 6 ויסעו WJsaW |und sie brachen auf/also brachen sie auf
2. 131. 4936. 593. 19327. 6. 6 558 2 200 1 300 50 5 בראשׁנה BRASNH |zum ersten Mal/erstmals
3. 132. 4937. 599. 19333. 12. 2 100 70 30 על aL |nach/auf
4. 133. 4938. 601. 19335. 14. 2 90 80 10 Pי PJ |dem Befehl/Geheiß
5. 134. 4939. 603. 19337. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
6. 135. 4940. 607. 19341. 20. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
7. 136. 4941. 610. 19344. 23. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 10.13
Verse: 397, Buchstaben: 25, 612, 19346, Totalwerte: 1287, 44185, 1397435

Und sie brachen zum ersten Male auf nach dem Befehl Jahwes durch Mose.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 4942. 613. 19347. 1. 4 146 6 10 60 70 ויסע WJsa |und es brach auf
2. 138. 4943. 617. 19351. 5. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier/die Feldzeichen(abteilung)
3. 139. 4944. 620. 19354. 8. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
4. 140. 4945. 624. 19358. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 141. 4946. 627. 19361. 15. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
6. 142. 4947. 632. 19366. 20. 6 558 2 200 1 300 50 5 בראשׁנה BRASNH |zuerst/als erste
7. 143. 4948. 638. 19372. 26. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/nach deren Scharen
8. 144. 4949. 644. 19378. 32. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
9. 145. 4950. 647. 19381. 35. 4 99 90 2 1 6 Zבאו ßBAW |sein(er) Heer(schar)

10. 146. 4951. 651. 19385. 39. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |(war) Nachschon
11. 147. 4952. 656. 19390. 44. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
12. 148. 4953. 658. 19392. 46. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadabs

Ende des Verses 10.14
Verse: 398, Buchstaben: 51, 663, 19397, Totalwerte: 2346, 46531, 1399781

Und das Panier des Lagers der Kinder Juda brach zuerst auf nach ihren Heeren; und über sein Heer war Nachschon, der Sohn Ammi-
nadabs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 4954. 664. 19398. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 150. 4955. 667. 19401. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 151. 4956. 670. 19404. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 152. 4957. 673. 19407. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 153. 4958. 676. 19410. 13. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Issakars
6. 154. 4959. 681. 19415. 18. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |war Nethaneel/(war) Netanel
7. 155. 4960. 686. 19420. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 156. 4961. 688. 19422. 25. 4 366 90 6 70 200 Zוער ßWaR |Zuars

Ende des Verses 10.15
Verse: 399, Buchstaben: 28, 691, 19425, Totalwerte: 2094, 48625, 1401875

Und über das Heer des Stammes der Kinder Issaschar war Nethaneel, der Sohn Zuars;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 4962. 692. 19426. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 158. 4963. 695. 19429. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 159. 4964. 698. 19432. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 160. 4965. 701. 19435. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 161. 4966. 704. 19438. 13. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon(s)
6. 162. 4967. 709. 19443. 18. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |(war) Eliab
7. 163. 4968. 714. 19448. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 164. 4969. 716. 19450. 25. 4 94 8 30 6 50 חלונ CLWN |Helons

Ende des Verses 10.16
Verse: 400, Buchstaben: 28, 719, 19453, Totalwerte: 600, 49225, 1402475

und über das Heer des Stammes der Kinder Sebulon war Eliab, der Sohn Helons.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 4970. 720. 19454. 1. 5 221 6 5 6 200 4 והורד WHWRD |und abgenommen wurde/wenn abgebrochen wurde
2. 166. 4971. 725. 19459. 6. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
3. 167. 4972. 730. 19464. 11. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |und es brachen auf
4. 168. 4973. 735. 19469. 16. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
5. 169. 4974. 738. 19472. 19. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gersons/Gerschons
6. 170. 4975. 743. 19477. 24. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
7. 171. 4976. 747. 19481. 28. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Meraris
8. 172. 4977. 751. 19485. 32. 4 361 50 300 1 10 Nשׁאי NSAJ |welche trugen/die Tragenden
9. 173. 4978. 755. 19489. 36. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte

Ende des Verses 10.17
Verse: 401, Buchstaben: 40, 759, 19493, Totalwerte: 2743, 51968, 1405218

Und die Wohnung wurde abgenommen, und es brachen auf die Söhne Gersons und die Söhne Meraris, welche die Wohnung trugen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 4979. 760. 19494. 1. 4 186 6 50 60 70 ונסע WNsa |und es brach auf/danach brach auf
2. 175. 4980. 764. 19498. 5. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier/die Feldzeichen(abteilung)
3. 176. 4981. 767. 19501. 8. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
4. 177. 4982. 771. 19505. 12. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben(s)
5. 178. 4983. 776. 19510. 17. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach seinen Heeren/nach deren Scharen
6. 179. 4984. 782. 19516. 23. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
7. 180. 4985. 785. 19519. 26. 4 99 90 2 1 6 Zבאו ßBAW |sein(er) Heer(schar)
8. 181. 4986. 789. 19523. 30. 6 337 1 30 10 90 6 200 אליצור ALJßWR |(war) Elizur
9. 182. 4987. 795. 19529. 36. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 183. 4988. 797. 19531. 38. 6 521 300 4 10 1 6 200 שׁדיאור SDJAWR |Schedeurs

Ende des Verses 10.18
Verse: 402, Buchstaben: 43, 802, 19536, Totalwerte: 2263, 54231, 1407481

Und das Panier des Lagers Rubens brach auf nach seinen Heeren; und über sein Heer war Elizur, der Sohn Schedeurs.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 4989. 803. 19537. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 185. 4990. 806. 19540. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 186. 4991. 809. 19543. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 187. 4992. 812. 19546. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 188. 4993. 815. 19549. 13. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon(s)
6. 189. 4994. 820. 19554. 18. 6 411 300 30 40 10 1 30 שׁלמיאל SLMJAL |(war) Schelumiel
7. 190. 4995. 826. 19560. 24. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 191. 4996. 828. 19562. 26. 4 306 90 6 200 10 Zורי ßWRJ |Zuri
9. 192. 4997. 832. 19566. 30. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |Schaddai(s)

Ende des Verses 10.19
Verse: 403, Buchstaben: 32, 834, 19568, Totalwerte: 1864, 56095, 1409345

Und über das Heer des Stammes der Kinder Simeon war Schelumiel, der Sohn Zurischaddais;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 193. 4998. 835. 19569. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 194. 4999. 838. 19572. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 195. 5000. 841. 19575. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 196. 5001. 844. 19578. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 197. 5002. 847. 19581. 13. 2 7 3 4 גד GD |Gad(s)
6. 198. 5003. 849. 19583. 15. 5 181 1 30 10 60 80 אליספ ALJsP |war Eljasaph/(war) Eljasaf
7. 199. 5004. 854. 19588. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 200. 5005. 856. 19590. 22. 5 111 4 70 6 1 30 דעואל DaWAL |Deghuels/Deuels

Ende des Verses 10.20
Verse: 404, Buchstaben: 26, 860, 19594, Totalwerte: 666, 56761, 1410011

und über das Heer des Stammes der Kinder Gad war Eljasaph, der Sohn Deghuels.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 5006. 861. 19595. 1. 5 192 6 50 60 70 6 ונסעו WNsaW |und es brachen auf/sodann brachen auf
2. 202. 5007. 866. 19600. 6. 6 560 5 100 5 400 10 40 הקהתימ HQHTJM |die Kehathiter/die Kehatiter
3. 203. 5008. 872. 19606. 12. 4 361 50 300 1 10 Nשׁאי NSAJ |welche trugen/die Tragenden
4. 204. 5009. 876. 19610. 16. 5 449 5 40 100 4 300 המקדשׁ HMQDS |das Heiligtum/des Heiligtums
5. 205. 5010. 881. 19615. 21. 6 167 6 5 100 10 40 6 והקימו WHQJMW |und jene richten auf/und sie errichteten
6. 206. 5011. 887. 19621. 27. 2 401 1 400 את AT |**
7. 207. 5012. 889. 19623. 29. 5 415 5 40 300 20 50 המשׁכנ HMSKN |die Wohnung/die Wohnstätte
8. 208. 5013. 894. 19628. 34. 2 74 70 4 עד aD |bis/bei
9. 209. 5014. 896. 19630. 36. 3 43 2 1 40 באמ BAM |diese kamen/ihrem Ankommen

Ende des Verses 10.21
Verse: 405, Buchstaben: 38, 898, 19632, Totalwerte: 2662, 59423, 1412673

Und die Kehathiter brachen auf, welche das Heiligtum trugen; und jene richteten die Wohnung auf, bis diese kamen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 5015. 899. 19633. 1. 4 186 6 50 60 70 ונסע WNsa |und es brach auf
2. 211. 5016. 903. 19637. 5. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier/die Feldzeichen(abteilung)
3. 212. 5017. 906. 19640. 8. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
4. 213. 5018. 910. 19644. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 214. 5019. 913. 19647. 15. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraims
6. 215. 5020. 918. 19652. 20. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/nach deren Scharen
7. 216. 5021. 924. 19658. 26. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
8. 217. 5022. 927. 19661. 29. 4 99 90 2 1 6 Zבאו ßBAW |sein(er) Heer(schar)
9. 218. 5023. 931. 19665. 33. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |(war) Elischama

10. 219. 5024. 937. 19671. 39. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
11. 220. 5025. 939. 19673. 41. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihuds

Ende des Verses 10.22
Verse: 406, Buchstaben: 46, 944, 19678, Totalwerte: 2125, 61548, 1414798

Und das Panier des Lagers der Kinder Ephraim brach auf nach ihren Heeren; und über sein Heer war Elischama, der Sohn Ammi-
huds.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 5026. 945. 19679. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 222. 5027. 948. 19682. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 223. 5028. 951. 19685. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 224. 5029. 954. 19688. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 225. 5030. 957. 19691. 13. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse/Menasses
6. 226. 5031. 961. 19695. 17. 6 114 3 40 30 10 1 30 גמליאל GMLJAL |(war) Gamliel
7. 227. 5032. 967. 19701. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 228. 5033. 969. 19703. 25. 6 385 80 4 5 90 6 200 Pדהצור PDHßWR |Pedazurs

Ende des Verses 10.23
Verse: 407, Buchstaben: 30, 974, 19708, Totalwerte: 1261, 62809, 1416059

Und über das Heer des Stammes der Kinder Manasse war Gamliel, der Sohn Pedazurs;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 5034. 975. 19709. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 230. 5035. 978. 19712. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 231. 5036. 981. 19715. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 232. 5037. 984. 19718. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 233. 5038. 987. 19721. 13. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
6. 234. 5039. 992. 19726. 18. 5 67 1 2 10 4 50 אבידנ ABJDN |(war) Abidan
7. 235. 5040. 997. 19731. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 236. 5041. 999. 19733. 25. 6 143 3 4 70 6 50 10 גדעוני GDaWNJ |Gideonis/Gidonis

Ende des Verses 10.24
Verse: 408, Buchstaben: 30, 1004, 19738, Totalwerte: 729, 63538, 1416788

und über das Heer des Stammes der Kinder Benjamin war Abidan, der Sohn Gideonis.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 5042. 1005. 19739. 1. 4 186 6 50 60 70 ונסע WNsa |und es brach auf/sodann brach auf
2. 238. 5043. 1009. 19743. 5. 3 37 4 3 30 דגל DGL |das Panier/die Feldzeichen(abteilung)
3. 239. 5044. 1012. 19746. 8. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |des Lagers
4. 240. 5045. 1016. 19750. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 241. 5046. 1019. 19753. 15. 2 54 4 50 דנ DN |Dan(s)
6. 242. 5047. 1021. 19755. 17. 4 181 40 1 60 80 Mאספ MAsP |welches die Nachhut bildete/den Zug beschließend
7. 243. 5048. 1025. 19759. 21. 3 80 30 20 30 לכל LKL |aller/nach all
8. 244. 5049. 1028. 19762. 24. 5 503 5 40 8 50 400 המחנת HMCNT |(den) Lager(n)
9. 245. 5050. 1033. 19767. 29. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/nach deren Scharen

10. 246. 5051. 1039. 19773. 35. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
11. 247. 5052. 1042. 19776. 38. 4 99 90 2 1 6 Zבאו ßBAW |sein(er) Heer(schar)
12. 248. 5053. 1046. 19780. 42. 6 296 1 8 10 70 7 200 אחיעזר ACJaZR |war Achieser/(war) Ahieser
13. 249. 5054. 1052. 19786. 48. 2 52 2 50 בנ BN |(er) Sohn
14. 250. 5055. 1054. 19788. 50. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |Ammi
15. 251. 5056. 1057. 19791. 53. 3 314 300 4 10 שׁדי SDJ |Schaddais

Ende des Verses 10.25
Verse: 409, Buchstaben: 55, 1059, 19793, Totalwerte: 2756, 66294, 1419544

Und das Panier des Lagers der Kinder Dan, welches die Nachhut aller Lager bildete, brach auf nach ihren Heeren; und über sein
Heer war Achieser, der Sohn Ammischaddais.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 5057. 1060. 19794. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 253. 5058. 1063. 19797. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 254. 5059. 1066. 19800. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 255. 5060. 1069. 19803. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/den Söhnen
5. 256. 5061. 1072. 19806. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser(s)
6. 257. 5062. 1075. 19809. 16. 6 194 80 3 70 10 1 30 Pגעיאל PGaJAL |(war) Pagiel
7. 258. 5063. 1081. 19815. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 259. 5064. 1083. 19817. 24. 4 340 70 20 200 50 עכרנ aKRN |Okrans/Ochrans

Ende des Verses 10.26
Verse: 410, Buchstaben: 27, 1086, 19820, Totalwerte: 1402, 67696, 1420946

Und über das Heer des Stammes der Kinder Aser war Pagiel, der Sohn Okrans;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 5065. 1087. 19821. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 261. 5066. 1090. 19824. 4. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |das Heer/der Schar
3. 262. 5067. 1093. 19827. 7. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
4. 263. 5068. 1096. 19830. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 264. 5069. 1099. 19833. 13. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftalis
6. 265. 5070. 1104. 19838. 18. 5 289 1 8 10 200 70 אחירע ACJRa |(war) Achira
7. 266. 5071. 1109. 19843. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 267. 5072. 1111. 19845. 25. 4 180 70 10 50 50 עיננ aJNN |Enans

Ende des Verses 10.27
Verse: 411, Buchstaben: 28, 1114, 19848, Totalwerte: 1406, 69102, 1422352

und über das Heer des Stammes der Kinder Naphtali war Achira, der Sohn Enans. -
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 5073. 1115. 19849. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das war/diese (waren)
2. 269. 5074. 1118. 19852. 4. 4 180 40 60 70 10 Mסעי MsaJ |die Marschordnung/die Aufbrüche
3. 270. 5075. 1122. 19856. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
4. 271. 5076. 1125. 19859. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 272. 5077. 1130. 19864. 16. 6 563 30 90 2 1 400 40 לצבאתמ LßBATM |nach ihren Heeren/nach ihren Scharen
6. 273. 5078. 1136. 19870. 22. 5 152 6 10 60 70 6 ויסעו WJsaW |und so brachen sie auf/so zogen sie weiter

Ende des Verses 10.28
Verse: 412, Buchstaben: 26, 1140, 19874, Totalwerte: 1534, 70636, 1423886

Das war die Marschordnung der Kinder Israel nach ihren Heeren; und so brachen sie auf.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 274. 5079. 1141. 19875. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach/da sprach
2. 275. 5080. 1146. 19880. 6. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
3. 276. 5081. 1149. 19883. 9. 4 42 30 8 2 2 לחבב LCBB |zu Hobab
4. 277. 5082. 1153. 19887. 13. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
5. 278. 5083. 1155. 19889. 15. 5 307 200 70 6 1 30 רעואל RaWAL |Reghuels/Reuels
6. 279. 5084. 1160. 19894. 20. 6 119 5 40 4 10 50 10 המדיני HMDJNJ |des Midianiters/des Midjaniters//<Gericht>
7. 280. 5085. 1166. 19900. 26. 3 458 8 400 50 חתנ CTN |(des) Schwiegervater(s)
8. 281. 5086. 1169. 19903. 29. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |(des) Mose(s)
9. 282. 5087. 1172. 19906. 32. 5 230 50 60 70 10 40 Nסעימ NsaJM |aufbrechen/weiterziehend

10. 283. 5088. 1177. 19911. 37. 5 115 1 50 8 50 6 אנחנו ANCNW |(sind) wir
11. 284. 5089. 1182. 19916. 42. 2 31 1 30 אל AL |nach/zu
12. 285. 5090. 1184. 19918. 44. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |dem Ort
13. 286. 5091. 1189. 19923. 49. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |von welchem/wovon
14. 287. 5092. 1192. 19926. 52. 3 241 1 40 200 אמר AMR |gesagt hat/gesprochen
15. 288. 5093. 1195. 19929. 55. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 289. 5094. 1199. 19933. 59. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
17. 290. 5095. 1202. 19936. 62. 3 451 1 400 50 אתנ ATN |will ich geben/gebe ich
18. 291. 5096. 1205. 19939. 65. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(an) euch
19. 292. 5097. 1208. 19942. 68. 3 55 30 20 5 לכה LKH |ziehe/gehe
20. 293. 5098. 1211. 19945. 71. 4 457 1 400 50 6 אתנו ATNW |mit uns
21. 294. 5099. 1215. 19949. 75. 6 78 6 5 9 2 50 6 והטבנו WHtBNW |so werden wir Gutes tun/ja Gutes wollen wir

erweisen
22. 295. 5100. 1221. 19955. 81. 2 50 30 20 לכ LK |dir
23. 296. 5101. 1223. 19957. 83. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
24. 297. 5102. 1225. 19959. 85. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
25. 298. 5103. 1229. 19963. 89. 3 206 4 2 200 דבר DBR |hat geredet/hat verheißen
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 299. 5104. 1232. 19966. 92. 3 17 9 6 2 טוב tWB |Gutes/Glück
27. 300. 5105. 1235. 19969. 95. 2 100 70 30 על aL |über/hinsichtlich
28. 301. 5106. 1237. 19971. 97. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 10.29
Verse: 413, Buchstaben: 101, 1241, 19975, Totalwerte: 5768, 76404, 1429654

Und Mose sprach zu Hobab, dem Sohne Reghuels, des Midianiters, des Schwiegervaters Moses: Wir brechen auf nach dem Orte, von
welchem Jahwe gesagt hat: Ich will ihn euch geben. Ziehe mit uns, so werden wir dir Gutes tun; denn Jahwe hat Gutes über Israel geredet.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 5107. 1242. 19976. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/der aber sprach
2. 303. 5108. 1247. 19981. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 304. 5109. 1251. 19985. 10. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 305. 5110. 1253. 19987. 12. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |will ich mitziehen/gehe ich
5. 306. 5111. 1256. 19990. 15. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
6. 307. 5112. 1258. 19992. 17. 2 41 1 40 אמ AM |in
7. 308. 5113. 1260. 19994. 19. 2 31 1 30 אל AL |**
8. 309. 5114. 1262. 19996. 21. 4 301 1 200 90 10 ארצי ARßJ |mein (Heimat)Land
9. 310. 5115. 1266. 20000. 25. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu

10. 311. 5116. 1269. 20003. 28. 6 490 40 6 30 4 400 10 Mולדתי MWLDTJ |meiner Verwandtschaft
11. 312. 5117. 1275. 20009. 34. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |will ich gehen/gehe ich

Ende des Verses 10.30
Verse: 414, Buchstaben: 36, 1277, 20011, Totalwerte: 1367, 77771, 1431021

Und er sprach zu ihm: Ich will nicht mitziehen, sondern in mein Land und zu meiner Verwandtschaft will ich gehen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 5118. 1278. 20012. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/er aber sprach
2. 314. 5119. 1283. 20017. 6. 2 31 1 30 אל AL |nicht
3. 315. 5120. 1285. 20019. 8. 2 51 50 1 Nא NA |doch
4. 316. 5121. 1287. 20021. 10. 4 479 400 70 7 2 תעזב TaZB |verlasse
5. 317. 5122. 1291. 20025. 14. 4 457 1 400 50 6 אתנו ATNW |uns
6. 318. 5123. 1295. 20029. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 319. 5124. 1297. 20031. 20. 2 100 70 30 על aL |wegen
8. 320. 5125. 1299. 20033. 22. 2 70 20 50 Kנ KN |diesem
9. 321. 5126. 1301. 20035. 24. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |weißt du ja/kennst du

10. 322. 5127. 1305. 20039. 28. 5 514 8 50 400 50 6 חנתנו CNTNW |wo wir lagern sollen/Lagerplätze für uns
11. 323. 5128. 1310. 20044. 33. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
12. 324. 5129. 1315. 20049. 38. 5 431 6 5 10 10 400 והיית WHJJT |und du wirst sein/und werden sollst du
13. 325. 5130. 1320. 20054. 43. 3 86 30 50 6 לנו LNW |unser/für uns
14. 326. 5131. 1323. 20057. 46. 6 210 30 70 10 50 10 40 לעינימ LaJNJM |(zu) Auge(n)

Ende des Verses 10.31
Verse: 415, Buchstaben: 51, 1328, 20062, Totalwerte: 3448, 81219, 1434469

Und er sprach: Verlaß uns doch nicht! Denn du weißt ja, wo wir in der Wüste lagern sollen; und du wirst unser Auge sein.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 5132. 1329. 20063. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es soll geschehen/so geschieht es
2. 328. 5133. 1333. 20067. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |wenn
3. 329. 5134. 1335. 20069. 7. 3 450 400 30 20 תלכ TLK |du ziehst/du gehst
4. 330. 5135. 1338. 20072. 10. 4 166 70 40 50 6 עמנו aMNW |mit uns
5. 331. 5136. 1342. 20076. 14. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und uns geschieht/so sei es
6. 332. 5137. 1346. 20080. 18. 4 22 5 9 6 2 הטוב HtWB |das Gute
7. 333. 5138. 1350. 20084. 22. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenes/dasselbe
8. 334. 5139. 1354. 20088. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/womit
9. 335. 5140. 1357. 20091. 29. 5 41 10 10 9 10 2 ייטיב JJtJB |tun will/gut handelt

10. 336. 5141. 1362. 20096. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 337. 5142. 1366. 20100. 38. 4 166 70 40 50 6 עמנו aMNW |an uns
12. 338. 5143. 1370. 20104. 42. 6 78 6 5 9 2 50 6 והטבנו WHtBNW |so werden auch wir Gutes tun/so wir werden

Gutes erweisen
13. 339. 5144. 1376. 20110. 48. 2 50 30 20 לכ LK |an dir

Ende des Verses 10.32
Verse: 416, Buchstaben: 49, 1377, 20111, Totalwerte: 1599, 82818, 1436068

Und es soll geschehen, wenn du mit uns ziehst, und uns jenes Gute geschieht, das Jahwe an uns tun will, so werden wir dir auch
Gutes tun.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 5145. 1378. 20112. 1. 5 152 6 10 60 70 6 ויסעו WJsaW |und sie brachen auf/und weiter zogen sie
2. 341. 5146. 1383. 20117. 6. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |(weg) vom Berg
3. 342. 5147. 1386. 20120. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
4. 343. 5148. 1390. 20124. 13. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |Reise/(eine) Weg(strecke)
5. 344. 5149. 1393. 20127. 16. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |von drei
6. 345. 5150. 1397. 20131. 20. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tagen
7. 346. 5151. 1401. 20135. 24. 5 263 6 1 200 6 50 וארונ WARWN |und die Lade/während der Schrein
8. 347. 5152. 1406. 20140. 29. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes
9. 348. 5153. 1410. 20144. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes

10. 349. 5154. 1414. 20148. 37. 3 180 50 60 70 Nסע Nsa |zog her/(war) weiterziehend
11. 350. 5155. 1417. 20151. 40. 6 215 30 80 50 10 5 40 לפניהמ LPNJHM |vor ihnen
12. 351. 5156. 1423. 20157. 46. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |Reise/(eine) Weg(strecke)
13. 352. 5157. 1426. 20160. 49. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |(von) drei
14. 353. 5158. 1430. 20164. 53. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tagen
15. 354. 5159. 1434. 20168. 57. 4 636 30 400 6 200 לתור LTWR |zu erkunden
16. 355. 5160. 1438. 20172. 61. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
17. 356. 5161. 1441. 20175. 64. 5 109 40 50 6 8 5 Mנוחה MNWCH |(einen) Ruheort

Ende des Verses 10.33
Verse: 417, Buchstaben: 68, 1445, 20179, Totalwerte: 5247, 88065, 1441315

Und sie brachen auf von dem Berge Jahwes, drei Tagereisen weit, und die Lade des Bundes Jahwes zog drei Tagereisen vor ihnen
her, um ihnen einen Ruheort zu erkunden;
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 357. 5162. 1446. 20180. 1. 4 176 6 70 50 50 ועננ WaNN |und die Wolke
2. 358. 5163. 1450. 20184. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwes
3. 359. 5164. 1454. 20188. 9. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |(war) über ihnen
4. 360. 5165. 1459. 20193. 14. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |des Tages/tagsüber
5. 361. 5166. 1463. 20197. 18. 5 222 2 50 60 70 40 בנסעמ BNsaM |wenn sie zogen/bei ihrem Weiterziehen
6. 362. 5167. 1468. 20202. 23. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
7. 363. 5168. 1470. 20204. 25. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |dem Lager

Ende des Verses 10.34
Verse: 418, Buchstaben: 29, 1474, 20208, Totalwerte: 873, 88938, 1442188

und die Wolke Jahwes war über ihnen des Tages, wenn sie aus dem Lager zogen.
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4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 5169. 1475. 20209. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 365. 5170. 1479. 20213. 5. 4 182 2 50 60 70 בנסע BNsa |wenn aufbrach/beim Weiterziehen
3. 366. 5171. 1483. 20217. 9. 4 256 5 1 200 50 הארנ HARN |die Lade/des Schreines
4. 367. 5172. 1487. 20221. 13. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |so sprach/da sprach//und es sprach
5. 368. 5173. 1492. 20226. 18. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
6. 369. 5174. 1495. 20229. 21. 4 151 100 6 40 5 קומה QWMH |stehe auf
7. 370. 5175. 1499. 20233. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 371. 5176. 1503. 20237. 29. 5 192 6 10 80 90 6 ויפצו WJPßW |dass sich zerstreuen/dass zerstieben//und es sich

zerstreuen
9. 372. 5177. 1508. 20242. 34. 5 43 1 10 2 10 20 איביכ AJBJK |deine Feinde

10. 373. 5178. 1513. 20247. 39. 5 132 6 10 50 60 6 וינסו WJNsW |und fliehen/dass fliehen
11. 374. 5179. 1518. 20252. 44. 6 421 40 300 50 1 10 20 Mשׁנאיכ MSNAJK |deine Hasser
12. 375. 5180. 1524. 20258. 50. 5 200 40 80 50 10 20 Mפניכ MPNJK |vor dir/vor deinem Anblick

Ende des Verses 10.35
Verse: 419, Buchstaben: 54, 1528, 20262, Totalwerte: 2236, 91174, 1444424

Und es geschah, wenn die Lade aufbrach, so sprach Mose: Stehe auf, Jahwe, daß deine Feinde sich zerstreuen, und deine Hasser vor dir
fliehen!

pgz 428



4. Mose (Numeri) Bibel in Text und Zahl

– 10.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 5181. 1529. 20263. 1. 5 71 6 2 50 8 5 ובנחה WBNCH |und wenn sie ruhte/und bei ihrem Ruhen
2. 377. 5182. 1534. 20268. 6. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |(so) sprach er
3. 378. 5183. 1538. 20272. 10. 4 313 300 6 2 5 שׁובה SWBH |kehre wieder/heimkehre
4. 379. 5184. 1542. 20276. 14. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 380. 5185. 1546. 20280. 18. 5 610 200 2 2 6 400 רבבות RBBWT |zu den Myriaden/(mit) den Mengen
6. 381. 5186. 1551. 20285. 23. 4 121 1 30 80 10 אלפי ALPJ |der Tausende/der Tausendschaften
7. 382. 5187. 1555. 20289. 27. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israels

Ende des Verses 10.36
Verse: 420, Buchstaben: 31, 1559, 20293, Totalwerte: 1933, 93107, 1446357

Und wenn sie ruhte, so sprach er: Kehre wieder, Jahwe, zu den Myriaden der Tausende Israels!

Ende des Kapitels 10
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